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Wilhelm Kienzl. 


Personen der Handlung. 
Friedrich Engel, Justizıar (Pfleger) 





im Kloster St. Othmar . . . ‚Bass. Anton Schnappauf, Büchsenmacher Bass-Buffo. 
Martha, dessen Nichte und Mündel . Sopran. Friedrich Aibler, ein älterer Bürger Bass. 
Magdalena, deren Freundin . . . Alt. Dessen Frau . . . . 2.2.2.2... Mez2o-Sopran 
Johannes Freudhofer. Schullchrer Frau Huber . . . . Sopran. 

zu St-Othmar. 2; Baryton. ‚ Hans, ein junger Bauernbursch . Tenor. 
Mathias Freudhofer, en jüngerer | Die Stimme des „Kegelbuben“ . Sopran. 

Bruder, Aktuarius (Amtsschreiber) i Die Stimme des Nachtwächters . . Bass. 

im Kloster . AIR TENOT: | Eine Lumpensammlerin . . . . . Mezzo-Sopran 
Xaver Zitterbart, Schneider . .... Tenor-Buffo. KinsKnaber2 272971: Sopran. 


Ein alter L.eiermann; Benedictiner; der Abt; Bürger; Bauern; Kane Kindes: 
Zeit: Das neunzehnte Jahrhundert (1820—1850). 
Ort der H andiun g: Der erste Aufzug spielt im Benedictinerkloster St. Othmar in Niederösterreich, 
der zweite Aufzug in Wien 
NB. Zwischen dem ersten und zweiten Aufzug’ liegt ein Zeitruun von dreissig Jahren. 


Dauer der Aufführung: 2‘; Stunden (einschliesslich einer Pause von 15 Minuten nach dem I. Aufzuge 
und einer solchen von 5 Minuten nach dem I. Theile des II. Autzuges). 


INHA L T. 
; Seite Seite 
I. Aufzug . j 1 8. Scene. (Der Abschied.) Martha; Mathias; 
Einleitung ER Be! Johannes . . a ee n 
Duett und rerzen ze 100 


a 3 wi der reue.) Martha; 
ne er Sl n 2 9. Scene. (Des Johannes Rache; Feuersbrunst: 


F 7 
Er „ Mathias; use Verhaftung des Mathias.) DieStimme 
2. Scene. (Die Intrigue.) Johannes; der Jusumır 11 EN achwacners Math Nana 
3. Scene. (Monolog.) Der Justiziär . - a sechs Knechte; Weiber; Männer; Die 
4. Scene. (Die Verjagung desM: ‚tmas.) Martha; Benedictiner; der Abt; der Justiiar 106 
Mathias; der Justiziär „0. 2 U. Aufzug, I. Theil . . . .. REG 
Stummer Monolog RE Vorspiel . . . Fer RE EEG 
5. Scene. (Veriührungsscene.‘ Martha;  Jo- 1. Scene. (Monolog und Lied.) Magdalena. . 120 
hannes . . IE 2. Sceue. (Kinderscene und Tanz.) Knaben und 
ger Aibler; dessen Frau, Schnapp- sammlerin . . 124 


auf; Zitterbart; Frau Huber; Hans; 
Mathias; Magdalena, Männer und 
Frauen; die Stimme des „Kegel- 


3. Scene. (Das Evangelium; Lehrscene: das 
Erkennen; des Mathias Erzählung: 


) 
j 
| 
| 
| 
| | 
6. Scene. (Volksscene und Kepelenieh) ) _ Bür | Mädchen, ee eine Lumpen- 
| der Trost.) Mathias; Magdalena; 
| 
| 
| 
| 
| 
! 
| 
| 


buben"; Johannes. . . 4 Knaben und Mädchen; ein Knabe . 1% 
ae - Auftreten, Chor und Gespräche der IL. Aufzug, II. Theil ; ARE, 164 
VER Bürger und Frauen . ER NEN. Y/ Einleitung an are Di TE OR 
= Beginn des Kegelspiels . . . BE 1. Scene (Schuldu.Gotteszweifel;der Evangeli- 
| \bendläuten mit Dialog . SEHEN mann.). Johannes; die Stimme des 
Fortsetzung des Kegelspiels . . 59 Mathias .. 165 
Spottlied des Hans {mit Männerchor) 66 2. Scene. (Dialog und stummer Monolog.) Jo- 
Spott-Walzer des Schnappauf (mit hannes: Magdalena . . . 175 
semischtem Chor) . . . ER 3. Scene. (Erkennungsscene der Brüder, das 
Abgang der Bürger und Frauen 82 Geständniss; die Verzeihung.) Jo- 
7. Scene. MonJaufgang (Notturno); Johannes; hannes; Mathias; Magdalena; Gesang 
die Stimme des Nachtwächterss . . 84 der Kindern aee  e 178 


Aufführungsrecht vorbehalten. 


Das Vorrecht der Herausgabe eines Arrangements im Allgemeinen und für bestimmte Instrumente oder Orchester 
haben wir für die österreichischen Staaten uns nach dem Patent de dato 19. October 1846 vorbehalten. 


Das Aufführungsrecht, sowie das complete Material dieser Oper ist nur von uns zu beziehen: 
Ed. Bote & G. Bock in Berlin. 
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Der Evangelimann. 
1. Aufzug. 


Einleitung. Wilhelm Kienzl, Op. 45. 


Langsam. 


English version by 
PERCY PINKERTON. 
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(off stage — frnm the church). —— == 


hinter dem Vorhange ) 









































= Ad te sus-pi - ra-mus ge - men-tes et flen-te 
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_ Copyrischt 1894 hy Ed. Bote 8 (@. Bock. Berlin. 
 Eiresihum der Verleger für alle Länder. 14635 EIERN IOER Ben 
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Scene: Klosterhof zu Sanet Othmar. Im Hintergrunde rechts auf einer kleinen Anhöhe die Stiftskirche; links davon, durch einer 
offenen Kreuzgang verbunden, das Kloster, von dem nur ein kleiner Theil sichtbar ist. Im Vordergrunde links das Kloster- 
wirtshaus, zu dem ein breiter Steig von der Kirche herabführt, Kechts im Vordergrunde der gedeckte, mit Weinlaubunrank- 
te Spielerstand einer Kegelbahn, deren Verlängerung bis zum Ende derselben hinter der Scene zu denken i»t. Hinter .dem 
Spielerstand ist eine Tenne, die ziemlich hoch über das Dach der Kegelbahn hinausragt, der sogenannte „Schüttkasten 
Vor dem Wirtshause sind mehrere Tische, Stühle und Bänke. Eine Bank: befindet sich an der Vorderwaud des Wirtshauses. 
Auch im Spielerstande der Kegelbahn ist eine Bank. Rechts und links schliessen Thore den Klosterhof, nach aus<en hin ab. 
— Später, Nachmittag, zur Zeit des Nachmittagsgottesdienstes. 

Thr eloisters and courtyard of ST Othmar. Church in right background; to the Teft, Joined by an open via erucis, is the cluister, 
of which only a small part is visible. In thr forezround, on the left vs the tuwer to which a broad pathway leads from the church. 
On the right in the fureground is a coxered bomling alley orergrown with trellised vines. At the back of this ıs a barn projecting: 
somewhal abore the howling alley. bu front of the tavern are several tables, chairs and benehes. One bench is propped. against 
thr outer tarern wall. There is also a bench beside the bowling alley. To right and left, gates shut in the cloister courtyard. 
It is inte in the afternoun,. about the tıme of VESPErS. 


Erste Scene. SCENE I. Gemeindegesang, aus der Kirche tönend. 
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FSH7 Drag Pa DeDEE za ga ee Tora en ER A NT AT Be 
1m EUER, SER DER Era TE EHE 
Of Bere et Ve 
® | Sal-ve Re- gi-na, ma-ter mi-se- ri - cor-di-ae, 
- Der Vorhang geht auf. 
Bass. i 
I Bermeen 
DE 
2 Sal-ve Re- gi-na, ma-ter mi-se- ri - cor-di- ae 
Erstes Tempo. 3 Sr ae, 
4 | ke 11 SITIETENR SEE 
BESTRITT EEE DT SE EEE EN 
r Dre Daran ER ei Era ei nn Er Ta ame DIE zmene. Brenlü 
BE ze „HERE be 
@ E- he stage remains empty for a while. 
Br 7 m | (Die Bühne bleibt einige Zeit leer) 
Hfe./ +? * | 
I} EB EIERN 
I @| | Een SEE IE E > I 1 4 
KIT IIERIETTISTETEEENTENT 
SR »-»® | imma 
= >22. 
== 5 x: 
(Enter R Martha and Mathius crossing the stage, they stop midway for a while.) 
(Martha und Mathias gehen. aus dem Thore 
rechts kommend. über die Scene: im DS Ede Martha. 
vv ee SEELEN PETER Fr N ER TER 
am; Sa Er am: > GER ET 2, 
: VENETIEN w 
WI. 00 u he | 
Wo; Hörst du die fei- er-li- chen Tö-ne? 
Hearstthouthe solemn sound of chanting? 

f} Mathias. 
4 en br a ne 
Ai BE DIETALT EIIEZIRFIFTG ENTFERNT DER ET EEE TEEN IT EEG EDIT 

 |®) Mit 
With 

(4 _——— REN DREIER IR = RELT = 
Mad — = z — em nr —a— = BE, aa 5 3 
Mm er DEINER? 1 EEE RELETTETNTT DEE RE 
® its, edul 2.ce -7do et spes nos-tra, sal - B a ERURUEH, 

j —_ WERSEUDRESL Emmen. — He 

A ERPEN DET I R VITAITIENINMTITTINGN 
Pe, seems... 
u UFER Eu | ER EIS S ET TIN TRETEN ET SOI EEE 
e vi-ta, dul- ce- do .et.spes nos-tra, 'sal - a & Mo! 


(4 
wu , Dig RE BEINEN AMLER  WEIT ES PRESENT 02 De 
ee nn 
653 et 
vita, dul - .c&- do et spes: nos-tra,,  sal.- - A De! 
a ser 
Pi _ sn EREEREEEREEÄSHEEET EEE 
Bo Merten 9a Dein TI 
F: 2 BOLTER SE AIR RN 1 ei 
e >: ar en sie Dr Bee nee rn Inne 
= vi-ta, dul- ce - do .et spes nos-tra, sal - R a - ve! 
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Martha. ee 
P- | ee a a u Ba ae Pe 
a TE 
h XD er ee a ee Jon aa Den 


Wannwirdeinst uns das fromme Lied er - 
When shall for us such ho-Iy songs be_ 








x IV wesen Br D ALTER ETZ BL REEL 
Mat. a 


Won-ne fül-len sie die Brust. __ 


ee En GET N ea 1 
gladness does it fill my breast. ___ 
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ee u Be 
FR De een) = A| | 14 DZ BEER 
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e Ad te cla- ma - mus ex-su-les fi- I-1 He 7 E a 
er ; 
—— mE ANETTE EIER BEE. EVETREFZ m 
# | a A a PN EWR EEE 
N Eu ee loerg INISER | Fa 1 EEE Ga 
Adestp te ela2 22 2marc mus ex-su-leschh 1] He - - x 
m ’ 
9 n IE — 
+}: — En RE TEEN [= ] a En an m aT EN EEE u ET u. 
IH # arEran E ROERSR a SPEEN 21E% Pos Bene Dura B SE, 
En Br REIT I IT TINTE 
Alu eek ciao 2 mar = omnus ex=su-les fir 1-1 lafe = “ 






















klin- gen,  wannwer - den wir zum Trau-al-ta - re schrei-ten und unszum ew-gen 
chant.ed, And when shall we, be.forethe al - tar kneel.ing, By bonds of ho. !y 
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- (eager/y) 


s (frei) 
AIERAEETFE EEE SEEERITCH FASERN ERSTER RETTEN N REEETTTEETETEEN) RT ITEEN ET EN RE NZ IE 505 
HIER ERRITEHESNE [ra Se USE ER GE var N TER REEER N 1 Ve LWEIREEN  RIT 
Br NE en nee AR BT WE ee ER ERET 
BunddieHände reichen? Duschweigst,Mathias? Sprichwas sinnst du? 
wedlock be u - ni-ted? Oh, say, Mathias, tell me tru-Iy! 
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@ ee RE, 
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f} ————— er Ts 2 
Er a a ET ! n AT] 
ENTF SIETERII TEN ER U EEE EEE En DRER rs ae] I e EmNEZRIEY >32 
res renr——enrern 
in hac laeri- ma - rum val - - Je! (6) 
* 
re- rd Y2 FEED EEE TE H 8 ——-— 
Nu TmreRE du EEE nu zZ 
ee rd ii [9] I se a 
in hae laerı - ma - rum Yale - Je! 0) 
f 2 BERN 
I u ———— Se 
A a UI 
KUREN #7, Ne N a ERFETTEEEEEERTETER m... 
BU A ne TE ET N FE VEREIN DE EEE EEE PER EEE 
—— Er r 
Dr A Fe mn En re Br Arten FEB FERRERT] „07 GEEE IE BER. A a 
ih tu N > ia SEEN "IR a ; 
Mat. BD 2 nu, anorg Zac RN It KEINEN 
. .. . —— . D I r > 
® Mar - tha! Bangigkeit er-fülltmein Herz!_ Ver-stoh-lennurdarf ichdir nahn. _Wasich der 
Mar - tha! fear a-Ins!dothfill my heart By stealth a-lone love,dare we meet. That which I 
(J 
KAT a Fee Brei 
Lf.. WARE BEELTERSTIRT EN TEN 
SOUL 
ele-mens, 0 
Men 3 
„ VER EN 
DAN DONE BEER EEE. a TE 
ele-mens, DR 
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| Martha (muthie) 
4 ERGO BNEESL TRETEN BE IEBEU FIITENTT ETN EEE EEE NE) : 4-6 — 
Mar. ep re ua Er ee ne ee ea m er a an am ia „ea 
INT) BIETE EISEN TEEN EEE IT FFINE ? B 
Ver-za-ge- nicht!_ 
Nay,love,.des-pair not! 
f} — an RN 
EEE TEE ER EEE BEE EDER NDR EEE EB REF REITRERS IE EFTIB NA ET IEI VIZET ERBE FEED EE 
IA h SFEIERRUIER TE ER TEEN TESTSEITE SE N: FEN ee EEE | 
Mat. As FE ET LEI SEEN BEI ETARSITTIBENTEIU EN DIEBE“ RETTEN EN BETT TEE IEETI 
A IE EST In. _ Br SRREE EEE I ET ET FREE EEE TTESTZIER VIEZENEETTE III TT 
Weltlaut ju - belnd sagen möcht), dasmussichscheu ver- ber-gen. 
Jain would glad-Iy_ tell the world, that must I close.!y hide! 
; a 
#1 ERTEILT EEE A BE BEE FRER EEEE ENT RESETE EERETT ZER N ERSET EI EEEETEEE 2 
PA h 7 DESEIEREE BE > EEE TESTEN BREBAFER EST) DEE FETTE TIERE STENTNTS EITZIET ER LEIEIEEIE BEN EN EITITILE TI) 
Ef. WA ne SEEEE VESTEHERELEEN MEER — SELTENE SEHEN FEN EEE EP VEREEETSTENE ERSTER TERN IF SIEDELTE | ER ET IE II 
BBB, BEER EAST A SSTEITTNSENTERESREREITETUGETE ER © EIETTIETTEIER BET III TI TITTEN 
yırazcs00."Ma .-. 71 -709,2Ma-ır, > er 5 
: Ss = 
4 EEE BE EEE ERS HERREN EB BEE DEE ERWEISEN FEINE ANNE ITEEITZESNFEIETE II TIER IERETTET TI 4 
ve er Ben Er Bar FE ERIEDETRER ENEREE EI IE EREETFIF FEIN INT IIZSRIERFERENERIITESITIITIEFIEDTITTIERS ET TTIT I 
Elen IRRE ER > EEE EN BEL EEE FRE ER RTEETET EN EERE IE DENT EST IT N AEETITETIESTERTIETIELTITT II ISIN 
| N) BEI ARHSIEESET  BSSE ZIENE BEL / BRESTEEERDERG TER > EEE RESET NETETZIITINETFIEIETITTIIIIE ET! 
. NZ NT - 
var 2.00 ,Mal ori. a. Mare > - - al | 
>> 
) BEE FEB er Br I D EEE ERSUER) 
a ne nv. EU AEOSIRIETETSEETTEREI er zn wen 
.._._._—_n .,. 
IN REITEN TEEN OREEFRITTE IE) EHE EEE EEE EEE ii EURER PETE TRZUI ET EEE TRETEN VZETERFETTTIT TOT TI 
e YiT = 1,80-&Mar = STH SayaMa er ae a ; | 
= mm 
I B 
&\ 2 — I 9 _—_—n. 
n — EM — EIISEIEL FEZEE ER ENEREFRF REF TTIEIRTE 6 BESERENFER ZEERTRESERHTHTETER \EERBNTEFSITFHETETENEETIITITIIITIEIN 
RE EEE TREE REN ET BE TEE TEE ET FETTE ERBEN ENTE 




















(Im Hintergrunde sieht man durch den die Kirche mit dem Stifte verbindenden offenen Kreuzgang 
die Benedictiner paarweise langsam aus der Sakristei in das Kloster hinübergehen). 






































(4 Ar 
GP AETDEIEEE NUEREESIERD WERE IEEENEET = ZUEHIE CHE = BEHRENS BIETE ERGEBEN VEREREE DIET EEE VE EEFETAZETE) FE EI EU ET IE 
Es naht der Tag, da ich dem O-heimuns-re Lie-be frei ge - steh. 
The day draws near when to my un-cle all our love Il frank - Iy tell! 
[ 
7 DT FETTE] 
des) I rl En Ge 
S . u 
: E BER % 
DE HR — 
var Zum er a ER IE 13 EDEMEIS TER 
un Me 3 AG ERTEn rne oo Er SIERT GERT Ben rn ne. 
Mar (a ee SED BEER Eu ERBEN BEN a.) u AS nee a ae ae 
Sie giebt mir Muth, mich schreckt nicht Zorn und Drohn. Ich bleib dir 
This makes me  brave; PR Jear not wrath nor bhreats ns wulle de 
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(Nun verlässt auch das Volk die Kirche, darunter als einer 
der Ersten Johannes Freudhofer, der sich am Thore 
x wartend aufstellt. Nach und nach verlassen die Leute nach 
entgegengesetzten Richtungen hin den Klosterhof.) 
(Benedictine monks cross the stage at back, slonly walking 
two and two from the sacristy to the cloister. Som after the 
= congregalion comes out of the church to the strains of the organ. 


(Sie gehen zusammen One of the first to quit the church is Johannes Freudhufer, 
nach links ab.) who stands waiting at the door. People go out in different 
E (Exeunt left) direetions.) 
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ee me 
ee IA ET BETEN TEE ER TER 


treu und las - se nieht von dir! 
frue to thee for ev - er-more! 


ESS | molto legato a Net 
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na ern (Johannes sieht wie zufällig nach 
ee ea links über die Scene hinweg.) 

































































“r Denn ® ——7- . IBE 
z = | 
rıt. a tempo 
i. (Johannes glances casnally 
to-L across the stage.) 
LEITETE RT, 
oJ en — || 
z Faso 
Pr EP B x I 
d Ser (Eine Bewegung verräth, dass er 
IN &* Martha und Mathias bemerkt.) 
Yy vy | (Inward fury is written on his cown- 


tenance as he observes Hartha and 
Mathias moving off.) 


























































































































































































































Zweite Scene. SCENE u. (Hterimie) 
(wrathfully) >. EEE. 
Johannes. 3 ne 3 2 
ar Su emarme BEEIRmER ern er Basıın I 2 
I = = 
IE SSEPHRETE IM Bey TEE 
Dort gehn sie mit ein-an.der. Hat sie der Teu-felschon wie-der bei - sammen! 
There go they both to-gether Sure the foul fiend has con-nivd at their meeting! 
nn ————— Im Zn —— Me | 
en = es > Sem en 
| f 
L a Be en en 
Pa 5 = 2 23 IF zZ 7 er = 
Die == = 
% en een Bean 
Se 
(Der Justiziär tritt aus der Kirche; (süsslich vVY 
: Johannes nähert sich ihm mit un- Kl A Johannes. (band’y, 
terwürfiger Miene.) 5 
-e}: = 
Joh. men 
(The Justice comes out of church. Johannes Nur auf ein Wort, 
R Bu him with servile Mien.) Str. One word with yon! 
A FE BE — —z | 
s 
& ; - Den 2 SB 
BE __— || = 
DNZEFFFFFRFerS Er er er & 
z : nz ver Dieser 7 1 Z 
7 Fe ea Een X | 
ee p N 
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12 SHE \ 
(They buthdescend the stage) 
(Beide gehen zusammen 


Der Justiziäar. ‚den Hügel herab.) 






































£ ee 
Fra TINIZERTTI RER En BIT ee Er er re Er A ET SE ZI REEN TINTE 
I SE ER BZUFIENP LEN TAI BEER AT EI EEE EI ER AP EB EI FIT FT 4 — 
Herr Ju-sti - ziär! Was wollt Ihr,mein Lie-ber? Na, "so sprecht! 
I pray you, Sir, What say you, good Jel-low? come, speak up! 
Bet 
zw I — \ ——-——— =; Se —— — 
IA HH e) n F ee ae — 
1: - cs Dep Dann 
ee. 
Ser re — 
































Nehnitmirsnicht ü-bel, dass ich fra-ge, wie's mit der. Leh - rer - stell’ nun steht, für die Ihr 
Be not of - fended If TI ask you how withthe teach..eers post it stands,for which you 











ERIEINE MET Klon FE er] 
EEE EEE BRENNT FE a EEE 





u... (goodnaturedly) 
Der Justiziär. REN 
Wi 


























mich zu em - pfeh-len ver - spracht!  DieSachsteht gut. Ich hab’Euchwarm empfohlen 
said you would me re.com - mend? The thing g0es well, / praisd you ve - ry warmiy 


[oY: # |} EIER FEN REES ERENTO SERIEN BER ER I SATIN III ET EL NIITLISIG 
en Peer Hr ee, MEEITEREN ER er sen wer eg Sr Bra ar ame. Düren 
er ee I Pay Bi EN.AER EE 
und gestern Abendden Be-scheid er-hal-ten, dass Ihr zum O-ber-leh-rer a-van- 
and yes-ter ev.ning,so I hear, 'twas set-Üed that the head. mastership Should fall to 


‘a 





SE 
„ 
! 
117 
f 
| 


Ca 
N 
it 
| 


Y 
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0 wieviel Dank bin ich Euch schul-dig, gnäd-ger Herr! 
How can I thank you Jor your kind-ness, no - bie sir/ 









































Der Justiziär. 
N En EEE 
LS Dr’ Are a rn a EEE EEE STEHEN =— #8... 
fe Re v 72 2) 
ee Na,lasst das 
you! — En-ough, I 
fj P | __ De en 
Du 2er rer Sen BEE ERTEREE ET UN FRE ER HERE 
Seesen Be 













































































nur! Um des - sent-wil-lenthat ichs nicht. Ihrseid in  Eu-remFach ja 
beg! On that ac.count I did Üt not. In all your work yowve been most 



















































































Du essssersr ne = 2 ee 


EE Less 
“ tüchtig und ver-dient es, endlichvor-Zu - rü- - cken. Ach,gnädger Herr, Ihr seid zu 
zealous, You de . serve at leastto be pro-mo - ted. Jh, no - ble sis you're far too 


SEL. 


ade re 
- zes 






















































































Frsseszsesessenssezssssbee 


gü-tig. IchwillEuch längernicht mehr stö-ren und dan- ke nochmals. Eu-er 
gen’rous, No further wilI now dis -turb you, once more I thank you, your 




































































(Bowing, he is about to take his leave; but halting, as if undecided, he once. +2 


d : Engel. (hesitating) 
more comes back and addresses Engel.) Johannes. (zögernd) 
Etwas gedehnter. ; 
F6J:h ee a 
ee | EIER. RUE ERTEET  DIINIEN 
| et 
Diener! (Er enipfiehlt sieh und will gehen. Nach einigen Schritten bleibt er Noch etwas hab. 
Ri stehen, überlegt einen Augenblick, kehrt dann wieder um undspricht Vest PER 
servant. den Justiziär von Neuem an.) 5 = 
















Er ER | ZERRERIEATEN 
ar 
BE U EEE N EEE EV N na DR _ £ — 
VEN ; z m r- a — BEE u BEREITET 
== Be, u . er 
„ 7 / , r | Fag 
e 
— | RER 
I TUE SEE EN BEE HERREN EU 
‚IF mes mern 
Z [= = ARTEN 
__ ichauf dem Her-zen, das ichschon längst hab sa-gen wol-len; nur__. hielt die 
> R a ’ 3 
u SON ma: Mind, Si that I have long de-sird to tell you; yet, twas Che 














3 N 
va za DE EZ RER AZ—TE EEK TRIER Bu 9 
DB. EAN IE 2’> ltr | 
sy ee NZ FB ee 
ORTE EERERFUN ERT —_ z — | Se Et — a] 

e 


Se Sees 


® 
za — REISEN PATZIEEN 
a a Se re > 4 WERE EIFEL 
W 


[9230] 
| 
ER EEE TAI ER TE EEE N 
SIT EISEN DIE NEED, PIE FE BERN FIRE FIN 3 





Angst, Euch zu be - leid_gen, mich im-mer wieder da-von ab. 
I should of - [end you that al.ways servd to stop me! 





























® 
a Te [3:7 er] sa 
SHE OT N ER, y i a SERIE EDEN Deu 
a ee! ne Tree SEEN Er IE N RE ar y 
7 DEREN EIER STE BRATEN ET DIE DE Dancaarse ee Sr 


Doch heu-te drängtmichdas Ge-wis-sen; und dalhrauch so Gu-tes 
Vet conscience bids me now speak plainly, and since you give me suchmost 


zed. Hn. 
SEE m 
=. 
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Der Justiz. 
| S A a (ungeduldig) 
® & I] I a io 
ae za EINEN ER FE F TER ET EL EREUNTEEIA TI ITEEN YA\Yy ZEMB 
ee 
Beeren user a jaen 3, au Tore er er 2] 7 
mir. be-rich- -tet und ei - neLieb’ die au- - dre werth ist_Na, 
wel-come ti - dings, and one goodturn de - serves an - ol -..er.. Well, 
ß Se (Impatiently) 























- ihr, m a Johannes 
De 10 Pa] Z2er]3} GEORTEITNTANENT ENEI- ee ee] SERSERIE 
DB; Fuer rrı ee + SEE 2 44% 3 x 2 R— 
EIERN SITE IB |] DER R 
kommtdochendlich’'mal zur Sache! Was wirdsdennauchso Be-sond’res sein? Doch 
do Jor gooaness’sare speak plainty, what can it be that you have to teil? But 








Zi 
N 
g\ 
Ei 














Ban Een mare a > 
r er 
ee Sie see era SIEIRIEAIBEIISTEZII 
J Re BI FI TR I u er pn 
FEBTIITUFER ER EP IF ZIP REITEN Ah WI 7 Bene 
Eins, nicht wahr, versprecktIhrmir? Ihrfahrtnichtauf, wennichs ge-sagt? 
First ZT pray, you promise me, not to be wrath atwhat I say? 


Der Justiziär. } 














PIZVSTEREITES BETTEN BLEILTIEIER ERENTO SELF NN 
EIN SFT BSR ren BERRTEEN DIN EIT ERST RER SEIT TEIET TR FEINEN EI 707 SIE ea 
7.2.17... __.e„ oe sln.De 
EST Wa) HEREIN EEE ET EA REIS 
[/ [/ f/ 
Nunal-so,wirds? 
AU right, speak out! 
ea oT ERSTER EEE 
a3 OD FETT an ae an I ft ER FRAETI] 
arena EEE 
Ferne Barren ET Be 
SERIE DEREN 
Fr Em merare 





Johannes. a tempo en 
za Ga 71 ni — +9 EERIDNERNDRTT FEINEN EDITIERT TRITT 
Degaesg ITr TA TA-TI] BEEFTEREEIF DI EI EA FFIR he 
LH ETW TUT TH EA ———  — EIETTIIRH TER EEE 2 
E II TEIETIET FEN BE CR EREN TEI FREIES TEEN KEITEN DEI 


. a 5 £ Wr x £} ... 3 2 
und legtsnicht falsch aus odertragt mirs nach? DE er (The Justice makes a gesture 
mac t n- 











You wont bear ma.lice nor yettake it (ll? muthige Beweg- of impatience) 
f Gurückhaltend ung. CR 
rn — on | ——n nt — (H sr 
MARI Fact es Een ran Eee i S —kHH 
F EIRATATERKTRER LUICHRER En Br 
j Ve BIO r 
ETIFRER RER, u N BEER RN UDCHRRESIRG | BE” 
VERLIESS EERrFISSE IE BER 
| 6 s Ra 1) i® 
Br., Vo. N er rer € 
nn VRSE? 
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j (mystertous!y) 
Do „Johannes. (heimlich) NSS 
Zar. EEE EEE EEE ET RIESEN BEEKEEIETEEENSEEHESSEEETERGEEEEN EI EBENE EEE 
z Bez nk I TERN A EEE EN Baer" HENEERSERER ® 
Schon län - ger seh ich mei-nen Bru - der um .‚EwW - re 
For long past have I seen my bro . lher paygreat. al- 


a tempo 





(Justice exclaims “Aha!” ) 
(Justiziär pantomi- 


NETT 


(The Justice starts back in surprise) 






































RT Bewegung des Justiziärs) o ’ neh Oel 
nn u ——— — 
En] y | ITS N 
; ii a a 
Nich- -tesich be-mühn. Daistwas los, des bin ich si - cher. 
-ten - tion to your niece, and I am sure something's be-tween them! 
f) 4 REN x ee EEE EN 
EI a EEE er FE 3 1. 4 —_ En ea] , 

I Zen > BESTE GET ——- BE 
En  _ @ 8 ci [7 2 Tre 
HM @°« ni a a Pre = 4 
2 h 
Ä Ser 
VEzz.z: zeurs> z ie 
Be = AI LT r Fr 

a TER 4 
cy # BEERZITFTELE DESEE DD A EI TE —4-- 4 — 9 7 PT - | 
5 EI TE i 
h) , I Femss da fr — — —, ame Id, re] 
Be-wah-re Gott, dasszwischn ih - nen was’ Un-rechts vor - ge-kommen’ 

May God for - bid that aught un. seem - Iy, or harm-ful hap-pen from such 














(with hypocritical sympathy) 
(mit erheuchelter Biederkeit) : 


nd Di’ zum Er AEEID, RE near > _  _# I BB Bag Be | 
F ERTETRE REINER \ 
d. EI LNINTIUTTTN N EEE ERTRTENE SEIEN Perser e rem SEE Zr Fr EI FIT 


7 RENTE TEE STREET NET ET EP ET SEP ESF DET 
sei! ’'ne Lie-be - lei ist's undnichts wei - ter. Es thut mir um daslie-be 
thingy a mere flir- ta - tion and nothing more, . Im on-Iy sorry Jor the 





cl 
a BER Eee — 
BERREEEN 
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N N ; 
I RN LER RT N a DE NBAB U TON ARCHE WEL = 
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(The Justice looks searchingly at'htm ) 

























































































NT (Der Justiziär sieht ihn von ‚gradua’!y groa. 
| der Seite durchdringend an) (nach und nach 
7% Car. u NR NESTETERERN ER - Pe eg 
Serra see = en 
Kind nur, um Ew- re ae herz - lich. leid, weil die. ser 
child__ Jor your niecee Mar-tha TI am  grieved. But Tis that 
Zu’ zu 
TER mean 
a SS 
| i - mn 
n a IE ORTTELERETE IE IRRE 
Ing angry) 
sieh in den Zorn hineinredend.) ie FTSE enge ’ { 
.-® 
ee un ee ee 
| Ba m fer, 2. eo 
d wei De 3 3 fr ES 





Einfaltspinsel, der Ma.- ie so dummesZeugihrin den Kopfsetzt. 
simpleton, that Ma - Hhi.as who's filld herhead with all such nonsense! — 




































































um ihn ernstlich anzu - hö-ren, ist  Mar-thawohl viel zu ver-nünftie. 
fo give heed to him in carnest [8 Mar.tka a grealdealtoo sensible 






















































































Be en 


Sr weiss es ja, so gut wie a ne ihn kennt, 
she's well a-ware like ai fle rest who knom the lad, 






































= ae ae = ee ra Be ga ,, PCR 
ea Nr PeEid BE ae el mir —# mu LT BEREN ab En ra x 
Fat ln ner © FL R 7 FE Ai “ FT SIEB Fe ah) Rx < R Narpe de 2 



































we 





dass erein ar-mer Tropf und sonst nichts ist und nie was sein wird. 
that hesa wreiched dunce, a mere No - bo.dy  whollne.ver makehis mark! 



















































































pP ; | * 7 
war. TATEN Se ee BERG RE 1 BE Da ur wen 
„IH — een a nn a 
TATEN Er EN ZSTERDES | =Y En 
Hier handelt sichs nur, ein Ge-re - de schon im Entstehn zu un - ter- 
| Here it  behoves us to sti- fle the voice of scan-dal at the 















































pP 
\ ee 
! RR) REN EFT 
drücken. ’'swär’ um den Ruf des Mädchens sonstwohl ge - 
out - Set; else the girls name will suf- Jer — if no-thing 


/N0b.,Hn. 
































(with increasing earnestness) 
(immer dringender und ernster) 

















Fa zum HRAEDEUE KERNE ON EUR BLENDE EEE TEN ENT ANDEREN In 

A HJ ng = BI. RER FT RITEDN ZTER ION ENTE DE z a — 
schehn! Dies kann als Vor - mundEuch nicht gleich sein. Ihr 
more. You, as her guard - ian should feel ARLICKLOUS, you 

















f} 
gg = 
6 = — 
®- 
Br. ® 
p molto legato 


Bel. er 
5) 1 — — mau & 
B I = =E 





























DIIEEFTIEAFETNE 


re 

















müsst, verzeihtden kecken Rath, 
must, (Jorgive such bold ad - vice!) 
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A 
TE ER ® 
— er — III Da) rar 
De I . —— VRR EMTE 
der Sach ein rasches En - de ma - chen. 
bring mat-ters to a swift con - clu - sion. 





























B«l., Fag. 
(In his former tone) 
(wieder im früheren Tone) 

































© 
/ 











Bean rn Fan ae Een Ru 
v Su 
RegtEuchnicht auf; 
May, be not wrath! 
Ch 
Art es 
EA 








\) m‘ 
rw, r 
rn u a: 
Sa Zaun 
Nur er 
SEITEN Be 
Fug. 


esists nicht werth! 
ts not worth while, 











at 
Ideen 201 


ch hielt 





(leicht) 














r mei-ne 


Just my 


























Eh 
Pflicht nur, Euch 
du - ty thus 
> zum ee re u E 
Hab ER Eee aan 
IND H En EEE RN TE | MW 


s = . 


war-nen; 
warn you. 





























und nochmals nichtsfür 


once morethen, 











un-gut! 


no 0of- Jence,sir 














Dies een 00. Eu 
RER, Bear I 

BEE UL REN TE WERE £ e 

a) RR Ba re eg eg 

TR, I 

















(Der Justiziär misst 
ihn prüfend von oben 
bis unten) 





. 








(wıth somewhat blunt carelessness) 





Der Justiziär. (nit etwas barscher Gleichgültigkeit) 














(After scanning him: Schön Dank 
Best thanks 


für Eu-ren Rath! 
Jor your ad. vice, 








nn 2) 
. 4) Pe En En RE Be 1 I 
RR & Z ——hat n_ 
en re 
Eu-er Die-ner! 
Your servant! RER Aa 
L) 
A 

















Ichwills be 
IN think a - 
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SCENE II. 


Dritte Scene. 
(bows stiffly-Exit Johannes) 
(Er grüsst kurz; Johannes ab) 








EEE IINTHEERTE RE RETTET STERN FERNER 
ee ee ae nn 
DJ. Z Br VIETWETFETERNA 
| den-ken! (Der Justiziär setzt sich mit verdriesslicher Miene, stummgrübelnd, auf eine Bank links vorne) 
| bout it! (The Justice sits down on a bench, gloomily meditating') I.vı 























































































2... (walk increasing irritation) 
Der Justiziär. (mit wachsendemUnmuthe ) 


an Er 






























Sosoll es wirklich wahr sein? DieFrechheit 
And what ij it were true, then! Such boldness 




























































































Be 0 














hätt’ ich ihm nicht zu-ge-traut! Her - an - - zu-wa-gen an das 
sevarce I cre-dit, can it be? How dare he ven-turethus to 
as 
 — 
| __ 
Fon S 





























(rising 
9-° (er steht auf) 


re mu nme Te 
ee N v 
B———sze ss pcyg ge izsıyfjam ae 
7 ELDER Ar 


ERTEILT EITITSTINE NER ANETER PZN 





Mä-del sich! ‚Der dumme dLaf - fe! Ja,was denkt er denn? 
\ court the girl! The sil-Iy boo - by! Such au - da- ci. ty! 
R rn — EEE BB ___—— 













































BEE 














Dem will ichs su.ugen dem Duck” - mau -. 272 ser!) 
IL let him know it, the young Tas - 3 -.cal! 













































































Er muss mir fort, und zwar sogleich! Nicht ei-ne Stun-debleibt er 
IU send him off. and that at once! Nay, not a- no-ther hour shall 






Wer. 































































BR ER EN 
Dochsoll ich meinen Au-gen trau-en, sokommter wirklichdort mit Mar-tha 
Soft-Iy! un-less myeyes de- ceive me hecomes this way with Mar.tha, as I 
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22 SCENE IV. 


Vierte Scene “(moves to back of stage, so that Martha and Mathias, entering L do not see him) 


(Er geht nach dem Hintergrunde, so dass Martha und Mathias, die,von ihrem Gange zurückkommend, 
„ von links die Scene betreten, ihn nicht bemerken.) 




















= (fondly) 
/ Martha. (mie). TER 
aan ERFREUT IRB : FEW eg 
AH ® 07 SEITE BT VE ET NR sr aD HI 43 \ \ SEE 
” BIZNERIITZ 
ats —— 7 — ern VE DEN; Sr Dem. SEE 
(e-lieb-ter Mann, etzt lass’ uns schei-den! Be - den, wenn man uns 
My dear.est love, now must we se. ver, On! think if __sSome-one 
a tempo _—. ee m | ; ee 
se ie 13 E: 

















Mar.il AN Fa nn LITT SIERT De 
se - hen wür - de! Auf bald’- ges 
; v aP2) Us! N pp? 
/ here SRoWuld see US: _— But soon well 
je zum AaumaS, ee I Ben er 
Ldas, DEHURTE Zee Det REES ERTITERE 


So leb denn wohl, ____ mein theu-fes Mäd- chen! 
ERIEngT once more; my dear.est Mar- tha! 

























v 
Fa GE = ä «m R 
Dr — #7 
FI TH CRISEEIEIREIE /.“ 
Y ua 
EEE T EN 
ira m else See] 
Ib. ZRRETIE 
SET ER EEE IT ENE BEE TE m 
ee 2: Ze 4 Zra SEunmsn mer Ban 
Peme> VE 


(Sie wollen sich trennen; da tritt der Justiziär (Er fixirt einmal Mathias,einmal Martha mit auf dem Rücken ge- 
einige Schritte rasch vor und stellt sich zwi- kreuzten Händen. Beide wenden sich betroffen ab und -prechen kein 
schen die Beiden.) Wort.)* 
(They are about to separate when the Justice ra- 
predly advances and stands between them.) 


I: = m 
wer ag EP SS —— 
Wie - derseh'n! 


meet again! DR 
He? ie = | ER 


(He glares at them alternately, with hands erossed behind 
his back. Bath turn aside, being dumb with confuston.) 


« 


























® . v 
mfnenet C1. Fag. 


* N3. Die Pantomime.muss sich genau den einzelnen musikalischen Phrasen anpassen. 
r 
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> 

















r »- 





| ' ö x % F 
— A 
Eee EEE 





j 
| 
| 
j 


















= ERILTRATEEEE I 
a n (etwas rascher ) TEE 
2 IT. (zögernd) er 4 
x nn 7 == U | te He is g- a ] | 
A u —_ a en A a ann a a Fee me” Imie 
ANZ ee] £ 
= — 4 — e en a ne ER Er +3 
zZ Ä we 3 
eh V 
Der Justiziär. (streng, aber mit sichtlicher ’ t ’ ) 
(zedehnt) Befriedigung über die Ent- (Mathias willietwas einwenden; 
e.— deckung.) der Justiziär winkt ihm ab.) 
[%) De u EEE 3 
[ee] e 
ol DREIEICH REEL ELTERN 
BEE TRETEN, VE Sn EEE TLENTIEIERIEREIETETERENENEEIETERERER 
Hab’ ich euch ein- mal! en ge 
The y CRECK“ > 
Ha! . Ive caught you both! ee > h% alone 
f | (severely, but_ewtdently satis- ES ren B Ne ' Yo 
JS Gent a HLS SCOTT - :& ! \ | BSR I 
et Co an} 7 7 TAI ZEREERET RT ua En a ee 53 




















® er v 
Pkn. 
” 
(somemhat seornfully) Sehr gemessen. (ernst), 
(etwas höhnisch) h . . 
= 2 a JG Bd - 
ICE id TE el or be 
m ee er 
Ei: SEITHER E EISLEBEN EIER 9, 
N Lasst das, HerrAc-tu-a - r-us! Ich seh’ ja, wies da 
Stop, stop, good Mas.ter Act . ua-ry! I see how mat-ters 
VER . 
# ®% | ar 
































a 9 
EN. Pr 
he» ı 0: 0 
{7 BES A EU ee 
RO Br. er nuh n ee 
= EEE SEITE TEISSIESTEET TITTEN 7 
steht, und brauch von ihm nichts wei-ter zu er- 
stand nor do I need your further ex. pla- 
/ 
ra r zu mL nd SEE ER 
ee Beh, ar er We ee 
a a aa ee a a Br | 
ES ER RER EINRSLTIERNN EEBHE | 
ra mem BEE 
ee er Sue ca Ba Be BEST FAN LUFT ELNRER. N 
2 5 a Ben Braun Ey 
WW a een wa Eu Yemen. a 
°. b 








(to Martha in a more excited tone) 








h - (zu Martha; etwas aufgeregter) E 

[S%- FIT BEN 1 as! = ee De 
en ee ven ee: 
fah - ren. Und du, schämst du dich nicht , so offen gegen alle Sit -te zu ver- 
UL... LION. And you, shame have you none nor een a blush Jor such unmaidenly be- 





Dee BIWTY ’ boss ee 47 - 
3: 20255844, 0 or et = ae 
a Sp er ap ee ee 





















































sto-ssen? Ich sag’dirs ernstlich: Machdder dummenSach ein End), sonst wirstmich 
| - ha - viour? Mark whatI tell you; all this nonsense now mustcease, or else I 
























































Mathias) 
Mathias) 
h 























kennen lernen! Ww. asmeint er denn, wen -eF. vor 
soon wülshom you! Fre! mean you, sir, by such yre- 



















































































sich hat? Zum Zeit - - vertreib fur ihn ist mel-ne 


sump-tion? To serve as sport Jor Jou, my niece, I 
























































DER 3 Ä £ 
e sä (N) =s "re IM (al u) 
Sssmı TE: m z ji 

IN zu Last! 4 Pi 
St IN ER © Be IN In 
SS — NE 8 Bei 3" 
& T>DS See N DS 
=) | S So S 
zug INISS So rezeN \ 
al = I SER a = na EN u 
Pi: 5 nn EN, T = nn EN AR 
N un = So S> | AR \ 
IT| 5 RE en 
H ZEN N 
—Z iS un 
>) II OS a | 
R a NEN SS 
||) © ITSs SER 
I Sa 2 S) 
"D vun DR N | 
\ A ES u 
Beat INES zu 
n el 
ulle NR = 
TRNIG) S SH 
Pe — Er pe 
“El = zx ei a 
y u) = . 
ES ur = 
© ar = TI ı% 
Se x N 5 8 
SS © > ®.0 
se "En = 
sit FR RS | 
"Sets N INES 
2 il 2» IT Br 
Ne) 4. . 
BTESER Es 5 
SS Ss = 
| II 3% Bahıl aS 
ji = x El; I 
| Q 
| 2 ID a 
&s | Ei 
7 B= S ER 
. u 55 0% 
BES nn mes 
BREI... DS 
* Ei ER 
Ne: Ass PR 
Ss = = | N us 
= RIFES le as 
alles S a ah <s®$ STR Er 
AT - Nils s 2 ER 
BR ei S) a an SS “ = n u N 
IS.S PN i ro a Ch o X ER 
7 dw De >= ; ave \ Ken] 
| $ = S 
; > 2 SE In 
3 . = SS Pe I EBEN 
6= 2.5 EN 3.8 =. 
aa A 25 N Sn 
| Se So ELLI - 
3 I I 0} BN Q S — L = 
a Se 8 8 Ss 
5 SS; ® . 
2 SEN > S ISBS go 
= es 1)9- 
Eat ee 





26 | 
Etwas ruhiger. 























2 Mathias. (zaghaft und treuherzig) 
zB” Ka | REN AUT EEE BEE 1 RI EUER TREE EIN 
R—}; ZRRSREN FIRE GER NIMDIE SSESATREENZELN ERUG KASSE) 
AR Bee seen a 
Ei Ihr irrt euch strenger Herr Jus-ti-zi -är; Sixt 
(Kimtd’y yet ER Hard and nis tal is 
frahkty; In-deed, sir, you are hard and you mis.take 
ERBERIESERSTRLTEER Ups: 20 AGEErS Sa 
D et 
RS er ee eg SON re Dr 
Bremer 
j BEER ZERESAIENER WED ERS ARERGER BEE ERBETEN TE 
® ® ? L) 8 °' ® ® 
Sa —— Se ee a — N 
N ee a ——— 
„en: tee ee es zu 
Ude I) ER" DE BUS ee a 
D rs EEE 
kei - - ne Lie-be - lei; Ch lie - be Mar-tha ernst und treu 
20 phil-andring; this; my love Jjor Marthasdeep and true 
Oh. NE Te = N 
I ET ze N em: ia cl. _—T pe re 
» = Bra Wer Amer 
= EEE RETTEN TER 
BEASRE Em Na BEE DELETE" 9 Za Bea! 




















und kei - ne and-re Ab-sicht liegt mir nah, als sie der- 
Jnd on my oath T so-lemn.Iy in-Tend 2 Erelong to 
EN En en cl. De Bm 



























einst zu mei-nemWeib zu ma-chen. OR 
fake her as my law. ful wife! N 























Fi wie, : ei was! Herr Ac- tu- 
In - deed! In - deed! Up- on my 






































(half spoken) 
(halb gesprochen) 


i Besen ten. ZU SERIEATEENTI IE GITENDEIN IE = 
197 ESEEUITITEN REDE FEIEFIE IE DER DIET Ar VIER DEREN Den ar res ra 





u Sr er an 
-ar! Sonst wei-ter nichts? Auf 
word! | Ind noth-ing more? 45 






























©} anna re elilemuet 
Ele IE BETEN msn iz ö 
Frei - - ers Füssen ght_____ er also? Er Einfaltspinsel, der nichts ist, nichts 
sul - . tormust we then ______ re-gardyou? You blockhead void af wit and 
> 
2 a Ca re En 
Ws VoRE“ rg er Tr] 8 
U 
Sy I nd. €. 
—Z T FE M / Br) 
E21 im: 
hat! Mir scheint, er ist verrückt,demMä - del solchen Unsinn in denKopf zu 
wealth! For. sooth you must be mad to Jill the foolish maidens head with all that 











Etwas breiter. rozanty) \ 
Aue [\ 
i B> 47) % "VESCRESEEEREERER VRR N DT 47 BIHRERERERENE GE NEE EG ER 97 ARE ET 2 —— ee] 
er znn ee 
se - tzen. Für Mar - tha ist ge-sorgt. Der Bräutigam ist längst ge- 
& NON- SENSE. For Mar - tha all's ar-rangd; The bridezroom,too, has echo. sen 


Eu 7. Me WERL SER KM R 
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28 0 (scornfully) 





(verächtlich) - 
Na. Eh RIIET I REITEZEE SUORTEZ ER E TA TER BET EEE „EP NTEENE S L 
FH = —— | Ba 89 wann TER [BEE DERART GREEN 97 0) En ER EAN PL a 
EIN IST RS BEER „227 YA B MER 27 8 2 BB SA ER EI FEB EL ET ET 
EEE TEEN Lei — I 9177 1101009700097 4 s 
wählt. Es istein rei - cher,nohler Herr. Für ar-meSchluckeristdieHand nich; 
been dJ| manof rank and ample means No need.y paupersmayher hand ob - 




















Bewegter. (in the greatest excitement) 
Ny4H Mart a - (in grösster Erregung) 
2 ai wre Ze A———— he A NT, | 
2 , i SAETTITTETEITENN [a Gere] 
AR aaa er BEREITET TEE KEETZEIENI VEIBERIENEE HET EIIE EEE BETT EEE 
[RR EEE EEE LETTER, a EEE EEE ESP ETETTE ZEIT 
Ge-nug! Nicht län -  gerkann den Schimpf ich tra - gen. Ihr 
E-nough! Such gross a.buse no more Il suf - fer, Yox 
ra 8 äh = = 
je EEE TE STET TE EEE ET ET N 
It 
frei 







Oh, Tue 7 Fe 


ww » ” Fan — 

Pr ger 2 

AHtnp er Area 
f 2 93; FE] 
DIS EEERTE Fa IE BIIITIIIEIITITERTIS STIER 




















: Fre fHer nu ‚ 
eg . BEER ———_ / y EN \ r 
Pe 2 EEE zn „ie ni SEE 
e 10 FETTE Er EIER ER TE EEREN FE Mi > 
ie 
v + D 2 :» 7 Bet rn Me —bekh 
Un ’ eg DE rn sn | 
e schmäht denMann, dem ichmichhab’ ge - weiht, der mein wirdsein, so 
faunt the man whom I have pledgd my BR who mine shall be while 





























| aceel. 
>7 en BEER En AS Tares Feed, — 
S= en : Some ee Suwir su 
laug das Herz mir schlägt. Und 
beats this Jaüth- - Jul heart. This 
2 = acceler, 
RR De Ne | Ba Böe!. 
Ä See 
























(impetuoso ) 


her) 
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(with the utmost aererminatign) 29 
(mit Srosser Entschiedenheit.) 
N het NEO ET ETTTEET „ PER TANEETATTER U BEE NER TUN SE EEE EHER Kb nae Er BEIN BEN 
u 4 — — 5 > = 
nee FIIR ANTET AT ; BY ZEIGE ee 
| dass Ihr es nur wisst: Nie ei-nem An-dern wird__ die Hand ge-hö - ren; 
x know, then,once for all! Neer to. a. no-ther shall this hand be gi. ven 


































































































































































2 
ür ihn al-len___ bleibt sie be-wahrt! Verhass-tem 
2 . Ü ” } > ”g27 / iY, } - u] 
forhin a- lone__-_ shall it be kKept. er 2 e, accefer, ‚No hnte-fü 
> | Entf Ei 
A I SE 3 1 ARE Eee, ee. SEE mE ee — a En 
IF 7) 441] EEE TEN ZEN ET} Y ? Em 6 > : \ 2 ai 
fen E30 RN NIS TEN ET EARTE  E | SEE m, 7 
BIN ITEITT  EEDTETFTEIRTT I, Fl | # 
3 Z VÄTeS S. 
& E , 
Se ——e 
pP} @ m —— 
ER RETTET EEE! 
mir 5 Sa 
: s — 8- Fo oo — : rn 
% Be Aa Ss N 0 2a A ee 
Zwang werd nimmer ich mich fü- gen, ja, eh- er nehm’den 
Jorce shall ev - er turn my  »urpose /d ra-ther wel-come 
As a 2 2 
Er Tod als Bräu-ti-gam ich an 


Death as bridegroomto my arms! Mathias. 






























* Ä O Mar - tha, theu - res, heiss-ge-lieb-tes 
- Ok!Mar- tha! Mar . tha! deep-ly_lov. ed 




























































= Martha. h 
Er ee | ee 
ee FE FTIR DIET TITEITERT EN KEIN EEE) 
Treibt Ew- reGrausamkeit 
Mathias. f Let not your eru.el. ty 























En ee TE FT) 2 . 
Mäd- chen! (in a towering' passion) Lasst Eucher-fle-hen, hört ° mich an! 


maid- en. Der Justiziär. (in höchster Wuth) Oh, hearour pleading, hear : our prayrs, 
r 


pet] 


Undnun erstgrad’nicht, weil ihr trotzt! Hin-weg! Hin-weg! 
hr B} Y D 
So you de- fy me? But IN thwart you both! Be-gone: 













































































RER wre ni 4 VER 
Ile. 
n 10 Eee 
| So ot en 
Sa es >- 
— ei en 
Hrn. 
EN N TER Rascher. 



























Ai F) i 
nicht all- Zu-weit! Treibt Eu - rYeGrausamkeit nicht all- Zu-weit! 
oerstep allbounds, Let not yourcruel - ty oerstep all bounds 














































Hört mich an! Die wer-ae ich Euch nie- ver- ges-sen! 
Hear MY prayrs Ms hour ne» ver will I or-gel __ 7 er 
. 2 . 
D Dr zH = = En) I hr ne mn = Br 
® = Be BER FETUNNE TEN Eau a RL 
ie ea 3 Eee 
Aus mei-nen Au-gen! Un - dank-ba - re, Un - dank-ba -re! Genug_ 
Begone ungrateful grace .. less girl, un - grate -. Jul girl!_ Have done _ 
— n re TE ERTTTRTTE $ 





Du’ 










































































Ich hab's satt. Damit ihr meinen 
have done! To shew that Im in 



























































. . u EEE 

; ib & u "De, 

£ 2 ne D Wei] FEN SRINER BER 7 

Fa ze EIN TER! er EU 7 DEDEN DEE TE RE 4 V/ 

BER: Y 2 f 
ZH 5 re { ER SEEN a EN "Au 2 Fr 
DEREN E ) I B : 

Ernst er-kennt,. so hört! Ma-thi-as geht noch heut’_____ aus seinem 

ear - nest, now, RES TENdY ir Ma-thi-as this same day shall quit his 

REEL EFT 





u I T" 
zn I a nn 
ee. DAN DD N 0m 


) 2 2 


IF siscrn. Serie, a: 















































































az) ara De el ee 
Amt. Nein, heut’nicht, die - RT: Stund’! 
post To - day, no! this FF same hour BR: 
a I ze 
9 5 re 14 ner 
A er Ze Io, 
SE Dr 
ei | 
| “RA 
N 
Ve Bus erL 
een 
Ns Ra IE SCENN«- - do ed UN co 










































































































































































Un je u- 0.120 troll’ er sich! Dass mir sein Fuss den Ortnicht mehr be- 
So ; now, Sir, get yougone! Nor in these pre - cinclseerset Joot a. 
1 S | | FR RE RENNER ARUNPErTTEnN [N 
f Fr @ y Se ar Ben Du u — 4 — 
Dan WAR. PN n—— ET, EEE 
DR, _ 22 H 2 +8 EINER . 
14 ee \ 7 E 
= = De 
2 DA ee ar re a or Bu Azur Am. 2 
2 ; -4- = RT: 
® t W 
- Le - ran - do 
n (in deep agttnfion) 
Mathias. (tief sehmerzlich erregt) 
A A A 5% % i 
ae NEN zn FZUTTE 
Das savt Ihr mir?! 
What?this to me? , 
Er . 
Ser 
te! as un-tersteht Er sich? 
ae EM How dare you answer, sir! 
A A 
6 2 
7 ä) SER, | kt 
SS —— = = 2 ig He 
En ARE —— En nt 
a ana ey 
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e 
6% KETEEERZT ne 0, RE BETTER TEE ER Be 
= DERNEEESIENIMN Ama BETTER EIER 
a 
Hat er gehört? Nun,wirdS? 
Did yownothear? Be-gone! 













































Ihr es nie be- . 
may youneer re- 


Ich geh! | 
TUR 420/ Ah! 


Wohl - an! 
Tis well! 
BER 






































































was 
what 













Be Jollows hm) ® H 
be tie 






































































































































zen 


(Sinks sobbing 








y: Fe I, . 
das ist zu viel Slo JeinkLeanf 
This (B3 too much! 





























Sf h 5 R s 5 r 
up-”-on a bench and burtes her face in her hands, leaning on the table in front of her) 
eine Bank nieder und verbirgt ihr Antlitz schluchzend in ihren Armen auf dem davorstehenden Tische.) 
Breit. Ei Br. Br > 
= ET Fi [2 

















































































































































































































a tempo 


ENT TEEN ee U IE LEN (mit sprechendem Ausdrucke) 
f} BCE, 23 — 
f A EURE ORTE EVENT rg FT a En ee 





ui 
a —— ; rwz Em m 
ne PER 4 ENGER ZU u Zu FoeS 8 8 - ut EA BE m ag 
see! | ee / | nn 
| U TEE 
Ben 
Aa bz 


3 2. 
ee . = 1208 
Az be a % Zietelet fh: ® re be ® 
hi te a a = 
















molto CresC, 


EEE 
| e3 en er] 
BT Bi EEE un RERLIETIEN 
8 1 TE 
2a a a a zer: — et 4 


Ve.„Bel. 








TE N 































































































































































































a hier ab die Triolen ® 

leichter im Vortrage) 

.. (Enter Johannes richt; who stowly approaches Martha und 
Fu nfte Scene - SCENE V. gently touches her on the shoulder. She rapidly glances up at 
‘ert sich langsam der unverändert in der vorigen him, bul matntains her sume position.) 

Stellung verharrenden Martha und berührt leise ih- 
re Schulter: sie zuckt einen Augenblick auf, ver- 
bleibt aber in ihrer Stellung.) 


m m errenke 


‚ Was fehlt dir; warum weinst? 
)Wnat. ails you? whythese tears? 





Johannes. 
#- 






















































Nur ein wenig bewegter. (mit feinem Schwunge 






























































a Ve. z _ ar S 
ae 2 RE ER a FT eek fs 
IND Bar: nr on i ee + 
en 
MP N 
s BL — —— 
Sr et .ı . 






































= ne En TREE = 
Was ist dir, Kind? 


What is it child? ke IE, 
E= era 2 EEE A ER U —# RER 
a = y 
i \ I E | 
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. 2 ———ıu 
BuS Du Aue va gm namen sam a rm a Br 
BE | Bm en Ih Bere BR ae EEE Ten CErg RE Er, BI RRETEEEP TER MRIZ U RR 9 FESLT RA EEE TEELEN LTE N EW 
Seiof - fen ge-gen mich und fürchte nichts; ich bin dir gut. 
come,tel me all your grief, and nothing Jear. Jam your friend. N. 
6% e 









IN IE MEET, DRTUEN vie EIER EAN TE SEEN 07 u Va man man 


A ET — 
BI AI EIERN EN AD En ER EN RE ET BREI) BIETE WER DEREN EEE TEE] EU. BEE EN EN ITIEESIEDIILAUTTTIEREREETEN mERBLIT EISEN FRAU TE. : 
AEITSIIERDIEZEIIELIETENNI EEE EAU IE ACHEER 


ERARNEITIZA ET EEE DIDI RI IT EN EINE FE REEN Tg Nr" 
[J 


(somewhat impatientiy) 
(etwas unwillig) > # —_ 7 , 


5 ER) R 
l,ass’ dochdas Schmollen! Sieh, das Le - benist so 
SEE 3 Give 0 - ver sulk-ing; sltfen us such__ a pleasant 
— ; 





sr ar eu MY EIER EI I ET 
TEE ET A RENTNER RI F EEIR 








7a VERTIIEITEESEETI  SEISIETSITEETEIZA EVD TIEF in ANETTE L ERIE ASERER. UEINIFIIITIT] 
Wall AKUTE ASIEN SERBEELIETNEREBTE 3U KERER SEITE EERHRESESTENNG HEUER 7 EEE 5 * 12 SER ERETTER. > EFT UTERETEN EN N EP EINE VAN, IX YET ENT N 
ER EIREITTIERINFEN EEE ESSEN BERASLIIIR 


-i 
h 
6 
“ 








schön! und ach _ so schön a es erst SZ wenn 
ing - 2 and ah! Jar plea. sauter ’twould be____ if 





Zr Sun: I ZB oz EI hd ern X; Pe EEE 
u — ASATEETERETTETEN EU YET 











a... _ 
(archly) 
(she glances ; RR nn 
a sterndy at him) (frivol) (frei) 4 € ; 2 
2a I EEE TEEN STREET ZEN FEN EIREEBED RT TABL A RU BETT FETT STNZIETT, 
Te Tr ee. RE FIETTIEETER dl YESERETENETT 
a el SER Bra mm nie Dun a 7 EAST IIE 
oT VE TERN DIN U 78 - - - 
du. en wem du ein wenig lieb___ mich ha-ben wollt'st! 
you if you couldloveme Just a lit-lÜle now! 








; (Te el 









4 
4 
; 












; 37 
» R 
uw Zu, Zum I A EEESTEHRTE TREE 1ER ] u MER? WETER VE NIT BIREE 
IA; , oo ae nen Eee u Be a en a um 
Mar. 2 Segen ie m Fern nun Bars (oma maar ELE. won Sanemeres mr 7 — 

Sr. u 5 . 

bitt’ Euch, lasst ______ mich,Herr Johan -nesl /u solcher Zwiesprach 

yray you leave_______. me, Herr Johan- nes, Such comer. sa . tion 
[) | 
Be er; @ 17) a 
AH u 8, Wer zen en en ee Pe 
: et = BISLIERAT EN 
(„Emm Hr wer a:i et dual ee ee et Bi 
[2 27 0 m ” 











f} IPA 
a I HMI EEE | 1,0 6) 9% 
1 Pin | 4 —- BEER NE BEER BTL Aa ——h—ts— BE ———n 
ee A __ Dremurameie ee ee Tr SIENEIIE oBf, 
IV I 11 1, [Bi DER UT 4 LEIOETEFE BEI TEN RER TR FE ET 











bin ichnicht' ge - stimmt. 
does not suit my _mood. Johannes. 

























as hast u, Mädchen? 


ran enn ‚But what's the mat-ter? 










































































Seidoch klug! Ich mein’ es red - lichja mit Ir. Mein 
Come,be wise! I would act hon - est-Iy ay you my 
























































Weib___ sollstdu in Eh-ren werden; zum O-berlehrer bin ich vor-gerückt. 


























wife ____ would füinI make you,dearest, Bee 7 asteacher have promo.ted been 
1) : 
Abe. 
Ulm _®@ __®@ 
BUSH A er 
® Yen 
nf 
KL Drdımee‘ a 
_— ß, FE IE: - 
ee 
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38 (with renewed empha SiS ) 
| Martha. ns) 
















Noch ein - al bitt" ich: 
Once more IT pray you 

































.. I 
Nun kann ich ehr lich Weib und Kind er-nah-Ten. 
And thus both wife _____, and child can well sup- port 





































































































(spmewhat roughy) 


or 
Sc Bo ig! Johannes. (etwas breit) 


Cease. / 















































So willstdu mich ver- 
My suit then you des. 
































Rn N 
Kr Er 
B Pi pa 















































Fa 
(susptetously) Und wenns so war’? 















































( lauernd ) 3 is What if I mere?> 
" 2 =e BES. DIRE BE_ Bu —ı 
se naht Bist ei-nem Andern du et-wa ver - lobt? e 
- pise? May-be to someone else yon are be. trothd? a 
‚2 
De en ah a 
* 3 =; F Böe! 
01.,Fag 
m 

































































Nun dem es. Ist so! Ich sag 2127 wem Euch’ ein "für 

Well, then, it so! (firmty) I El Er now Jor 
—{(selır gemessen) 

Va 54 Er ar ee ar EN 


‚5 






























































Hulzbl. u Bässe 














eh RER OR a) RE, | 39 
en I — st 
ANSDAREEEEE-T, Dur’ u % una DEE ng Re area ee 

® % i Ei 
a le-mal, dass fürs - der Ihr Euch nicht bemüht: Ma - 


good and all; to save ___—- .. yowloo, all Jur-ther pains, Ma - 




















































































thi -as, EW-ren Bru-der, lieb ich, und nur sein Weib will ich der - einst wich 
-thi-as do T love, your bro.ther, his wife, his une r a - (one. WU 1 be - 




















































































































Yari I et as ea ah ner a 
i a ATTEDR DENT ENT et ZI: er 2 Bl 
nennen. ( in apparent surprise) 


- come! Johannes. (scheinbar überrascht) 
































Ists mög - lich? Den! Ach Kind! 
Ma -thi - as? He? On, child 

























































































































.» pr ,) . 
Den Jammermenschen, den einfaltgen Tropf ° willst 
That wreiched fel - low, that ig. no-rant dunce, would 
3 3 Ze 


8 DH goal _ IT N ae WE] 


eh RE 



































y v 
sc Ip, 3 2 
W.E4: REN 
tun! u . 
TE 
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. REN 
7® TR, BITE REEREEZNA II? 4 [7 ® Pr EIN Me N 
Be IE NETTEETER EFT ARLANEETEER U I. 1 EHRE REDE BE ER LE EEG? ZERERERNNE BINEL EE  E 
DO EEE Er EN EEE EEE BEE KR ERETE Be ERS 
du, die Schön -ste, Lieb -ichste iin Ort, zu deinemGat - ten 5 
you, the dain. Ü.est, pret - ti.est of girls fakeas a hus - band: 





a 1®- io 
Ta 07, DEE EFT 1 ARM NEE TEEN NE ä EEE EEE BET : 
ei 1eala7 va EIEDEAN ERINNERTE EN N FE 
ze... 0er: 
Br ERBEN, BEER EINTRITT EIERN BETZ 
dir er-wäh-len? Wie kan nur solch ein Unglücksein - fall 
him yowve cho- sen? Why How could SUCH 2 0 -J00L.1Sh Nor... DON 






























i 
, Martha. 
HT FT ee REINSFPEBRIETTE 
P\ TREE VIE EEE WETTE 97 1 AEEETTET NIIT AFP RERET IF ÜIIZEITIE 
am ERITIEITENSENIETIT FA ERTIRIETTRFTIHTIN EEEEI 1 
NO) Er ner, BE Ge 
© 2) } f Y ..,) . > 
> ‘ re EL f} € 73 ] E = { 37T’ De 
Pr er Lasst Eu-er Schmähn und Ei ern, | 
® ie ie 7, BES Pray spare your scorn, and Jeer - ing e 
Be 
Beer. nn 
777 
in deinen su - - SSeI, klei - nen Kopf? 
enter your prel - ty EHEN N ELHOR NENdE 
5 = \ 3 5 
z 
3 
Mai . 
c a - 4 
re . . d 2 . . B 
Her” Jo-han - nes! Nicht bin ich Rechenschaft Euch schuldig, was ich zu j 
| 2 LER Johan .UeS, ‚Je-ver will I account to you Jor what I 








ae. ; 
i 
= 
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4 


na 





ar Ede ra a TE Fe] 

Ta En a mm 
{ ’ : x 4 
thunundwaszu las-sen ha-.be. Nurmerkt Euch Eins!: _ _ Schlagt 
do orwhat I leave un - done! Mark mere-1y this: AU 



























































(going) 
(sie will gehen) 





























: = an holding her back 
jede Hoffnung Euch | aus Ew- rem Sinn! Johannes. (as RT 


hopethat Ill be yours a - ban- don; now! 























































Halt, Marthehen.halt, 
Stay, Mar.tha, stay, \ 
E an 4 > Er 












































































































































J I: 
nicht so se-schwind! Ich Jass’ dir ihn ja, dei-nen from - men Lieb-sten. 
not quite so  JSast! Pray, keep if youlike, yourmost pi - ous lov . er 
4 3 rd E) Ea 
Mr — 7 i 
fm ETF 2 5 
et AR oe I 8 
SSR nd er = 


z a? ta de en — : B- 
AMT = 9 Zei 
Vesch, ER, r ur ; 


ellmahlig ein wenig langsamer werdend 














G 























































































































Doch lan-ge war - ten wirst du müs - sen, bis du als Gat - tin ihm wirst 
Yet ma. ny years yowll have to tar - ry ere your dis. tinguishd bridegroom 
) g m He, , = Fe le Lee an en — _ 
2 ae ah era 
s 
o « 
e ——- | 
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den. 








gen kön-nen; denner ist nichts und wird wohlnie waswer 
can mar- Try Jor he is nought and noughl, he wül re. main. 
ET EL TE . 








she 


_ een AI a 









































a IH SEE 1 : 
te ig Bay n Emmen a eg"! 2’ 
Hast b>Z Bel: / u — N 
ee 
Ob.,C1.,Hrn.,Fag. u 
Q — 
2 oz 
a ur. en EEE an 
= 23 203 n h 6 Im? 





(in seductire accents) Br 
etwas breit (mit verführerischem. sinnlichem Ausdrucke) ZT er; 



























Sieh, du bist jung und kannstdie Won - nenicht ge - 
See, you are young; and yet loves Joy for you is 




















































































































ssen, die junese roeVLies-ghe so be -glü - ckend 
- den; First love, that makes life Daerdın, you may not 
. 5 
P} e: ® 1 be fe 
erde ge: = 
P eo 3. fe) 
Ze nen 














| L_ ; ee — 
ee >= 
a BE RAN 
rer» m | An ie a 


Be er 840 get 





























NER 
"8 2. 


(ziemlich zurückhaltend) 


































1E = __ 
macht. Als al-tes Jüng-ferchen wirddich Ma-thi - as 
taste AS . an-cient "Spin -- Ster wäl first Ma-thi - as 





BE 
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| » Se 2 DR 
j BET | / 
uses ses sser seen 
wenn Jugend und Genuss schonlaug da - hin. _ 





when pleasure, youth andhealth have long de . part- ed. 




















































































































(confidentially) 
(heimlich: lüstern) BAR 
9 en 
2 AL za ; Takes ae ee t 4 
EEE 
= Se ch mir an bis da - hin, denn ich ver - 
But frust to me fill such a fine; Zoe learnt the 























































































































zu küssen und zu hie dass dir die 
of kissing and of lov NE; and you shall 
Tp.,Hfe. 






















































































(mit Ver- Pus.,Str. 
schiebung IR 


(in höchster Entrüstung ) 

































































3 are Martha. EB A (indi, nat) = SE =, g RS 
——e —ar s = Sasse z — — = } 
oe ee 
Er wag st es, iemas < Sn lender: 
How ni e You, scound - g 2 rei! 
ee ee zo 
a en Wfl en DT Sen: ER 












Sin-ne solln vergehn. 


























1, 2 ® 2 > 
sıoon fromsheer deligKt. En == ® 
>>) => En LEBE BEE EN 

- — ar SeR 2 

SEE eg! Eee RL 
' = jae Ba u Ba Be f 
| en, .. “tn a aa 
T ee mn 











== ERS) Hrn. 










































Fag.,Po8s..\0.,CB. 




















[) 4 
A —— REES ZERP" VERCE EREBEET © X SERIEN TESTEN FEEE BER DIET EEE) EEE EEE SEHE En RB RT NE] 
ar \ N ed 
MARIAN Ne Re ren Pe 
ESTER TE SEIT ITSIIRTIER 14 
mir so zu Kon = _ - „men? 
like this ad - dress i me? Be on your 





































































































ee re 


Hut, dass dei-ue Schänd - lich-keit ich nicht vor al- ler Weit ent- 
guard lest allyour vill fo. all: Me:world: 12 Now rer 
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(nicht schleppen!) 




















2. 
n L 








mein Märthehe a Hörst du? ’swar nicht gar 
my Mar - N I2St LIE I% meant no har 3 


















































F—- DZ  ; 7 en 





Re | A5 
; ra EIEEFERANERTIBE TUE TER EBN EIER ATIIRETIETTINERE BENTEITIRIEENS 
i ETTETTIRRTREINERER TER = ee 
gar, 2. Bear rn 
bös’ ge - meint! Gieb ei - nen Kuss mir 
what ] sald Give me a kiss, now, 







































































zur Ver- soh - .- NUNg, und ich will es Zu- 
and Jor- give me lets for - give and Jor- 
22 


2:34:37. 

































































. R 2 - do 
(Er umfängt sie und will sie küssen; sie wehrt sich. ringt mit ihm, 
L »° reisst sich endlich los und giebt ihm einen heftigen Stoss, 























(Embraces-andendeatourstoKtssKerz she Struggles with Iimzand finadt 











E frie - den: "sein! disengages herself as she deals him a violent blow which makes him stag- 
+ -rer backwards ) mol - de to (DR = = _ 
| -get it all. ; 3 











































































































a tempo 
) dass er zurücktaumelt.) Martha. 
eg 
ee un ee 
(Schrei Martha's) Du Scur - ecke, 
(Martha S BITIER a m Be Bi For ill 























ne = ‚ : 
ee Pe ee 7 Ei 
—=- ne Sa 
ren BEN wer _ ERIL-EI q \rem po 
































ERESZEZSEHE 
V V 4 j 
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46 | - r 
f) bug (shakes his fist furiousiy at hen as he goes out j= 





e ne dich! Johannes. (im Abgehen, die Faust aa rasenmder Wuth,heiser 
loathe you! he: ‚ 
1 / a een a ne ee 
{ Er EEE IE SEE TIEITTER FEN TERTIEET 

„A Hoch - müth - ge Dim das 

MAR - dain - Jul wench! TU 

3 
ie ur ae sh hi ee, 


[4 a are ae ee 2m EOU-E 474, Amer BRWA Due ae ee Ey N. I | @ |]@ı ı @ 9 @ 
| Fo EEE u) FE EEE EEE RT ET EEE ET ER AEE AN EINE BILH De En ERSTEN EN BAER 2 BER 02" zn Dr 
m sr) az a Bern) 


RIP LT ERTL EN TIERE ELEWE RS je] __ jun) sem Zumz 
Denen en, rn. me 
Innenei];. var. N 7 > 








4 f eng £ TE he Fi Fa ar I BRLEE amn cn ? 
eg une ERERERTEEETZEITE = 
IGemreez 2 4iy’ 2 ar aha II 1 | ne 
EIEITTNG UDLI Ib er IE TG N —- ITZETENG FI ER EN EIETTE ER Z TE I 
un Mansızre dd, =, 
h 2 “2 2 


(Martha hurries out) 



































kreischend i 
: (Martha eilt nach links ab.) 
va mn ee m 
a0 Dre mes 
EIER EIFFE R AEBTTEREN ET Re ee] 
ET ENTER ng (sa EBEN. oma 
merk ich mir! N 
pay you yet! rn e 
Q2 
3 oe be- S 
WI D:Y- Zum Anne am uw mr moin U ee 
SS Ai, AUS MYTEREEER NT 411 ASSEREERERERTEUSTER 77" BEE ie (EEE ZART STETTEN TEEN 8 
m BERAENENIG. GEN UA! /.- DR MISTEIRETEEERRTTEEESTNGE A ARSTER ERROR I EB EER GES FIRE 1 
BEER = a = a ©: Tree Ka TUE ARTEN TFERZERER 
> > 2 2 ee 
i N . ®, [2 € „ 
FE III SI ii HE ER Bw IT Hg 77 
Dir ra EIEERERERGESRESLRE FR ERB ID  ebENLAUIMeR" DE PIERTIEN TA EET HdR are” Aoamierengapennd vu 


2.PW! 3. : 
LET HE MEET gran TER gen areas BITTER BEST EHI ER AT BEIN ZaImsB8 II MV As 3.NLT 
Ba Br BE TERN Pe Be re en rn ne ER — ee ir Tee 


[== — Ei. En mei km jun ad 
v, v Rs _— >> > >> Be Mm weni na: si” Q . 
z a 


2 3 
ei er, „Zateie 2, e: tee tfeieere 
AH—— ee 


4 — — dd. ERNEST —— — Teenie — | __ _ iemmemem | ee: 











DIDI FERIEN U Ei ann en I SEETEIGE BETRETEN 
SIEBERT LT Don Agteght g BER ER EZ & 


SH ROBHTTIDA ! 
I T > > 


Sigssgssgsrge ie ein — 
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2 ”) 5 eg RE 
—4 A ET” een Seerehet #07; ep Bi ri rt | IDESIRETZIIENETTE) 
TEEN ER Ka > EEE 1 1. 1 ER nen 
Be un ii Ga —- — ur —— = 


I 
a mn 











D Ra 
Tai EEE ERAIEF U TERETERIT SERESZHE BETEN FTETERITTZ VEIT ID LEBE NANNTE I] u | 

MER NET DELL TR 
EEE BITTER ERRFERTE  AET ETIE a ns EEG a RER EEE 07 Mc EN EN HT MET 26,07 ten 
U 


7; “te Pe J- Hai | Tiig Keen 











7 Se A ! ; . 
“ aa. ET £ - 4 x . . ! . 
TEE 07 SEEN" 17° AU EEAET IP WE OBBERIT APR, WS We meer + 2 ® ) DREH sn ah 
7 TREE HE Bi. Zn ER PR his ar "AT me BEE Te 


FT a a En ee = 
= - een Ze N A TEE EEE Pe 














Be 2 





Hrn. (dusk gradually falls) 
- En (Es ist allmählich Zeworden.) 
















































nf 


(Peasants eross the quadrang!e — some with their wives and daughters. The tavern-garden grows 

SCENE VI. more crowded, and the bowling-alley also presents an animated.appearance.) 
Sechste Scene (Einzelne Bauern und Bürger betreten nach und nach den Klosterhof, darunter mehrere 
° mit Frauen und Töchtern. Es füllt sich der Wirtsgarten mit allerlei Gästen. Auch 


/ Gemachlich. die Kegelbahn, resp. der Spielerstand derselben, belebt sich.) Fran Aib- 









































AH 
Rule: | 22 
m 2 (crosses the stage, hıs wife on hs arm, wiping hts Drom) Eu Lab 
Bürger Aibler (betritt behäbigen Schrittes, seine Frau am Arme führend,die Seene und Friedrich, 
trocknet sich den Schweiss auf der Stirne. ® rn Friedrich, 
7 vr) SER EN EEE TE Ee En LAF TEE NEE WER OH EN PP 0: Den 
Pr nErEen Er eEZES EEE ZI Z—_ 
?4 rer, VERKATTnra Zr  AEELEE Te 
Ach.der Bergwird einem sau-er, dieses Schwitzen ist zu toll. 
fe) 


Gemachlich. Oh: fhat hills e.noughto killone, I am fit to drop, my dear. 














y; 
— | | 
ser zre=seSe—mn 





(anzious!y) 3 
f} ler (in besorgtem Tone 
ww 3 ERATEEEIT VIE DOT ETC En we] BEE BEN EEE EENEEEETTESTEEEELT TREE NEE 
FA N eh N ee Bene 
WEINE Dan TITAN FE EA ET EIN ET MET EEE EN BRERENT ZU BER" I HER N TODE VERSSESEEN Ch U DGEBER EISEN" NASZIESFERFEREIRETN 
Rn Sr Be ee I Den raum EIER EL LET TEE ER 


u wirst im-mer blauer, trink dich heu-te nicht so voll! 
you are get.ting blu.er, Thats with drinking.as IT fear! @-° ’ 











N TTS Tr TE EEE TE EN ERDE FEFERDTETTERREEN SEHEN 1 — 491 I ENTE EIER NEED 
° PER /) A ED EEE PETE 
SA Bene ons ee yo 
Aerg’-re mich nicht grün und 
Well, no : won.der if: Im 
ST . A K 2 . Fneiligee s en 












































































































er sa ER meer 
=» Schuapp - 
®- 2 BEN N, 
fe} I 27 BE Fo me 4: = r 
Are Tr Sl. 
blau! Das ist bes-ser, glaub mirs Frau! Ri Al 
blue, Naggd at by the likes of you! ae —= En! = } a 
f} TS = “ zes N 
= aa ger KT 3 ATER 2 en ng 
Un an Ba BE, Bra Ber „7 RE ET = Wa 
Ks EHEM = RT Suse te |. 5 Ton ; 
® ; " 2000 rit. TER 
Ki 2 1 








| 


ze Sirio 

















As -auf. (tritt auf Aibler zu 
r REES 


3.A. 









HERE 


(approaching Aibler). es 
(approaching Ai as Bürger Aibler. 







TRREREERENEEET" TREE ET 700 DEEP RELE NEEEEN TEABETE MEER EHRT ABER NEN BEENDET DIRT u 
+ aa a | ee a a pen nes yes am ra Ben Be N ne | „ 
A-bend, Herr Ge - vat-ter,kommit Ihr auchzur Ke - ge - lei? Gott be - wahr, wasfällt Euch 
ev.ning. my dear dib-ler, Shall! you play at nine- pins; too? Play at nine-pins in this 


— 





































(some sit down and drink wine) 
Einige setzen sich hin und trinken 






( 
































ein? bei der Hi-tze ke-geln? nein! nn 

heat? No I muchpre-fer a seat! = a Ehe x 
r BEE Fe : 
Pe nee 


N 
































’sgeht auch oh - ne Euch, Ge - vat-ter; die Par - thie wird sich schou 
We 





















































zu la-chen,dortkommt ja der Zit ters 
Jor laughter, ‚Here comes old friend Zit. ter .- 


























(Arbler and Schnappauf sit down) 
e. (Aibler und Schnappauf setzen sich. 


SE en 


) Bürger Aibler. 

















eine Kan -ne 
bringa Jug of 
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; fenters and azy- A 
Zitterbart. (betritt die Scene 



















































. 
Eee az euiseueE VERENESUN EEE En Zee) 
| en — 4 Fer: er Be 
A 
> (Der Wirth bringt Wein) En enchGott,ihr BEcHRET- 
en 5 @ u 0 e_ with you, neighbours 
a OT STIENEE E Fee PENTRNTT _ BRe A BEETENWEEEET BIERP, = 
EA TTS EFE ET TEE A 
| A . . . .. . ar 
Wein; will nicht län- ger tro-cken sein. 
wine! VEEERT thirst that nought can slake. 
wi ER EN EET ZEE 
me 
v ee — 











proaches the tables, cordially greeting all his friends) 
und nähert sich den besetzten Bänken und Tischen, ‚freundlich grüssend.) 


} 
[4 SET PenTa zeN 
AM 4 IT ET en wre Ir 
x jene a HK re eur, 


‚leut!Schmecktder Eilfer? Ist er klar? Schnappauf. 
all!_Hows the  _Tliquor? Is__Ü clear? 












































Freund Zit - ter-bart, nimm einen Stuhl,sonstfegtder 
Friend Zi__ ter- bart be seated, pray, Ere by the 





J 
! 
! 
i 











5 
f BAM ig TB | 1) 
GE zes 
RAIN, oT rn 



































































































































Zitterbari. oe 
a! 
I VE er GREHE: 2 
ar — an | a a enere 
Ein schlechter Spass. so win - dig, wie in dei - nem 
E 4 sor - Try Joke and flim - sy! But we know your 
BE run ———e er 
Fu Pr ee Fer ! EEE En 
Wind dich von der Stell! 
wind youreblown a. way, 
es: 

2 ae NE —— 
17 ee rs ebnne 
TAN ER A en ._ 
ANTarE Pr} Di 0 

EEE r 
se = age: [E. er 
BEISRHZEN a a Te ex 
a ei 
: Hrn 


(Lamps are now lighted along the bowling- alley and on the various tables.) 
(Im Spielerstande der Kegelbahn werden Lanpen, u. A. eine Hängelampe, ange - 
; N REN En er - | u E 


zündet. ebenso einige Gartenlampen, die auf den Tischen stehen.) 





























Stroh. 
stram! 


Hirn das Bündel 
brain is full of 
























































































0 Frauen. (recht philiströs.)' ee ER 
} „Dr. z m ee IN N I 
4 I, Bar Bi N a I nm RW" m AT N Gr 
ee ar st a 8-4 ee Em zu „am CE mus an u U 
Gh ee. -sSseresBe - ba- Se alsge - müthlichhier zu  sitzen,an so schönen Sommer - 
N „Ten. (recht philiströs.) 






REN Wa 8 Bas 
a MM RI RT PET 




























FB ZH 
= |i@ Fe 
= I9- WI - 
Ole 


nn of : < le !  reckon,Therecan be no greater pleasure Thanbeside the bowling- 
(recht nt nliströs 








16 iu Bar = er | Eunza Enkzsneseunen 

D ) __9,_— 

w. h = — — —-—{ DE ee ee er WERE’ FIE’EI 
fr FREE rt EI A PIE FRA ED DAFTLA TAB EITE FRA ETTT 


Giehts ein grö-sseresBe - ha-gen,alsge-müthlich hier zu  sitzen,au so schönen Sonmer- 





|| 




















ER N 
KT ESR B7] 
u DE EEE IE Bm TnRa 








I Y . (3 e Fi 
tagen aus-zu-ruhn von Sorg’ und Schwitz u?Glebt' ein gro - SSeres Be - ha-gen, 























a y Here to Sperdu an hour of  lei.sure,Here to spend an hour of _lei.sure, 
eh u, mh ul BEE „GIB. AERIBE WE TAGE „ AB TEGFRERIGELE SE BIETEG BER GERNE EEE EI a ee 
- BEER 1] EIER 





Ar Ha — N NEST FT 

er Eye ren eh, Birsr ins Fa menge 

tagen aus-zu-ruhn von Sorg’ undSchwitzen?Glebtsein grö-sse- res Be - Ha-gen, als ge- 
Just to spend.an hour of lei.sure Of a sum-mer nightt_ _ IT reckon There_can 
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I» Ir r 





































I‘ N 

Do a rer See he eek NS 11 
ie IT 7 97T [I gie el nee | 9 ] 
a — au STERBEN FIOEHE FORST 




























v y ; 
;o  schö-n&uSommer - ta - genaus-zu - ruhu vonSorg'und 
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S Perg Seen en a er » 
TEE = 7 mu m Se BeteT Sr Bm Era Be une unse ae | 





als hier zu si-tzen, au 

















17 








an hour of 





BE be. side thebowling - al. ley Just to spend an hour of 
















Be er ae Baer aan 
I and 17 AM MB Rn — 
Dh eye rear sau on Hader 


müth-lichhier zu  si-tzen,an So schö-nen Sommer - ta-gen aus-zu 


be no great.er pleasure 
irre go = — 
Ä = 2 Er 
Br IP Sy - ? rer ide „net PER ser 































ruhn von Sorg’ und 

































































BE ei E== En ea ee 
gg 
ee 2 
be. Bet a 
. z vu u Er 
en 
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[6° : m + 
ki 
G BE Er we ze : 


















































St hwit Et nl Neu ist zanz Vor- 
f} et m E 
DI STEIDEIrIERE ERWIN IR 
nr Nee Are mg Fee er a 
I Yen, —— = a DEI 
Pre + an, > 
lei. sure. For the wine ds De and 





























= 3 -_.:; 


denn der Wein Ist ganz vor- 











































































































IB: | De ERahm FERN 
(GET, =E | — Seeeises “N se 
e 


züglich,die Bedienung auchnichtsschlecht,unddann ist es so ver- entiglic h,wennda - für mannicht viel 
>= 


& Far / Por 2 en ==: or ei Mo F- 2 


ro-sy And the waitings ve-ry u Tis a cor-nersnugand co. sy Cheape N foo, en RR 
> 


BESSERE ESSE SEES ESISSBESEIES == 


züglich, die Bedienungauch nicht schlecht,unddannist es so ver-gnüglich,wenn da - e wan nicht viel 


pri) 











































































































































































22 !. ; | 
wenn da - fürmannicht A 


cheaper, toothan.an-Y- BR ‚puen Rn 


— Sees 


wenn da - fur Eu ann mannicht v = blee I 
than a - uy- where. 


















































































































































® ® 
res, = er I ALT@e + pP} Oh 
[ee ae te ee TR RE SOER 
Er —E ee 
u 9 ppco rıt 
Fr; 2 | se 5 a 
Parse KR e I er 
3 (u oe 2 — 9 ag Nr ıT 
ee mZ e—H Eee en 
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( to Früu Hu ber, . seated at, an 


> . adjoining- table 
Bürger Aibler. (zu der an einen Nehentische 
Im Tempo. sitzenden Frau Huber.) 














wo ist Eu-er 
your husbands not 
En. 





























(to Schnappauf) 
Frau Huber. (zu Schnappauf) 
























ses Maul! 
You naugh fy man! 























Mann? Er wiegt zuHaus das Wi - ckelkind. 
here? He rocks fhebabe at home, "nodoubt. 








Bra ER 




















































? (from the howling alley) 
Hans Re on der Kegelbahn IE 






























Da kommt er ja! Dre kommt dochendlich zum 
See! there he comes! Fell, let usget to our 




































































u 

Ke - gelspiel! Sagt an,wervon euch mitthun will! 
game, at last | Andsay whichof you wantsto play! RER > 
0 Ze Rio 


a 9 gi PIE rn Dee ru 
Bu 


3 Be Prager 
| me ———— ee I | 
zen ee FERIEN SEN BEE EIN re ee ei rn 
—— — En 



























































& | x = 53 
.  Schnappauf. Doppelt so rasch. 
(Sy # : VREEEREERP, an ne 
Ich ckeg 2 Je mit! VL-EL 
ZU play a game! NE = = 
eh 2. 
rear Ft] 
























































Freund Zit-terbart, dlu bist wohl auch von der Par - 
Friend Zit-terbart, yowregoingto Join us, are you 




























































































NT N | = 

Aaryge Se Ze 
doch nehm’ ichs aus, dass 
DHRRST, WTOSENTESL that 


a 



















































































thie? on 
2% niet oiert: PFZ- ® , Te 
ua no Er ee 
P ' 
agree ® IE | se ge $ 
y= . E = = 













































































ihrs mit Ernst _ ____ und Ord-nung treibt. 
you play Fair ——— and do not cheat. 
IA Fee | 
& Fer Se 
Se ee 
ne = 
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»4 , Die Männer in der Kegelbahn. 


AN 











































= Nun vor - wartsmun vor - wärts! Kommt zur Stel Freund 
SS £ | N ri 
Ol} erh N b wi mi ARE man EEE EI EL BR war op = 
I x Fe ie re BETEN ITIIE IRB IRRE EIERN BE EEE TER I 
ih 2 = : = E2 - wur 
7 Come on, then,come on, then! Take your pla - es! Friend 
2,,2 2,2 “ - 
vot,,e ke be. aretet heise? IR a Ya 
’ hrs | Eeeemen mern rer 
Ih Tr | ee 
Y sie: ae | De m | | nn | ef | en Te | 














































































































e Wie kä - me 
ba) ERIERETS Why should such 
wer G [2 Pg I ga a Emuaz. sw ena BIIEFTIFTB ITS FTURNZE 
Fils ter Dart ze lırglan ze an! 
I Ne | 
ya us wa = 
Die? 5) WR LSTZIFLZEIBED AURTI 4 AI AETTETTE STEH TEN KETTE SER TFEZETETEER  SBTSTTF TEEN 
> nr 1 i —, W ei ae an SEHE EITIIEITI er 
Zi Nterz0or 22 3 yoll SHALL EDE gin! ’ Br a _— 
a. PR ZA 
be ,e “2. RR, 29 2 BeIR2ıR N ee 9,7 3 





AI 
SIER 


I 
= 


























a Dun 
CIE} 
































Das Loos bestimmt den er- sten Wurf! 
Weveeach to Take ourchance of that! 


“n 































































































4: ET = 
2 Nichts da vom Loos! 
5 ESSLH. NN in 
Dre fa tu: 4 ee 
ren aa SE u Fo Ge 
SChance oh dear, no! Dont damw.dle if you please! FR 2 = 
.-». m. = | 'e 
& u_ Wu Hefte.) | He. I 8 
j 4 Zaamn 
DREEEHWERLEÄRENT Bye a 
« ./ , Holzbl..Tp.,Hrn. e 


























& 2 RG " 
BER ; 


Schnappauf. ' 2: re ra | 55 





BEER 
; ee Er Ta 
n a a 0 
ter bare "De 2 = omnst! 
LER DAFL WERDEN gin! . 
a DEEP IE > & St 
Pers] AAN ? 
| nn 






































> i IP RITTER BE 
= >= Der ee N be= - eihnt! 
= Bass I... | .\. ae . 
7a GE Ar BEP, 1 
—, DRP°ZIIE ITIIIETBEITTITTER III I EI ET TE EN EIGEN EOEFFEFTN EEE GREEN DELETE, i 
ERRETTUTITIBERTIFEEI 1 





LEI Dart Bew einst | 
| r . 





‚(with comic solemnity of manner) 
mit komischer Feierlichkeit.) N 
| 















DE FE | [ee 
as Spiel be -silmt, das 
za I III EEE (SEELE TR ER RT  ANSBEGF UN IFA u Ba I EEE EAN SANEEREREN BEA IS ERBE ERIC 
Bi D * SEI IE YES SEE REN 
Etwas breiter. The game 
nn >— EEE nn ELETR 
== PM —- 7 





Ha 2 | @ 177 eo a 
17 se un 0) 17 
= nn | ee 


























F |—— I 
Spiel be-ginnt, das Spiel be - N 
I \ ; Nee) 
ee ea Ur I LAFITDEITTN 5 EEE EI EEE N ET ET | 
A I Pa en 

















; a er the ame FÜ. S 
game be- N Desat SInsl 222 2% 
— 1 
7 Su —— u ——— 
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(Das Abendläuten wird von der Stiftskirche her vernommen. Alle Männer nehmen die Kopfbedeckung ab, verhalten sich — 


mehr oder minder andächtig — still. Einige Frauen falten die Hände. Stilles Gebet, bis das Läuten vorüber ist. — Bei Beginn ” 
des Abendläutens hat sich Mathias — aus dem Stifte kommend — leise und unbemerkt bis zur Bank geschlichen, die an dr 
Wand des Wirtshauses sich befindet; auf derselben =itzt allein Magdalena, mit einer Handarbeit beschäftigt. Er. wendet 
sich — sehr erregt —an sie.) ? 


(Church heils ringing for vespers. All the men devoutly uncover their heads. The women fold their hands in silent prayer until Ihr 
ringing censes. Ya Ihias, guitting the chapterhouse at the commencement of the singing, gently approaches the bench by the tavern 
wall where Magdalena is seated by herself, sewing. He exeitedly RE her.) 





‚ Langsam. (ee Magdalena. 
Dr AR m Se nes 
a A ———— ame; 


Was gie ‚bt? 
What ist? 





Mathias. Kr 
my 20 Pe ee me eg nn, 
M 4 Ve ERTEILT AA ER ia-E1 “—. 4 I BET EE: 
Tan. ET A 











AR er 
Ich bitt dich, Be nehörmih an! 
/ prayyou,Le-na,list to me. 
—— m TI TI 


en —— — 


BE 
Langsam.(o)-0)- 
schwer BE, 































































Mrt Ban 2 


on 


Un - mög-lich! 
zer 


What say you? Br 
Der Ju-sti-ziar hat Al- lesnun er-fah-ren. Ent -las- sen hat er mich, 
U is Jound out! The Justicenow Anowsall!  _ And me has he dismissd 





















































Wenn en 














































































Um Gott! IhrUnglücksel - gen! 
































; O Heav'ns! whatdire misfor - tune! 
FERN TATEN 9 
esse 


Ä re 
da-von gejagt. Schon morgen muss ich fort! Noch 
yes, drivn away! To-morrow must I go! 



























































EI IE LETTNETTREESFRETN a N i 4 
Math. (LEER Bu. zur zer e EN ERTERN : een Syaıyyor Reh 
LAS v9) Kenn mr sum: Hy I U WB Haie | > —£%-—£ TE 2 ah ar ee) 
a möcht oh meine Martha sehn, ihr Le-be-wohl vor meinem ae den sagen. Dich, treue 
A once again wouldI my Martha see to bid fare-well before I thus mustleaveher. Dear Jaithful 
> MNTTIEBIE IR ITERT INITIIERT ANERN [= EEE EVER TE 















Bean. cd 0 men 
%  % 








zur 
sr] =] 
EL RER IE | ee en et 172 ra} Fe 
ee re Te | 
ru EN 


(af these words Johannes, unobserved, creeps up from the back of the stage He listens to the con- 

























































































h (Bei diesen Worten schleicht Johannes, von Niemandem bemerkt, ‚knapp hinter den Beiden vor- 
/ N 
MH A weg 3 er 0.6, iD ü u e =+ I 
Fe —Yı OR 
Me, . . . 
Freundin fleh ich an: Geh hin 17 ihr A meld ihr gleich, dass ich,wenn Al-les ruht im 
) ; ’ 
/riend, I beg you now G0,go To her and let her m Traf L whenall22isı DerarY 
= 
% Bee en 
Ar 
IT Z z = 
EEE 
van FE et Bas - Kr eh Sem EEE 
ea ren Bee (ee A 7, x 
BEZBESS {8} 
yo = Oo 





versation and then stealthily disappears.) 
bei. Er erlauscht das (Gresprochene und entfernt sich rasch mit vieisagender Miene.) 























2 02. Ir N SAT 
M. es > —— NN N Sr en ars S— RR SI zz: DE nm 
Ne BR EN] B 
Stift und es amKirchthurm el- fe schlägt, sie dort im a lerstand er- war - te. Fskann uns 


still Andwhenthe churchelock strikes e - lev'n Shall by the bowl.ing greena-wait her Where none would 








a 
RıF / i . 



























































f} EA N\ 
= au VE EEE Nana NEN 
pe Fe FREENET 8 N TERIERSEEN NWEEEP”" BR ERSTE N ERRELER N VERZRERN N VEEREE SCHRHEG REISENDEN K 
M Hm 9 — 0 MM — BB —| — — — 9 ah hg 
Kr De ra) ME mas Br % = N Nee] 
} WER) . . . . 
Nie- mand da ver- mu - then. Er-weis mir die- sen letz-ten Lie - bes- dienst! 
N dream of such a meet - ing. This last love-ser- vice pri-thee do Jor: me! 
i 2 a EEE N RE LEUTE TEE FT FENDER 
IP. 
’ 
en ——— m —— 
Te LIFE FERIEN EERTEEEN DEEBERSER nr regeln aa Pas uses 
Ser me ma TE SM BR RER Ze, 4 BEEEe, (E 
BRSREEF 
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M. 
ih er h in.der Frem- de bin! 
Auch bitt ich: sei ei-ne Stü-tre ihr, ne in der Frem- de bın! 
I pray you, .er to comf&rt her and guardher when IT am so Jar a-way 
M. 


























= Ve DES . I Es . . ”. } er Te 
Nur dir al-lein vertrau ich sie an, all  un-serGlück,in dei-ne Hän - deieg ichs. 
Sole - Iy to you mylove T entrust See,  allour füte nowlies within your hands. 
































Pr 
va um 1 
a] 



























ıb en 






























RS, Benzerarumn KRIEERT Bu A 
Mathi - as, ihr könnt ruhig sein. Eswird geschehn. Ve Eins euch d’rauf! : 
Ma-thi - as, pray be calmand wait! It shall be done!  Re-ly on me! E 


















jr 
ae 


(Ext Mathias) 
(Mathias entfernt sich leise und geht dem Stifte zu). 































ee nn m Tan BE TE Seen — = 
| M Er TE ze #88 























(The ringing ceases) 
(Die Glocken hören zu läuten auf) 
a el et USATEII WERE 
N NE vam N] EX Zum GERSER-uer- 
Er Nee EaaVEn Nr SSH WUPARE Bea ann aaa 


5 & u „EB } 7 
























wi 
’ immer mehr verklingend - 
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Früheres rasches Tempo. 


% ; Die Männer in der Kegelbahn. NA N | | 
a nn ZEITEN BPTZDE DTERLIEIT IE ANETTE ET NEN PD EA EN 
san Fern 


ai BIETE. Der BT TE DER ATES ER. T KERNE TERN KH RER Ei RE TEE AESAETE 
Mf2 SEEMSEEE TE TEN SET SEE RMOSEHEE Me Memlf IHNEN BONEEEIEREERT. u BEE 
a & 2 Din DE pin gen ray kren Bet = Fir 
Tenor Iu. 1. en y 
s 5 Nun al-so, Zitterbart, fang an! Fang’ an! 
oO (Alles belebt sich wieder.) 2 : ; Ba ornf 
(all becomes merry again) Well,now then, Zitter.bart, be - gin! BENDER 
re Bass Iu.H. N SERIEN 
Van RE) LERNT WIEDER EEE u ET u Ei A EEE EEE rar eigene] 
? EV RL TEE ER RE EEE, ZEESEHER FELL VIER 5 RE DEE EEE CATEEER 
OD u ————— ea ee] — AP 
SER EBERLE NRIDERITE ET 











Früheres rasches Tempo. 
p- 2 D. 








OD zen 
— HH I A 
Zau 5 











EEE Ä 
































































































A „ Zitterbart. 
17 Ne MN 
2 a tee Pike) ae rner Aal rer 

AUF PT TRATHESEISE 9% BIEITITTEH ? z, L_ 

2 Nein, lie - be Leut, das will ich nicht. Der Schnappauf soll den Anfang ma-chen! 
er @ood peo-ple all, tis_not_my turn. > Tis _Schnappauf, he thegame shall_0 _ pen! 

en It See, 4 
NÖH_ N =ST$e = fe m m 
Be u are Ei ae 
® 
&%% 






































et lena leaves her seat and goes to the chapter-house) 
Magdalena verlässt ihren Sitz und begiebt sich jn das Stift). 
Schnappauf. er = 4 ) 


EEE BEE EEE lee 


e . . .. 5} 
Verdammte Fa -xenma-che-rei! Dochumnicht län-ger auf-zu-hal -ten,so thu halt 
What sil. Iy nonsense,to be sure! Yet not to keepyouwaitinglonger Ill make a 


erzo 


































Scaht 


































































































































































em —T 
® 4 [2 B: 
Eye pen ame 
Zee 
(Schnappauf throws and hits the pins) 
+ ’ (Schnappauf wirft die Kugel hinaus und trifft). Hans. 
- = Se ne BE z ee 
ich den er- sten Schub! Ah, 
start andshow yon___hom! ß Ah! 
en: joafe | 
EN EEE rn ne ur TR — N 7 5 
FA I. a, T Hate 1 PART IA En war DT 
ER ä Heat De eh 
D AP EEE vää u TREE Te. 





























#9 - HR — TUE mERd ——— rd 
OP” D we 3: 5 SBEIEBLERn £ 
ni Br I Fe Gy) Hi ei gan, NZ 
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60 N er 
(to the others) 3 
(zu den Anderen) 
/- en za EX PER D IB > AIRES. TE BT. Bur.7 Tamm m, ma m 
ie Bm rzZZzZZ see 
Lin Ft Base KEyEESE HAIE 5 FREO D ER a BD eV Fra 
bra-vo, Schnapp-auf, das war gut! Den Kö-nig nahm er aus der 
bra- vo. Schnapp-.anf, fhnt was good! Hes RE d the king clean from the 
rs = 
, z = r Pe. 4 ) 4 
I A De ne ee) eg 
2 a BE * 4 | Fe 
er. Hrn 
/ A 
f ER = u — 
SS 2. 2,5 
e Se | 
GH 
4 AN a 3 5 an 5 N 2 1 
Mit- te! (and throws aguin) 
ven. tre! (Schnappauf throws) (Schnappauf 


+, Alle Spieler 


ren = 
eg, 


(Schnappauf thut einen Schub). ‚schiebt nochmals). 









































rs Y ! 
ren-ia.ll., \ AERe RE d 

oO Vor-treff-lich! Seht, der Kö-nig fiel! 

en Thats splendid! see, the king is down! 


BEE N 



































































































































Fl. 
| 
See 
MP —— 
Are 
I T/7 de Nr, ERETTEIE 
23 Zar 17 Neffen De —m 
TEN eu 
ers es : 
nd Pe ed: : 
(pettishly) > 3 
Zitterbart.(etwas ärgerlich) 
BE BR ER EEE | en EFT Er Fr re we] Ben 
| BERTEL ERENET In Smmarsaren 2 
@ m se-ressn 
e) ’'s geschieht ja schon; hal we | 
Schnappauf h„ 4, Hi Thats be- ing done,dont be a - 3 
16%: # 2 VERTEILTEN BETEIFIE EI  LIPAEN 3 
Sch 1-4 = Be + ar — RT A : K 
< ey Ren 2 i 
Im Ganzen sechs. Soschreibtsdoch auf! 3 
Six pointsin all. Wellschalk it up! . : 
ann 8 h ne me: 
oeiet sen NE # Ehe Ecke 
EEE ER Tee EEE a a ne Peer Mer b 
a Mr Een 
et ß 
43, en — u E% n RT BEE 
.e Pe VemZe az: m Fr ge 
: Eu ! r 
v 
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Zitterbart. 
IN 1 


’ wer 
BIEIAEBEFTEIIE 
Eee DIET ER 


Wer ist der 
H ho,tfhen,comes 











{| x — — 






































4 f : 2———— N EN ee Pe Mean az AN & == 
A ea N 
Ks I) — BEEIT / — ZI 5 09, 
Da-mit doch ei - ne Ord-nung ist, so solls nachdem Al-ter gehn. 


Each play- er ought to Take his vurn;. the . el. dest firstand so on. IE ; sr E 
& as I: 





































































« en 
E ar 
Seen if - 
% l 
FE SE 
2. fl; ea De en 
IE AR en ap Al REN Be 
\ Er FIRE EEE 7 
Zwei-te?, Freun-de, art Herr Für- böck, Gmeindl, Lie - benwein! 
se- cond? Friends,speak up! Herrn Fur_-_böck, (mei ndl, Lie - benwein! 
TS 










































































































ww Ss KK ® 
2. Hr N ne FE 
NR g / Br 2 
Ei - ner doch der Aelt - ste sein! a an es dem 
one  must.needs fhe BR LESE DEN, . ® ZI NR SEE 

































































































N 4 | Zitterbart. > 
4 




















Vor-lau-ter 
You forward 


EB. Er en 


l-ter nach soll gehn, RN folgt 2 3220 22 munzMei-ster >41 - ter-bärt! 
rau of »02e =1te: » Dlay, — es 18. Master! 2 Zit. Ter.ovart 


OT karır: 


DE = E. 2. FE 
IND ur FR 
A Zu 


































































































































Pi (eutches up the bonland begins to take aim) 


(Zitterbart nimmt die Kugel und beginnt zu zielen.) 
R 5 
rs... 


5 
Jun- ge, halt das Maul! 
lud, Just hold your tong we! 


we see | = 






































































STERTEERN = 
Sch EÜ in Zitterbart ) Steckt doch den Fin-ger-hut erst 
chnappauf (zu Zitterbart.) Put on your thim-ble, ere you 


en Seen 17-4 =: ı so > 


Mac h kei-ne Um-ständ,du kommst dran. 
Come now, no JSussing, Hs your turn 














































































































































































































Sr; a . = x nie 
| esse 
| ee Fer 
e 
(stıll taking aim) Mi 
Zitterbart,(der noch immer zielt). 
2 emo ee sr 
Verwünschtes Volk!Lasst mich in Ruh; zutref- fen 
S plague on you! Leave me a. lone! forwho can 5 
| ——: - _ 5 
’ Fer 5 
N 
a Br} se ee eo | 
Schlecht ein-ge - fä-delt hast du, Freund! 4 
fye, ihread) wu needle, too, my Sriend. | 

























































































ists un-mög-lich so! ee 
2 = LE taz Be His! (Throms and misses) 


Tenor In.i. ö Herr Zit-ter- 


IND. 0 2 


a Bm un 0 


Ha,ba,;has aha! 
3 AH Ha "Ha Ha 
vo® Bo echt. 
a | ULE 









een Hnz * Ach . 
ET li EEE ze DE en N 









































































































































638 
Hans. 


„17 | m See 


ze zur Eu ig | 























Ihr bohrt der Ku gel in den Lehm. 
































ai N Four bow! you've bur - ied deep in clay! 
"ARE" 327 
\ ® BE 5 
ee ar: I Paare 
NSW, EEE A DE FETTE YW 
harbıchras. n- vi -- arme! 


Hasebae 


b Ft! N 2 . 1 er . Ri 7 
art a N vis sim - 0. Hr Ha 


Hass na! 
= Ha Ha Ha 

















































































































































H ! = -0— 
BD So ans S= 
4 2 
9 4 - FL Z EEE 
a BE 
AD = BEER ZT EEE . 
| ” 
BR be) 
er Eee — 
Hayıa,scha@; Bas ha! Braxyo 
(Zitterbart misses again) Ha Ha a 


2) 
a (Zitterbart schiebt wieder fehl). GÜr N en RE, 


af See „r = 


Ha,ha, ha! Bravis- sie "mo! 


Ha Ha Ha! en Bra. vis. sim- 0! 
i P- 2 5 ul. { vr; 
\ Ä 















































































































































































Schnappauf, 2; 
(seen IE Fer 
N HT sticht da - nebn, die Naht zcht schief! Ha,ha, hal 
ı N: pr e be I 30: a miss! The an 2 wry! Ha Ha Aa! a 
Ede be Er x a + De an TE 5 je e 
RAN. Ei : en | K 
ZÜ - DOREEN EDOTL. Ha Re 
































ee  —— — — _.ı 


Ha,fhas ha; R 
Ha He. H0 Ha! F1.0b 


Be = 














































































64 nr (more and more irritated 
Zitterbart.(immer gereizter) 








PA ER 1 
ei I FR RN 5 ie — . Zu 
?) [er N] ' Berl ee Ina 
Wan Pr TERN IDTZN I INT uf Per) ARE ID ERSSREREEN WU BSIREEN 27 BEEERENE TE AFTER 1 BET 1 Era DEE DR RE EI FT 
ER ENST BEREEEN SOSE BETEN ARE ARTEN DEIN SIE EATD EDEL TEN EIBETT TE 











r . . 2 . $) . . . 2 
Kreuzsap-per - ment, mir wirdszu dick;so lasst mich end - lich 'mal ın - Ruh! 
N # KAreuzsapper - ment I cant stand this While thus you jeer I m bound to miss! 























ı! (ironically) 
Die Spieler.(ironi»ch,; gegenseitig) 























x 
NE 
| 
‚| 

' 
' 








So lasst ihn 





. Be leave the 
ErrEereäf rer rer 
















































































ha, ha! 





























endlich doch in Ruh! So lasst ihn end-lich doch in 





pvor old man in peace! Thereleave the poor old man in 
er Er Er 



























































| (with inereasing: mirth) 
Die Spieler.(mit stert- 





























)\ hg) Ian wachsender Heiterkein)Ha, ha! Ha,ha! z 

re 
HHa,ha, hal. Ha,ha, ha! 7 Ve, 1“ 
Hu In Mg Ha Ha Ha CLitterbart schiebt abermals fehl.) Haha Iı,ha! 

































) (Zitterbart misses again) 
s ES 
Ruh! 


a d 
2 FELL u ae — mie Bu ıd Eau um. I 
Te 





























ee — [a EEE | 
w Igz 




















MT 


al Se a a ee N 


































Ganz aus- ge‘- zeichnet, Zit -ter - bart! Hassan Has hal 
4 Nr EEREE Zu N Bene 5 
7 = : Ben = ‚ er et nn 
1 et = > = “ en. a rg a ame am aa Bas 
a Ganz aus: ge - zeich-net Zit-ter - bart! Huhn! Ha, ha! Tin  sol-cher 


MAS- ter -Stroke, den HE: ER bart! 






































































Ha, hal Ha, hal 

; : ae % 
: a 5 RE a 
=; Es re 7 i ae | 



































Ha, ha! Ha, ha! Ganz aus-ge - zeich-net, Zit -ter - 























El. Bee EEER W 
BR Wi Id W 
Schub war noch nicht da! al a, ha!Ganz aus-ge - zeich-net, Zit - ter - 


may one see such art! He 
x N 


| — 


E 


Ha. ha! 4 mas-ter. stroke,Herr Zit- ter - 
q b) . 


















































































































(tncensed) 


Zitterbart(in höchster Wuth) 
































Hol euch der 


| $ Well, then con- 
In ee ee = I # a ! 


bart! Ha, ha! m va! Ein sol-cher = war noch nicht da! 


bart! Not of-Ten may one see such art! 



























































































































































EI HR L B 

® r . Ye. , Br a ) 
Kuckuck al-le-samt! Da spielein And-rerwenn er: kann! 
Sound you all,say I! NVowletsome o-ther fel-low Try. 

43 ee er BEESE 
Wa EX vu BEAT BE BEER Au KEAEEET \ I — Hl ZEN —— 
e® v ° E - 

Ganz aus-ge - zeichnet, Zit-ter -bart! Ein sol-cher 
4J master stroßeHerr Zit.ter - bart! Tis rare iI- 
N N N ) N N 
| 


6%: # H Ve a Es I DER Eu DE DL TE. SIE 0 » b 



















































































l SEE EEE 

FE EKBT ME IE ZEHN SER „ff SEITEN - H 

pr ° 7 rn Br 
nn — PB I] I m) [ BE EN TIEFE 
I 11) EI FIIR VEREIN RER FIRE fe E W EINES EI Z ER | 

® 

ol’ euch der Kuckuck al - Te - samt! 
Hell, well, con-found you all, say T! R 
ER TEERN SER BONN 
I w # = EE LT ZEE.d IEEB.d BEE DIESE U 
| 4 [a 1 7 ee ——— EN. ER rn en ee] N} 
+ rm WW" | — — en —— 44. ——— 4} 
Schub wär nöch nicht da! Haychaschasschal 
deed to. see such art! 
N 


u N | j 























































































m.Fag.u.Hrn. 






(Holding a tankard in his richt hand, Hans bows ceremontous!y at Zitterbart. 
Thr others langh.) 


(Hans nimmt einen Bierkru& in die reehte Hand und macht wiederholt tiefe 
Reverenzen vor Zitterbart. Die Anderen lachen.) 


Sehr gemessen im Tem- 
Hans. (mit ausgelassenem, aber 



































































































, os Be BEER uva | 
Zit-ter-bart, 0 
, Lungsamer. mn Zit-ter.bart oh! 
( BE er ee | 
ARTE REES |) “ 
PLN EN SEEN 
FETT = Pr ee NET EZTN 
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NEN EN e > ER er ? au ; 
Su e1 
po.e)- frühere J). 
scharf pointirtem Vortrage.) 
H. Den URN. Ca (2 EFF Br DAR WIEN „An ERET ER an I EI RTL" I nn NE Aa ni Dar RRZTY IE a rer 
BIT Busen E EIER 5 ERS FR Ze a rn TE En D En Dr — 4 PER re] SAMT LITE IT EDDIE DEI A] 
Zit-ter-bart,o Franz Xa- verius Zit-ter - bart! Du triffst jJanicht den La- den mehr; die 
Zit-ter-bart oh Franz &a - ver-ius Zit- ter - bart! For bowIsyowrehardly fit, my lord, You 
TREE Sn 
ß = = 
pP 27 EP IE ET Bu Wi — BU EIN NEERT BE ar nem Mara 
Dr m mE u m m mm mE2P Zn 
Buy a w f mu Kin Ar [MG er —— ARE, 


Ku - gel ist für dich zu schwer. Lass’ gu-ten Rath dir wei - sen: nimmflugs das Bü-gel- 
cant keep ev.en on the board. Be well dd.visd in fu - ture Your tai-lors goose bring 




















nn 































































































































































































poco rit. fN Viel rascher. a m mn > 
ES mer ER TEE RERTE ER R ae ER ® 
H En — 
BUFAmEZNT KM INTER ARE TIER ERRTEREN NT TER ARE: 
ei -Ssen und hänges an das.Gur-tel-band,. dann hast du si-cher'n 
hi - ther And hang it close be.side your waist bi For that will keep you 
7 Ten. Iu.lI. nf 
Bi: z EEE ERR 
Fin et EN 
) jap Armen 2 IE v ! v ? | | 
FG pe & 
= i h ans Gür-tel-band, Gür-tel-band, 
S Die Spieler. ... Yes, af your waist, at your waist! 
o Bass-I u.l. 
Gy: _# 
| _ De 
Ta 
EEE en aa ; 
m |. IR 
=> 
poco rt. (N 2 
R |. \ - ” . 
63:5 Non ara —® 
7 i = 














14055 










* 


molto accel. 












a tempo 























Stand,  si-chern Stand! A 
STEM- A ON 1 iry!. 27 


— BE er 
° [17 % 
(so,wie Hans) NZ s / — 55% Be = 
a hast du si-chern Stand, si- en Stand! 
ye that willkeep you steady — on-Iy Iry! 
F tempo 7? IT ceeler. a Re 


= 2 | wi 


a tempo ucceler, a.tempo 





















































































































































es BR Es un 28245; a. RT 
Ze Bee es i 
zZ a tempo j 
TE ee “ 3 
Se 7 /E—$ 
ae 5 e Kr = | i 
= ze . en 
J532 7 —— 
hr 1 
Aug 























[N Ba Fi, u a 
Air a ED ie I? Er en 


Se (2 


s Due r y 
—__ Lasstmich nur ei-nen Schub noch thun!Schaut 


Een | S$ N £ »$ $ $Just once a-gain T want to try Now 
Sagen Senn - Erren —pf 2 
Z—— m uns yon med 25 N r 

=, Se 
st Au | ee, 
(misses again) 
(Er schiebt abermals fehl.) 


Seren 


a ERET V Y 
her,obs Ei-ner bes-ser kann! Zum Teu- fel 
found it 





































































































denn! 
SCENTI YA: CA 2DEL- Leis INS! 
















































































(all hurst into loud laughter) 
Allgemeines unbändiges Gelächter.) 
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.„Faß., 







































































— i 
Zit- ter-bart, o Zit- ter-bart! Ver - bleib bei dei-ner Schnei-der-art! Mit EI-len-stab und 
Zit. ter-bart Oh Zit- ter-bart! Pray. keep _to_ your sar. tor - tal art! With yardand tape rom 



































































































































Ss esse sernnes-eerer- 


Zwir-nen-knaul miss ab die Bahn und sei nichtfaul!Vom Geissbock kannst du’ ler - nen: führt 
Send los end. The Dowl. ınz=.al.-.ley mea-sure, friend!The goat may teach you something HWho 




















































































































"EA Bar“ EEE ar ne | \ | 








der mit sei-nen Hör-.nern ins Ke-gelkreuz hin - ein, 32 dann 
if withhornup - Üft - ed He reachthering of nine- pins,— An 


Ay cbenor TurTl; BD 2 
































ins Ke-gel-kreuz hin - ein 
He reach the ring of nine- Pins, 
EEE, 


Bass I u.N. BEN nf 





Die Spieler. 


CHOR. 



































Viel rascher, 
























































70 
molto acceler. 
Se N 





CH —I ERS TEER OF, Er Pe =77| EEE EEE NT EN ERTL REIT FEIERTE 

drEr „et Ds Daun CE EN 1 Bee TRREREN BI TERNE  SEREETTTENETEN EBRTTE . WE FE NE ERSTER NE ER! 

Sa Fon STEHEN REG EN Er ER SRH EEE IENETRIITFTTEN! 

KEIV LEN ARTEN FREE ES AMNTETN = RETTET ET REEL IFER | 
fat-len< al le Neun, L valr-2les Neun! 


N a tempo | acceler. 


all falldownto - geth.er,. all the nine! 



































BER 
-% ae ARSTER 
Hl. + Y BEN KIT 
CD BEE AB 1 Ale Sn 


CHOR. 























dann fal-len al- e Neun,=- al >1e 
TheyüÜ all ‚jalldown to" Kein 2er nn alle the 
e a tempo f acceler. 
DR ‚2 
Brenn: 
«I re ie A | 
X (ARE SE BEE DE N EEE GEBEN RES ERBEN EEE 
BL Brs — PER. <. 
Bug, a 
>> FI ATE en Fe ee 
BE — SZ 











da 


A 
. 


tem ‚po 


y 


Eat Be > — rt re er 
(hurling the bowl in a Jury) Die Stimme des,Kegelbuben‘(Sopran) 


Erstes Tempo. Zitterbart. (mit Wuth die Kugel hinauswerfend) (hinter der Scene) nm 
— . . 


























Jetztist mir auchschonAlles Eins! Al-le Neun! 
’Tis one to me, what do I care? AU the nine! ES 














Kann < 

Gy BI war wa DR Baar 

DEE 
| Alle Spieler. Al-Je Neun! 

(mit höchstem Erstaunen) al the nine! 

(in ufter amazement) 

























































































- E 
6 ea er ERDE pe; 
ae u | 77 _ ©; 1 BER Den Du 779 FE 
— Bu Y 
up. Zen — nn ER EEE, EEE EOLE areer Hat 3 -—— 
7 II (1. Pause) 
Be ERS 7 er? ® h E I vo 4 Eh 
er 2 a WE Tbe_ N 
ZA RE EN Damen, een amM—— —_ ROBUST Fam ER | 
BOT 1] 7 an Zr es Hai Cr u X ENT IK VER Zi 
eo An | — M FEEIneR.S BEZ Pe RER 
A _ — u —— a — Farası Ex Se een 
Dh 5 — 2. 
en Air a 
(Zitterbart siaps his chest and chuckles with glee. (eh ee, Y I h 
AU the players look on in silent amazement.) =ı. 
(Zitterbart wirft sich in die Brust und (Some of the women and girT3 get up and come across to The bomling-alley. 


lächelt still vergnügt. Alle Spieler sind 
in eine starre Gruppe verwandelt.) 


Langsamer. 


em 







































































(Bässe,pizz) 





ae: . 
TE N ET 





De a BB RT 5 
They all laugh at Zitterbart who thus is wrought to the ultermest piteh of fury) 74 
tzen aufgesprungen und zur Kegelbähn herübergekommen. Alles lacht Zitterbart aus, Derselbe geräth darüber 
ganz ausser sich.) RAGT 


u 
Kane —— un un = 


le - rando 





Sehr lebhaft. 


EG 

















/ ö NN 3 m | 
Zee 
Rd. BImzap TEN AT gEzIBETEE 
BNSE, L/ [= ua EN SE Er fe ER ET A ET ET 

Alt. y NEE) | 

Alle Männer Ha, ha, al-le Neun! ha, ha,sıst-un-er.-. hort! 
„gi; und Frauen. Ha ha all the nine! ha hawhatluck in. deed! 

f) 4 Ten. | nf. ——— 
= 4 i ee a SE] Da a ATS ATEEEEN le ne BPERTIEIETTFTN CM EI 
ne 
es Ha, ha, al-le Neun! ha, ha,’sist un-er - hört! Al-Ie 

Ha ha all the nine! ha hawhatluck in. deed! 4U the 
Bass. m. DI { 
Be zueN N ERBE EImBaEEEnF Ersar Ban RREEIETFTEN T BERN 














(EIS TTDITIRT EIN FI N ET TEE ATERIT ER RE Di aan 
Ha, ha, al-le Neun! ha, ha,sist un-er- hört! 
Ha. ha all the nine! ra hawhalluck in- deed! 
Sehr lebhaft. us a 
E EEE ATART EEE Jam 
2 ee 








Sara a u 
Tp- . 
ae ar 
et NT, 










































= ee A, 
BaRı ee ee BESESEERN 
AU the nine! 
) Al-le Neun! 
w 2: Brei NT Tepe Se] 
BANIV, 1) 4 BEN EEE EN METER FEED le] 
er 7 ee 
Al-le Neun! Wie gingdas zu? Das 
4 the mine! Wnywhat a Sluke! = The 
®. TEEN a 2; 
ee Fe en 
A) eu dr BE In wre nase varran ua SO TE senp en He” u” ED 
Neun! Al-le Neun!Wie ging das zu? Das Schnei-derlein hat al- le Neun! 
nine! all thenine’Why,what a Sluke The  tailor’s knockd down all the nine! 
ee, s r ı 
rau SR un Kaum au Are a MY za 
A re 
Al-le Neun! Wie ging das zu? Das Schneider-lein hat al-le Neun! 
AU the nine! Whywhat a ‚ fluke! The tallor's knockddown.all the nine! 
ee — 
m un mau mr EEE 
i 79746 
ehe Pu 
See ne 
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W 
Schnei-der-lein hat al- Ile Neun! 
tai - lors knockddown all the nine! 





4 
mr 20 : RG REF 
— ES URN TUE RE N NZ 
om —— NIE DR AST AR EEE III ENE TEILT TFT BETTES 5 ASTTIEI 
ER RL BIERTETEEEI NEN YET TEE NTE 
Ha, ha! 
Ha 
a I An TEILEN LITT EM EN anmasmmezrgt Kesseeseinein 
20 Aw er LEE 








Ha, ha! a, 
Ha 
(4 BE en A ES euer] 
I HA gi aa ee ' m BEITIIERETTEITE 
A 





l 


” SET, 5 





- N 
Ir BEN ETERTIUNTTI ER ET ET EI HEN er TERBITTREBE| 
if | 95 9!’ a7 "17 9-0 —..— 
I f.n WAREN HIER LEN ur Pa wr: 
N I BEEFEY ZI 








(Alle defiliren vor Zitterbart im Bogen vorbei; an der Spitze 
Hans, die Faust wie eine Trompete vor den Mund haltend und 
in dieselbe hineintutend.) 


Schnei-derlein hat al - le Neun! 
. ’ . 
tailor's knockd down all the nine! 
eur En 
AR EBIPIET 158 er —t 
; BIETEN URFTER . IIETDEZIEN 
? BE En ne En SIEIIETETIITR 
BIETEN ETRE SERIE TETR 


fe] N Er 





Schnei-derlein hat al - Ile Neun! (They all march in a row before Zitterbart, Hans leading, who pretends 
tallor's knockddown all the  nine! to be playing a trumpet) 





BEREITEN 
EIER Er VE N RR EEE BEE EIN FILTER TAN ETIRSET I BESTRAFT FINE TEE 
Schnei -derlein hat al - Ile Neun! 
tatlor'’s knockd down all the nine! 


ged.Ty. 

N nn _ 

DEI TFT EH EEE - DIE GE 
| | BEIRILTZZZHERERE 


| | 


Bar mm _ 

run BEER maesrae RT EIEN ETRTEEEEE —— T u | | 
re Fri Renner iz 

ERBE ET 





























Bartaaeı ae ———— Peg iu a 0, 
4 _ i ea 4% 8 | » 2% 8 2 N 
w, ww, A I are tee] rer a Gm 
| ° xt. 
(half pleased, half angry) 
Zitterbart.(mit einem aus Empfindlichkeit, Freude, 
und Wuth gemischten Ausdrucke.) 
59° ET MERSEEEEEEE LEERE EERETEN ETEEEET RIESEN EIESTEREUINST AT 0° VERERIETTITEHENEN UT RT RT, 
|y ‚Era RErE EE : TERTERED. EUER: EEFEENEE RE TEEEBENESEN VL PERLE EEE VEN 1 BEI UCFERIF REN WERTEN 
FE SEAT EM z UBERERETEENNESESBERIERNENE 1250) EI „ CR1 LEER EB AN DEEN „. BEE. BEER „TER EA IT 
LTD ur PIE eye Be ve 


Na,lachtnur zu, na lacht nur zu, das ist mir 
4yelaugh a- way,ayelaugh a- way for I dont 
er 











H Gaza el ae) DITEBE 
) PETER EN EN FRE ET TE RER EVEN A 
Hr De Een Kae. 40900 
een . . 
SU SERRINEF ENT sa — EB ee nn ung ea gan = 























2. ae ers seSserrTereErmTelE zeE2 


. 1, 





eleich, ja, ja, ganz gleich! Bla-mirt habt ihr doch Al- le euch, ja Al - le 
care, no, I dont care, Since now Ive got the laugh of yow the laugh of 


SITE g ee mm ne gr f 
h N ERS 14 















































(Schnappauf advances, while all crowd round him) 
(Schnappauf tritt vor. Alles schaart sich um ihn) 


pocortt. 





























































6 
ra X. 20 EEE I 
_ Je: 4 
17 L} 




















(mockingly) 
Schnappauf. (im übermüthigsten Tone.) 


Walzer- Tempo. r = 


rn 























I ie — [4 [2 
SASLERTETTTT EI FRE FIRE ZI BEER IT 
 —— 
urerah“ hür- rah,. !hur- Tran! 
Hur- ran hur- rah TEL TLRTE SEE Res. 


gewichtig) 





























































































































4 
= En 
7 at era PERY EAN = ar Fed 
Sch . Me Dan e 
Se der ten, der Zi ster- bart., s chur-rah,. der 21». ters bart 7 79 Strifft 
pect Verne 0f Al 5 1er... bart£ . Hur-1aM=2Jor 2. Ziee=2.,ter 2sbarl = hit 

















er ge S ee 
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al- le Neun, al - le Neun! Beugteuch vor ihm, Kreuzschwere - 








& a7 the nine, all the nine! Our champion, he, First of the 
x pr. y 
r ! EBRESTTTEREEN THE EBEN REIS FETT KK EEE VER EINEN ATT BETTEN Fer ZI SEP TEEEBDETILT IE 
I r— ee [ee —  — — —,.+„ ===? eg 
Nm FAIBPERTEIEE TIEFE SyanR SERIEN" I" RI EEETNEN SEIT III IT ABI ET 
gr IE AED TERT N RETTEN EFTTIES 
@ S 
Mi Al- le Neun! 
Ten Frauen ung Manner 3, mer 
"Ran? I EEEREEERENEETETEESERENEN ERIEEEERGEEENENTENEENEREEN ERETETNEN I 12 SET N EFT EEE ER Same wann a nn 
a ae nn. 
PA | BEEIEITRIETE 2E FRE 








AlI-le Neun! 
all the nine! 


GaHr- UST 


AI-Ie Neun! 



















all the nine! Fr 
Ne EN 

ob.c. Er 2 S | 
Ben De = et — 
„ee - &- a - - 1 
“rg PN — RE en 

Pos.kl.Ty1 ‚Pk. PBLILEN . Se RS es 
h ) er : 5 ne e / > 
—— tt 5. RESET EEE SR FEED 
ArEsRme Er. Bel ee Fe: we | 
ei Hrn„Fag. 














Fey a tempo 
Te (ruhig) 
Bee 
u. cn 
n ı KA | — air BER | 
noth! Er ist der gro - sse Ke- gel -tod. 
FA s Ip 37 ° " 2,7 "7 ao er / ’ af y E 
team, H hen playing nine- pins hes  su.-preme. Yes, he’s su -  preme! 
a der Ke -- gel - tod! 
Ze ; —— en 


E ä u SEITE IF BER 
B EEREI. RER a 
Dreamer eh ae A 
1 m N 
‚Er ist der gro- sse Ke-gel- tod! 
Frauen und Männer, hen playing nine- pins he's su. preme! 










Er istder gro - sse Ke-gel- tod! 
NuH rn fs re =. = 
4 # Ä 
[fP 
ur Ar 
\ u 
Bristder Ke, 00 voel t | 
De N er 1] | 
IE a BE 














5 B 
derz Kerr, - ea rkod 
Yes, he's su -  preme! E 

: 


14035 



























































R e DL —,— mm FE 
# | N BES FI 
5 DOSE HIZEIITEIE EN] BEITETEIFE ZIEETEN 
A 
= KaREHT, PIE ID DISKRET 
ID N | W BEN ZEN BEE: ie 
| | Be : | u 
Beugt euch vor ihm, Kreuzschwere - noth! Er ist der gro - sse ke - gel-tud. 
Our champion, 1a of «all the team; Whenplaying nine - pins hes Ssu-preme! 
N Al 3 5 
vun ww Bee | { IN : Er ar 35 ii 
7 a a MT ze Z 
Be nase Ru ı 2 ouser FENSTER WAT TA ERER Tune | Ben 
Beugt euch vor ihm, Kreuzschwere _ noth! Er istder gro - se Ke- gel-ted! 
E dur chumpion, nes of ala mes team, When playing nine - pins Me's sa- »reme! 
R #- o I, . _ I 
De } BE ee FR 3 
era BATTERIEN 2 
en ee a ee ee 
Beugt euch vor ihm, Kreuzschwere - noth! istder gro - se Ke - gel-tod! 
Our chumpion, he, of all the team: When playing nine - plus hes su- preme! 
en Del Ss 
2 FE Free] 
rer 
EN ee) er 2 
St 
ze 
a UEz 
Br er F ie 





























(Schnappunf dunees and elaps his hund. Tin others, including Huns, Follow his e wample, finling part- pesanfe 
ners among the girls. Zitterbart, ulterlg overcome, lets them Foot him to the full.) 

(Schnappanuf tanzt. ausgelassen in die Hände klatschend.um Zitterbart herum. der ganz fassuneslos ist und Al- 
les mit sieh geschehen lässt. Einige Burschen. darunter Hans. nehmen Mädeben um die Hüfte und tanzen wit Jen - 

















Re: 
mE A EEE 2 
ee 
ea = | 
\ $ | | ' 
A ET -e ee 

































































ee (Same business after each verse of the waltz) 
R opr, Alt. } 5 : aa \ | 3 2 Kı 
Do selben hinter Schnappauf her. Dies wiederholt sieh nach jeder Strophe des Sara ze 
P] . 
I ee | 
Me esse Zu 1 
| Der Kerl I-tod! 
A Frauen und Männer. fes,ses supreme! 
ie 
; Rn f 
1 a Bere} nennen z nn 
17 Kan ee een i 
es =D ar ee DER EEE SE I en er re A 
© £ 
>| | Der Kegeltod! 
Bar Fes,hes supreme! 
18 es ENTEmEn = ee rin ng DE a A er 
u > = inEaEnEnE Br a an 7 en | 
Der Ke-geltod! 
RK Fes,.ke's supreme! 
MetıTtg Kat Zu 
= 8 1 











I 


Sch. 


GSH=EUSER: 


7a I RT EE AeE ETEETET 2 ER IEE WERT .d 


Schnappauf. 





Was Nie- mand kann, ist ihm nur Spass, auch 
He licht. Iy does what none can do With 


| 

I, | 
Q 
Rai 


j 
| 
t 
j 
| 
In 
| 
j 
ı 





S 


\ 
| 


b 
| li 








oh - ne Zwirn und EI - len-maass voll-bringt er, . wasnoch Kei - ner bot, ohne 
out his tape or yard.stick, too; Hes such a champion at the game Downgo 


I HN EINEN EINE II EEE IR IR EN EI, BEE [24 
v TE ENS, 
BEEzIT TE BULL. 


Ä 





| 






| 





i 
| 
| 
| 








rn 
| 
V 
E 
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BersSesssrsrerssesssees en 
16- TEN > nf 






































TIDIENTEERÄEDRIEEENT || DEREN f | Ben 
7 ne —— ee 
Er SEI EN EENE ERST en] 
Zwirn und El - len-maass. Ja,er voll-bringtiwas Kei-ner bot! 
2 a LEN DINSSS JUST the same! Nofhing to him such work doth seem 
DOPE. 4 L, 
44 / NEN EEE Ss Bra ae ERS; 
7 4, ENTER 24003 SER N NEE Bi; 
7 EIN EEE ART H SINN EASTETTEL  DEREREIA EN FIIR IIND EIS, FE TERN EEE ET STAR NICH WEITR EI 3 
e a 9 
« Ina! NITITEIZTE 
© 5 
x Oh-ne Maass! . 
nr Frauen unda-Manner- 7, u, : 
er i er 
A ä SEN M A NEE k 
wo dih BRREEBEeER. RER EN 2000: Asa een - RE 
| 4 
HA I BE er er nn m ee en 5 
OÖh-ne Maass! | 
In: ar tricel 
Bässe. n 
[Io # 7 ET Pe II ae m 
4, EX ZUoX DERBSaR RESTE RER DESREEI FIEEET BOZEN EEE TN 
BAER ee 
? EEE BEREIT 
Oh-ne Maass! 
RT, In a . trice! 
Ob.Cl 
! SH et STSWEERTERMEEN 
Be are tr yore zZ Z s— 
2,4 merzsrzzErsere 




















ni 
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Eröistider £ro ...ssea ‚Re .- gel’- tod! 
When playing nine - pins he's su. preme! 











922 Bo Be 2 
poco rıt. 
7 Fe 
az 








; | 
III m ® — I 2 D L 








ja, er voll-bringt,was Kei-ner bot! 
Nothingto him such work doth seem 


poco rit. 

















: ja, er voll-bringt,was Kei-ner bot! 
Nothingto him such work doth seem 


poco rit. 





ja, er voll-bringt,was Kei-ner bot! 
Nothingfo him such work doth seem 


poeo rit. a tempo 






































































































































za a : 
he's Sue. preme! 
der Ke - gel - tod! 
’p j IM => Be el De KEN 
ea — FT I 3 =: PER 2 = u at = 
Ta o Sen, i es | r 
Er ist der gro - sse ke - gel - tod! Denn er voll-bringt,was Kei-ner bot! 
Ian ee er0 er 0 gel ja I: ds noughtsuchwork to him doth seem! 
nf, ame SI 
[de 1] « — 
4 mi, FREE N} ze 
Er ist der. Ke = gel - tod! Denn er voll rn Kei-ner " 
Herts=Ssn. = Dreme He is su - preme ds noughtsuch work to him doth seem! 
— nenn 
2 zer  ——.p cs EN 
Be DT u mE AKEST MEER BEN = Sf; 2 — 
In — 9; a —— 








j e 
der Ke - gel - tod! Denn er voll-bringt,was Kei-ner bot! 
Hels SUR preme ds noughtsuch work to him doth seem! 








































































































as Ber 
Pre: 2 
Fr ist der gro gel - tod! 


When play-ing nine - pins  he's su. preme! 


























Er ist der gro - sse ER N 


























When playing nine - pins hes su. preme! 
4 er = 
SH ZT S 0 
re Zen —— - 
Er ist der gro - sse Kerze gel - tod! 


(same business) 


When play-ing nine - pins hes ...S% - preme. (Der scenische Vorgang ebenso, 




















































































































































= 1 
ee Se 1] 
Der ln 


Frauen und Männer 
“ .For hes su-preme! 

















Der Ke-gel-tod! 
For he's su.preme! 





































Der Ke-gel-tod! 
For hes su-preme! 
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EN EEE 
‘ BE 





oh); f RN, } 
Be er it - ee Ar 1 ; 
BORD LE u SE Trier SFr a EL a dad: IE AU aha re a 2", ,5 EEE SE 


Pr en u = 
en 


AUEN EST 





s 
w 


Schnappauf. 5. & 














hur-rah, hur-rah! 





Hur.rah! auge kes- 


hur. rah! hur- rah! 






























LU Fr pr (2 
2 FEST ER ENTER RER BIT i i 
IH u zn u I Zn au 2m ES 
fe OEL ZEITEN rer ed Free 
TE En Pr Er a De a Fr 
® 
IE 
Toy # u 1 errrre ET et] 
r De se a ne ae en 
as ss 
5 5 ® 
4 I, 
STETS 
ea 2) & EN el, a & ; ei. £ 
TR OR RR DEREN WERE era er] AREA DR AERO REN A m Buzz 
u nn en aus = | 
E Mer, TEEN BEERIEEN II EEIE  EN, N EEE BETEN 
Schnei- der-lein, der Zit - ter-bart, ister auch nur ein Mann der Scheer! __ ge - 
ech ar of Ze ter bar. Lightly he: does what none: Can :do; 2232: Wirh- 
rm = Bere e > 
re ee ee Fe d EIERN d A? 
am, R = En, r r | m-P” 2 2 
| | .— Te 
| ——— 
2 u: m == SB | wi — a — en = 
7 IE 0 BEER" DER EI Ser I -— RK et ta ar 
45 ea“ nf 
’ 5 ze 4 . 
7a Tr EIER 1" IE LM RIBELTEE ET DR ENTE IHR nn er DIESE REN 
Sch 9 07. u ZEITEN ee Pe er er ea | = ISIS Rama EN 
Sy A! u — - [See et een 3 
bührtt ihm den - noch Preis und Khr! und är-gert ihr euch blass und roth, 
out his Tape or yard- stick, too, Hesmad. us blush for wrath and shame, 


Sopr. Alt. e 
‚ Pt __ |) 
& EEE ER Irre FEIN 
A = 2 ran 
ee zn er IrnteTerg It Doe- 
| und Ehr! 


Be | Frauen und Männer. Zur. rah! 
Ten. 3 
jan) AA —— — — g — — ER SENT SEE 
v AEDLEEhe TA EEE BELRITTTEIEN RONENERTIN. KETTE DIR, EBENE BERN BEFORE BA / EURER. BE 
Be en Zee gen 
a2) RS PR ARE ET RUN ei 
= und Ehr! 
Hur . rah! 
: II — 
Pa 
ae en 
Dean ee, 


und Ehr! 
Hur- rah! 



































er bleibt der gro - sse tod! 
poco rıt. For hes a cham- pion at the game! 









































ai 
\ I 
ihr euch 








5 ! | : £ 
und ar-gert blass und roth, 7: 
Hesmadeus blush in wrath and shame For 
poco rit. er 
E » > m — m 








und är-gern wir uns blass und roth, er 
Hesmadeus blush in wrath and shame For = 
poco rıl. 























und är-gern wir uns blass und roth, 
Hesmadenus blush in wrath and shkame 
































e 

a 

l a ie Er RN, = 

F£ r | ee i 

E 

Te OA - Dion, he! 3 

der” Keule geh Be ee ee E 

a ee a —— une er 

Ti rn ner tn Bun E 

(ne * BU BE ZU KELE FA : 

ES ae 2 Lee PP PR | Eh BE ET REES ETTET ODE E 

®) N \ | | De 5] 1 5 RE | | | 3 

\ bleibt der gro - sse Ke-xgel - tod! Und är-gert ihr euch blass und roth, = 

E| he8 »:0,. Cham-Pion au ‚ine, Bame Hesmade us blush in wrath and shame, ; 
bleibt der gro - sse Kegel - tod! 


en et l —_ 
—— 




















bleibtder . ke  - Som 2er ctodı Und är-gern wir uns blass und roth, 
hes ud cham- plon af Me ame Hesmade us blush in wrath and shame, 





—— sa en — 
| nf MDR 
ee 
Er BESAK 
| 2 
der Res gel Und är-gern wir uns blass und roth, 
cham piOoR; he! Hesmade us blush in wrath and shame, 


= 
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Hi 





li 














| 
| 











GEHÜORER: 


Sr 
r 
® 
kan e 
u 
er 
Me 
[e e) 
3 


























f BER > | a lempo 
[2 Er a REITER ERER Ef ARATTERETELEN] ENGEN + ER ESNERETENE DEREN TER SIEIIIIEIRIETI EIRIEERSESNTIERZ 
am = ER FE REIETR| 
WELZIENERYV EBEN Bemy ENEIErSETIREeIED” TI EEE EIRTE BODEN SET TIER 
er bleibtder gro - sse Ke - gel - at 
For hes a cham - pion at the game! 
> =, : 
I IT DENIM WIDER FEITTERTTERTAIIFIEN BIETE IESTENSSEEF EN EIER ERBETEN AT EHI 
7 een EIS BETETREIET FEIERT BRIEFEN EEE] 
Yan IRRE EB a SEE EP RE ET 
BEE RE BEE HET ER ZEN 
er bleibtder gro - sse Kerr ger tod! 
For he's a cham - pion at the game! 
Sy > 
z Balz ars er] BIETEN TE IEEBTIERIESZDDETEIN RITTER 
ggg Pan are a erg Dr Zar Can RE En RE 
EP III TTIET EDEN EIITE TE DE TE EEG FEN Te | SEITREFIZERITRIN 
| KORSETT IT ET A ER Eee I I VERTIEFTEN BESTEN ERRZRREE DENN 
er bleibtder gro - sse Ke - el - tod! Be 
For hes a  cham - pion at in game! a temp9 (business as iefore) 
breiter (Der scenische Vorgang ebenso, 
u 9 |\ 1) — Ze 
I ZEPULLIPLITI ED EID ET OR WETTETENTETTN EEOT WIENER Er EEE DEEP ER ESTER HERE RTEETERREZTNEERNETRTNEEN 6 EB A BEE DEE 
FEIWINIDLELIYV FEIPITTIETIEIN TEN AIDE EIN IR ER VER GITTER ER RETTEN TEN PETE ET ER BEE TE TRETEN VE EU SA RTETSEEN 
[8 id BEE IE FEIERTE TERN 


mat Eiern] 
RE ET TEN 











ra Var! rrTzEi BIERTERVEERN TER! ef 

BF NUR LITEEN FIRE, EBEN ZEITEN ER Ar y 

STINE Der IT RARETERN SEI Sr ENDE TEI A SEE TREE VER 

BITTER IR ATI IND a Er EI RT NP Ar ERZEH DEP BOTEN 
— 








wie nach der ersten Strophe) 


me 
+E: — 
EI IE DU ERTIERBETN Aid er TEE ET EN AT PETE SEIEN! TE EEE EA 
: - PASERNERER Era |_ 0, 4 Ar are 








ir = 























Br: En SUSE EREN! 
ee m lem Se eaneeneeen ad 
ee Det are ER TRUE TE TEE EN ER > 

7) WESEN DERBEE Ber HH 


| 
Pr Der Ke-etl-tod! 
Ti Frauen und Männer. Hail, Zit. a 
ER. 


LU 
EP LO EEE IT IF FIEBER 
1? EINST TEETT BETTEEERTN FERN EN BEE EN 

















Der Ke-gel-tod! 
Hail, Zit- ter.bart! 








Der Ke-gel-tod! 
’) Hail, Zit-ter.bart! 
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To young fellows holst Ihe strugeling Zitterbart on to their shoulders and bear him aloft ’n triumph.) BR BR ur 
(Zwei junge Männer heben den lertlenien Zitterbart auf. die Schultern und tragen ihn im Triv.aphe herum.) ® j 
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17 
Hoch  7it-terbart! Hoch Zitterbart! Hoch in - terbart! 
Die Männer. Hail Zitterbart Hai! Zitterbart Hal GR - terbart! 
Bass I... AI. ZASE ! N, N N N) EA 5 
r Mu NEE TEE EN „er ee HA — I 
Fr BerearrEeIssss sen 
Hoch Zitterbart! II 


Hail Zitterbart! 
























































444 2 = = a IE I 
1% e: g- Mae: 
1 ar Re 4, Er ES 
I rel en ER ee SDA—_—_— CD IH 
ns DEN u _— | Ad ———— BA TA ——TDA IF 
— Bern ea en ee el ei sr: 
SINE TEE 3 BEER EN ENEN NEETENT 7 FL S Er ER Tg a loR in 


un. a 


V. y 
(Zitterbart is at last dethroned. The lamps are gradually put out. Folk prepare to go home while talking together in groups, merrily.) 
(Zitterbart wird wieder abgesetzt. Die Gäarten- und Hängelampen werden nach und nach ausgelöscht. Man bereitet sich zum 
(Gehen In kleinen _Gruppen wird das eben Vorgefallene sichtlich lebhaft besprochen) 





























a ns R en FE Zen 
a eg mu 
ID ne mi — == Pe 6 2 2 ru mA Fran ae 
Q — Tr 
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FA BTW ee en een I) 
ee] ee TA 
| 7 ® i ig 
w, HE 

N 00 . 2 x 

Früheres Zeitmaass. 


Frau Aibler. 














& Le 
Liebes Männchen, es wird dunkel. 
Come,dear hus-band,dusk is  falling. Bürger Aibler. 








> 
I\ wi 
PP) PRRIDITZ 
ee Neu N LETATERN EA SIT I, "EB 
BI GREAT REED) za EEE EEE BIT > an 

Perez Te) u a 
Lass’ nur, Frau, wir ge - hen schon;doch so A 
Wait, good wife, Im com- ing, -100, But that 2 
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| (peerishly) 
Frau Aibler. (etwas zänkisch) 








sy > er 
MIELE en ma 3 






































































schnell kann ich nicht laufen, denn nicht leicht scheint mir der Wein. Na, da ha - ben wir's schon 
R B 2 ! ar 
wine was ra-ther heady And I cant walk Jastlike you. Äh the PEIDER: last - ing, 
Kr he Bin — n 
BE arER Areas Aremamuny kauivanf mer Bau Bar - | 
e BER 
x x h 
4 I, ia 
. N | bu 7 
Be ee a 


(Exreunt reeling) 
(Sie wanken Arm in Arm ab) 


[} RL 
[4 2 IN 1 M N 5, 
Beau u ee  — = 



















































































wie-der, MUSS es immer denn so sein?! 

1 BIO TUE Isle Arinkthae 1520102 DIAME, rue use ee 
LE Em EORRReH ERS SUR ERE IE DBA BEP Een en Saar Pr Fra 
= SiErLeeeere 
IN s ö (Li Bpei ' “ig 2 „ . Een 1 en a Kunz 

. . € w-4 ‚dor Bulle 
ERETTTEEN eETE BRREE ie - 
S ae ee | Emma En ru nur r Re 
az = zum =—- om 
= p eISEaR. 


Zitterbart. (mit 
(to Zitterbart; as he goes out) - IS 


mb  — — ee se 


Schnappauf. (im Abgehen zu Zitterbart, harmlos boshaft) Ja, recht 
Fes, most 













































































EAU = . ä w 
>: en Fersen 
’swar recht hei - ter, nicht wahr, Freundchen? 
HESWETE uite a pleas- ant pur. ty! 
MI ir 2 Y 
; ; : : = Ob." zu 
a ; [73 | cı e- 




































































Se a Er In Rn Prrone Erz 
N _ - — 
(testily) 
N verbissener Empfindlichkeit) 
, k was 
Par, ea 0: \ en m 
z Bere Dean 2, 
2 1 DER | Far, et 
hei - ter, wie man's nimmt. 
Y, „pleas-ant, f yow like mp > NEN N N N N 
= 4 N) BR LEE RT Be Ta U DDR BES A EUREN 
| Fe sem zes 
si Ba tr) Sal N D ee er Pe e w wur 
. R (in einzelnen Gruppen nach ul; AR : TIER BAR Ete ee A 
SM anner arte und Tinke ee Mei - ste hit teı -bart, geht nach Haus, ruht Auf 
I zu Zitterbart gewendet) Mas . ter Zit. ter. bart, home.wards hie, ALSMIER 
Bas E zuoff right and tft in group 


. er . 





















































































































-Lebt recht wohl! er 
u-ern Uorbeern aus! Ba E 
j i well and2zood:* miehl! ————= ’ 
yourgreat vie-to - ry! RE EN DE. 3 Good ; 
(aside) Gu-te 
p (unter sich) @ 
N R | 
7) EP" Var.y" DEN EAN EN 
mn ee Eee 
Ruht auf FEuer’n Lorbeern aus! Ha-ben 
On your  Tlaurelsnow re - Tire! For to- 3 
Ob. 
= 
Fr. „Vi F 
— = : 
2. AT AT TEETTN ERTTZTRT & 
72 g 
Pkn. 





(Servants now close the clotster gates and retire. The stage is empty.) 
poco ri. (Nachdem die Knechte die den Klosterhof nach aussen abschliessenden zwei Thore > 


il ET S geschlossen und sich ins Stift zur Ruhe begeben haben, ist Niemand mehr auf der 
i see. 
“ 1 























RN Scene, ausser Johannes, der sich hinter dem „Schüttkasten“ (Tenne) verborgen 
Nirhrlse a gehalten hat und dem Zuseher vorläufig noch unsichtbar bleibt._ Es ist längst 
2 Nc . .. . 7 

völlig Nacht geworden.) 
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Pr 4 
» f (Jo INNE: ol. y Ss hr > "n. 770. ! y % Den 

heut gene &e - lacht. Johannes conceals himself behind the barn. Night has now come on.) 

daywevelaughde - nough. 
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SCENE VI. 


Siebente Scene. 
Sehr langsam. 
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E (The horizon gleams with silvery licht.) 
(Auf dem Horizonte verbreitet sich liebliche Helle.) 


See GB Bene en 
r DR BE ur = = == 
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p x Holzbl., Hfe.,Str. 
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(The furl moon graduntly rises.) 
ENDIOSS (Der Vollmond steigt über die Klostermauer, hinter dem Kreuzgange,herauf.) 
(e-@) v1. Hın. en 


TER ee 
vazal BY. u 
art DE 
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N Ve. Sulo. ne 
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2 S z 6 ° } Jnhannes creeps.on 
DT x —— Etwas bewegter. (Johannes huscht 





















































6 - 
RS 7 4 EZ — u 
u | RS I zn I 
a me Peak ee]. 1 bb Z—— = a Y% 
At Fr vamar- 7" FW RW"V ERREEL YENP" WALTER! I DA I BUENERU / BMEMEIWEN;|VEHN LEERE BEER BEER VER EN:P" 7") +) Au 
ee eo er rileee 
. . ) 
1 7a | 
l , #7) 
EHI HZ <= az alla = 23 
Zur au Bir Fee 7 ei eerkerresesn 
Par mm / . Eu 
za Ir: Pe He 
Te 4 IN « .— Fae 
Da ee ne ao 3 
AS zie #7 
s EN NE er 


fiptoe across thr. stage and hides behind a large bush in the foreground. 
von rechts über die Steene, und zwar in die Nähe eines links im Vordergrunde_stehenden grossen Fliederstrauches.) 


Johannes. ‘erregt; leise) 
















































(e SER # “ 
% Bald schlägt es eff. 


ao ar?) Sie müs-sen  kom-men! 


SER USERN ELIEREOEN Theyll soon be com - ing! 


@ (Flöten.) löten.) NN FRE 
en. A nn 5 —9 
Bee ha 
































(Es schlägt |: ınzsam 
ıl au ul der en 
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Mir- wird -" so 










kalt; 











Lefeeb N 80 cold al - 

En at (Am; m 
BE A" ER 0 EEE EEE ELLI IT ETF ur 
EA, ATS, ARTEN A STEN FINSIEN: 6 





















































———— Eh 
IE) 
Ze [0 
IV Dh 3 
'sist doch BemeRenesnzNachtı 
though tisa warm night of June. N EA SE dUE, 
——n Ts Tem en 
= a En ERUTWEL) 
y, = ES Fe a zZ aa — IEDAR ES 
Lu SER PR ETEE In Sb IM L/B7 WIEN / BUY BEER EN I / 20V IE / BEN ER  i) 
BE £ ERLITTEN SL in N p 
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Etwas langsamer. 
j r (in the distance) 
Die Stimme des Nachtwächters. (wird dsutlich und kräftig vom Orte herauf hörbar.) 























Ihr Herrn und Frauen, lasst euch sag’n: Der Hammer, der hat el-fe «’schlag'n. 
wood peo- ple all, T pray you,mark: Tis just e. lez ven by Ihe.clock 


















































(zewichtix. aber leise) 
(mechantcally echoing the words) 
„Johannes. (mechanisch nachsprechend; halb gesprochen) 
































„aufs Feu-er und aufs Licht‘ 
“Four firesboth one and all.” 










































Burma 
IF da-mit euch ja kein 


That no mis - I fune 


Gebt Acht aufs Feu-er und aufs Licht. 
Look to your firesboth one and all 












































EM nn rl a, 





ee =” ; 89 




















Se RE ( half spoken) (hurries towards the bush and listens) 
Fe Johannes. (halb gesprochen) (Er tritt knapp zum Strauch hin und lauscht) 

ER UI REINER ANERTERTEEENTIRTREE = 

| Sina sa en ee age 

Beeren tn En „UN Em — 
Jch. BERGE | ie page a u 

„damit euch ja kein Unglück g’schiecht!“ 
Q “Thatno mis fortune maybe. fall.” 
: Denny ie & EM ze 








Unglück g’schiecht! 
may be. fall. 
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) 4 Dors > 
en RL LEN : it Verschiebung. 
(swift!y hides behind the bush.) (Mathias gently 
L ie (Johannes schlüpft rasch hinter den Fliederstrauch (Mathias kommt 
> VaRLarE IE = 7/78 SEE 
I e 
sch. ah er 
Ich hö-re Schritte. im h 
He * Hark,I hear footsteps!,, um en 
Ho? Ss Sn 
F1.,0b. 
| 
BD 
By Bra: Z 
| a h 
! af ! = 
h Ohne Ferschiebung.. 


approaches /rom back. Martha soon Joins him.) 
leise vom Stifte her nach dem ne kurz darauf erscheint _ von der hinteren Seite des’Stiftes durch das Kreuze - 


ae Er erererg? EAALER 
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wölbe ua. aber den na heral et Innige Begrüssung.) 
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>= Bas b RO BEE are a * : 
Fi ER Ep 3 on MI Bier Hd ar u 
Fb eo 
Du rHherrn = la __ 
ange Be x Sa % een 
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SCENE VII. ; 
Achte Scene. 


Mathias. 
r ? ? x IE = | 
Wie dank’ ich dir, dass _ du ge - kommen bist! 


m My thanks, dear love, Jor having come to me! 
O8 fi > > 2 = 


— ren EEE 
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0 mein Mas thı 2=as! Wie? Du, meinst, ich 
What? You thought that 




































































könnte es er-tra-gen, 
] could bear it 


dich oh-ne Abschied von mirgehn zu  las- sen? 
you to go hence with out a last good - bye? 









































(They go towards the 
( } J) bowling alley.) 
£ (Sie gehen dem Spieler- 
stande zu.) 


Er N 
By Ewa 
wu 74) Bw en 


hätte es uns rauben dürfen? 































; are 
Dies”kur zer Glück, wer 


This short - livd Joy; 








"ho _____ dare de-prive usnowof this? 
ar DE Een 
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| 
Ruhig. aber nicht schleppend. 
Martha.(sehr einfach und innig) (fender/y) —— 
f} 0 
Kr en 
WW. Eu HERE Berne EEPSHEEN EZ Er Tre Dee NT] 
= \ EEE = ——— —— 
Du then = rer Mann, sH sol ieh man dich mei - 
Ih love, m love, and must VER LR RLUN iase 
ee ne N 
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you? a een year SENT SUITE 

4 E Fr SM . . 3 ; 

re met I j 

AI IN Ser Barmen == 
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den und sim - mer SAT Aue selfn? 
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: “ 
\ ze SER —— 
le 
Man GE le 2 ee Ed Bde = no E =—— 
ae EREIIREN En rn ee a Br BEE De 
. r . . . . 1) . 
Fin herb Ge-schick will uns auf im - mer schei - den; 
MOSER EL ESTER WER DArE- EA USE OR EDR IE E72 








EN N > 


a ® | —4 Eines SS nr = 
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WER ANUG Stun - den musst du ziehn. 
Da EIER: here, and you, neath al ven skies? 
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PETER ng ra 
A) ST BIETET EV IEED ET ZN BEER SETZEN EN 
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zen 
ee | W, E Bon 
nim- - mermehr zu ge _ hen! An del - E & Paner, 
set my doubts at BES.) !£ on - a ul 
4 KB f! 3 5] 3 2 % a 2 D3 2 um un & 2 
/ WERE SEA gerar Be rn ame KEIN vorerem SHERB) as rom ET RHEEREERT ann BEER man rn EEE HER wen BEE van un DEE RENTE BE EN RER HRG SSSn 
en en a Bar ea Ta am EEE BE SI Ze Bu Da IE EEE U FIR." oa a EB 
GEBErFrFreEreE a 0 — tg aaa ar aa, Mammen  -.n 
9. | FE $ ie 2 .s 
HH — = = SEE TIER DEE Sg ns 
- EEE OR ZEERT na 
BEA Rah arte ge: me ee sen a Fin Ener mern name en 
r 
|| | ER 
4 Er an TEE DRS 
Mar AZ en a Se Terran en Gas mu Pen Er See ae 
EEE Fe EEE ET IEIEN ren) 
. 3rust nur fühl’ ich,dass ich le - 3 - be. 
live when pi, a lowdon thy  breast. 
[2 3 5° 














Mathias O2 = jove, REES IE 








Ich zieh’ hin - aus, um sie nur zu el - 

Now go ERLOTIN, all hope - - ad, not des - 

’ BEL. |) 5% $ r e ? 5 3 Be 3 3 2 } 3 57 
reiner Ssasr Femzen 
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= = 
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0 kehr’ Ferse erick 
0 love, re.- turn! 
ER EN I ALTE Weg EEE EEREESORE | = Fran 




















rien er teh, Ale Hand, die ‚jetzt man 

an NE IH win hy hand though 
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"= I Hl 
erau - sam mir ver-wehrt. Es muss dem un-ver-dross-nen 
nom ’t be de. nied By Un.z -. re.» mil-tingloil_ Q 
Hr 
MI : ® 
Fleiss ge - lin- gen, zu grün - - den uns ein 
home Dre - DÜAr: UNE Where IE may wel STCOME 
Heim und ei - nen Herd. 
thee, my dear - est bride. 
(sobbing) 5 
._ (mit thränenerstickter Stimme) 
SEE NESTIETTE TINTEN a — — ee 
Says rn BEI ERR TEE, TIEITGTEEEEINTUEIT EIG 
- MAN NENNEN ATI ee N s 
doch _ vermag ichnicht,dasLeid zu tra-gen, . das furclitbar durchdeinScheidenmirer- 
yet I kaom not how to bear this anguish The anguish of our sad,our sad fare- i 
DET, 53 3 \ 
| 0 GE Jf ee. 
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- Re et varıs: SE Ir: Ho—io 
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(sobs upon ms brest) ir “ = 
(Sie verbirgt ihr Antlitz ; 35 























‚weinend an seiner Brust.) Mathias. 3 ———n 
BIER Mar‘ Era ran I RE Ü em il BE SEE 
En nr m VE a ar 03 Fass Ley van FERN we RE E N 1] 
5 Aare £ Is ä Se 1 urn rer er aaa a e- 
wächst. O0 wei-ne nicht, ge - lieb - - tes,theu -- res 
well! O0 ne. ver weep! re - strain your_tears my 
ae a % ß « 
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ERTSEsg dd — Bi 
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| EIIIRTNIT TI GER = er] TEE RZER 
Bu» 2 re een mer ray De 
S Mäd-chen, Dee. 520 deines Schmer -. - zes In- gestüm! 
dar ling, Yes, ban - ish griefand con - IGUER. all your fears; 












































a  »oco  allargando - 























Froh - b - na 
Be glad! spi 






























































poco a  ypoco allargando - 

























































+ - ; —— or ae - w - —— - 
ar als Er ' De Fa Bere mean en = —e= 
an Dt Dat = ee : er 2 
wenn wir auch noch so fern durch Zeit und Raum. 
Nought may di - vide our hearts nor space nor years. 
Fe 
2” Ye, 
EVER 
te: 
BZ 
BalsIPTIN ENEEaRETTR TEEN 
Be 


























a temp» 
y_M De Erle Zn ee 
Au Aree Tees = Renee era ee FE re 
Magauch das Schick-sal uns jetzt von ein-än-der rei - ssen, = 


a tempoT' houghdire mis - Jor- tune 
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in this dark dis.tress [ul hour ___ 





























(ee) 
4 ' I] S« 
Mg? 7& nein, 1 
“so trenntuns spä - ter kei-neMachtder Welt, ver - trau’ auf 
Our path-wayssev - er, Frongshall yieldto  KBight! Trust we in 





































































je N] . f 
Ne—rzzeirsm—esss= = 
= EEE 7 IBRE us Wonarı y er a fe 
Gott und bau auf uns’- re Treu - e! Sie lei- tet uns durch 
God! and not in hu- man pow- er For He» 20 210NE shall 
en nn 
En ef} Zu” CE” WESEL? DET) ET FEIN RE EEE . 27 ER EIER EHEN 2 
12 Krwr-N ae a — ÜIER RE EEE NEETREEEFEFFR EN 
A lanezeg‘ ae a A » 0 HB PB — 74 une, Proseends D: a 
Ob.,cl ei | W 
I eg fe 2. u 
= ERLERNTE nennen Aernsreee E ; 
Fag. i 
(eestatically) j 
i ne RT Martha. (begeistert) 3 
> : | 
M 7 aalihı \ is E 
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Fin - sterniss zum Licht... 


lead us to the Light! 


- ——— 

ieh hin, - Ge-lieb-ter, dennich 

Be Go hence, be-lov. ed, Since I 
u VER ET TEE 
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weiss, du blei - bestmein. Nicht län-ger hal - - tendarfich dich fort- 
know that you are mine No long.er dare I keepthee wait- ing 





-f Ja En EI FRE en Dee nr Set] DE ee] 
Mar GITRRERINIITT IE DIE TEEN EEEINEN ESTER EREREERN DEP NEE YORE In AI Hg 5 5-14 = 
ni dam ee SIIEINT DEIN SISIPTEIRTEEI HERISEIATENERN EB, SIE, At MT U H—— 
NEEITTIITET IDEE EI EISEN EEE VIE SEIEN SEI ENTER /EIBEETTE NEN an 


an. Zieh’ hin, es soll dein Man-nes-wort mir Bürgschaft 
KEre: B Go hence, and all} your val.iant words shall comfort 















































I ARE En 
MarH SEITIEERTS, 
HI (DSL 
sein; und mit men steh’ ich 
me The whole world WEIL 




























































































; ef: = ry 
rot, =. 2ie ge- gen ei - ne Welt. Er a 
Jace un - daun-ted to the last! OR N R 
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D 22 BER EN —— fi [ar] 
"@ Z—emmszezzea 
® lich - - an tes, en -  gel- glei-ches We _- sen! 


Von R -__ ed an: : 3 el, yureand. ho  - Iy! 
0 eb) 








































































dich schuf. 
thine shall be MY stay! 


bist du gross, wie Gott 
such as 





Trust 




























































































Lass’ mich in dei- ner rei - R - nen See - t =. 1e 
Let me nowfrom hy Spot - i LESE soul TO = 
ee ER NET REN re, ne a ae ER 
. 7 
od e 4 2 
N. year i4 7 U f s Zr: Fz 
BOT meet er 23 IM FIIR TE ER EN ER EN FEN um Br Br 
It KR EEE TEEN ETF FEIERT —— gas I ae — an 
I Harn VER BE BEREITET IIEIEN SIE ER PET MARI EETE TOT EIER LITT A z $ 
NE, I wi | au TE EFT EI EEE A ETF TEE T BET LEBEN ISIS ee: 
E 
IN I = & 
2 SERENEAR MERSSERUNERS” EL AL TER RE 2 2 B EEETLETERDR. Y 
Fr) nl | 
1 
K 
4 
2 
£ Se 
was dir er-warb solch’herr - lichen Be - ruf! O lass’noch 7 
(NER The peace, the Joy that neer maypassa - way! Ohlat the 5 
E 
Fe ee hei ö 5 
ee des a ee; ee | 
f} 8 Pi L p7 ZEN 2 ‘ b f 
EIN EEE IF OF RNIT ZINN Er ch 
Pr} — _ BEIN SIEZESER EEE ZITETE 
HH FE dh TEE —— u —_———h eu — j 
NW, I =E ne JE 
er 
2 
OINEZEg PT TT BETTER BEN METER PEZZRNEIN DERZEIT N ET N Mg 
De EEE "32 Me ar en er : 
CRERIITEEZTE 


FEED HUN. 


































M. an Be 
yeszeır, Be a. | an 
ein - mal mich am Börn er- qui -cken, der aus den Tie- fen dei- nes Her- zens 


me find re. freshment TRAUN ERASUNF US SOULCEWEININ EN no: 20le 









Jount still let 
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RP BR — RU DREh) er IHR Y T 

u er” ee 0 “rt Tan VaEIRDE SER >; Be 
see = I re een 

len Sn SGB gmeer Lan H ner 1 ® en ee 
uillt! Dann will ich cn menpan. die Auseen bir. 7, cken, die mir er- 

heart Once more Td gaze, UPON BIOSCHEHESELON IN zure One fervent 

Te 


Seen; 
ne fz er = r$ 


sy 
....„ı 





















































































(They sit down upon the bench 
(Sie setzen sich auf die Bank 


schlossen dei-nes We-sens Bild. 
Dart! a tempo 

























































































by the homling alley as they tender!y embrace.) 
im Spielerstande, wo sie in zartlicher Umarmung verbleiben .) 
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molto Aineinntendo _ 
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Sehr langsam. (leise beginnend und allmählich steigernd). 
Martha. 

















\\ir hal-ten uns um - wun - den, 
Iere.claspdin fond em . bra - ces, Mathias. 


a En REN ES EI r 
* B an - Ne er 
en — Ba wen ee 


Wir hal-ten uns um -wun - = den, 
Here,claspd in fond em. bra_- I0CH 


















































Br.,Ve.,CB. 


= 














i 
..- 














PR 




































EEE ER EREEEER TEEN EFT TIETEBESE DIE TITTEN EIER TES! 
= } a nt nt A, 
Be ; EIE SITE IE EN, Nensmearr Du 
ee - = - III TEBSEITSEITN FEREEREH EINST, 
Mon - den-sil-ber-schein, wir ha-benuns ver 
Judes the siluvry light, Dy magiebonds e- 























im Mon - dön-sil- ber-schein. 
While _ fades the silv’ry light 














































Eee 
—- BER Sera Bas BEE U VEERESTEDE DR EE E  ıze en erg 
1 = u TRRRBWIDENT- I“ VERS ME MEIN . 
E WTB u RETAIL WEN REN 
u. Ei 1 EN FSERFER, ee 














bun - den zu e - wi-gemVer- ein, zU .e .- wi-gemVer- 
ter - nal Shall Love oursoulsu- nite, Shall Zove oursouls u- 














































Wir ha-ben uns ver - bun den zu € - wigemVer - ein! 
Dy magicbondse-ter - nal Hrn. Shalllove oursouls u. nite 
I 
- 
——— er 
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= ee 
I 47 ıJ) I Wo BEETE PEN KEu EV EN EBEN T/ETIEREFIENrNENT TANEHEI/TD ze 
Mar 7 GER 4 PIE EIOTEN EI UN ERS] 2  e ZAFIRA TIERE ZIB EHEN EFTZ 
Aa En EEENPESEE PAIN IDEE ea | 
ein! Wir ha-benunsver - bun - den u e - 5 
nite By ma-gicbondse - ter - - nal Shall Love. 
HR m I u IF ee Be _ 
g Pe Te EEE I Me = 
vu MORE) ZEEE AH III TER EREPIITIRE. F 
ss 7 IH, € ET FAR IITZITIEENTIIT TI TE DENE ET EV EN ETIIEBERIA L 
Wir hab > - den Ui.S zu e- wigemVer- 
By ma - IC, bonds Shall Lave our souls u - 





ef ® 
FIRE EEE Berg 

- - Saw cemsern sen epr wn 
In DERZSSOULSUSS BB lol ann 











Baldschlägtder’Trennung Stun - de. 














N 





Br Ne a 2 EEE EEE a Fre TER | 
a n— a4 
Pi ni EATE ET EI I FE TEST IETBEH ern ee 


Des Glü - ckes Morgen- 





N a tempo ‚Soon strikesthehour af part - ing When ro. symorn shall 
ZU Ks ee TR Fe en) Sara br LIT EDEN 
4 iS rer\ u! Fr ET PETER a 
Se, Ser er rennen 
2 BaldschlägtderTrennung Stun - de. Des Glü - ces Morgen - rot wird 
Soon strikesthehour of part - in When ro - sy morn shall smile Like 
a Rn 1. \ 
a tempo en = c a 
& f} TI IN $ D IN 3 
5 | = 
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A ee rhee n 
Mar. If Te Era Pe ne 
[) Fee) [7 : 
roth wird lä-chelnunsrem Bun - - de; bald schlägt der Tren-nung 
smile _Like FOHEIIENEER MUT NERTLSE See Soon strikesthe hour of 
Dr 5 NE 
We nr Ban Ben \ N — — STE ge BARS 
bh En aan ER nr ——ı m ’2 Fan Sean Be 
lä - ee Scheln unsrem Bund,wird Basanen unsrem . Bund; bald schlägt der 
Hope___  tocheer our hearts,Like Hopeto cheer our hearts Soon _strikes the 

















Rn. 


eh An | eg 
Stun - de, derTrenuung Stun-de. Des Glü - - ckes Mor - gen - 
part - ing,the hour of part-ing When 70.8 - sy morn shall 
Tree ee . 
M Mi te De un ne 
da — Br un enger) 
Trennung Stun - de. Des Glü - - ckes | Mor - -  gen- roth wırd 
hour of yart- ing When ro - N SY morn shall smile Like 
ee ER ni 


os .. 
7 7 
“a 
IT 
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Paz Nun RE 69 
SARA NN BRER VELSEIZUR z 
Mar. . I _—_—— äh — nn —l DEZE TTTETT 
= — per] wz ar] er ee 









































roth wird lar7% - cheln uns’- rem Bund: der 
/ smile Like Hope to cheer our hearts, Like 
EITI HT BEER an ta ER. TERRA ®- WERERZ 
Dame RE DIEBE: 1 „ONäsr EI VER FREUE EZ ES 1 ERZITTIT 
M. Id w = Samen ur BmEn- 7 BEE SEAT ER 
N EN Er ER En EI IP, ö 
ya jä-cheln uns’ - rem Bund, wird lä - - - cheln, 
Hopeto cheer our hearts Like NO Ba I N 
Hi ELTERN TEE 1 
Tarer 
"AV AR, MEN AU.) SEE. SEN 
Hr 9- En ee u ee 
| \1T) Tg EEE en 
Hrn 
Eheie, et 
‚6 AR: WR a RER EB U 20T ee EN A EN da abe 
I 2 BABELT AND, Aa Rn aaa a Bess Be 
ERBEN DN EEE u Tee ee 7777| 


EN ee 
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ron hier ab allmählich 
4 SIR REEL AN NOLTE a a Ge Ba RRBERFREEEN DE MEEETIERREERIRESELACEETENBENEN 











u A TEEN VALLE NETTER AFTEE EN ERBTEGEN Ba SD REN ORT Pr BETTER TREE EEE ERLITTEN ERBE FRE 
Mar Ulf. Cast 28: IT FT.D> FIT EEP INT ER FE TER LETTER EREFERRER DIET VENEN TEE EIER 
ID v ER KITTS ET ETE RE METEEI EIN DEN TELLITI EEE EEE NREEREREFEEER ESTER 
e : 4 | 
Ten 2.6" his’zum To, > - - de, der 
Hope TOLCHEETSOUT SE NEOPLS 2 Den N hi Be 
ZTIHT Se 27 EIN EET —Au Hd ———— Lu re 
N Arte [VEN RK OEDEEEE PEIIDIERFSITZIRV BI 
M. IHN Tu Br - Da ar ——— — .-y—| 
SP, ? / BZ LETFTERTER 7 
wird lä-cheln uns-rem Bun - - - ‚de: der 
Be 


Like Hopeto cheer our hearts. 18.25 





who has approached the 
Johannes. (der sich während des 


Nicht län-ger hö- ren 
No lon- ger wi? I 


AN 





belebler und auch ın der Tonstürke zunehmend - A r, 
[ m 








ER su n De 
Wa m [7ı ) ‚= ET BEE TEE a, .= EEE DIESE FREUT BEE 
Mar. Ha — — ee een BR a 
Treu - Se bis Zum Town de, der 
frue, love, true till DEALRE EDS Be 
en 
4 PATE IE 772 28% Sauren 2 BOmerEN 1 2297 Bu ua) To AmmmzierugBri naeh FRE se Bmze 
I NED ET I AT ER ZEIT RAR BEI SENT FI a SEITE H 
M. a EIIETEIENT TE E I \ RT 
Treu - - ..@ biszums Io, werde, der 
Irue, love, fruetill Death! ; Be 
arbour on tiptoe) A 
Vorigen immer näher zur Laube herangeschlichen, mit wachsender Leidenschaft) 
re „Ha: la „Pe 
"ga DAREZENETT IT BEREIT SENT IT U du EEE DIE VER 
DJ ID NIT EEE RT A TED FT EINE, FT ED ER EEE 7 A ETTEETN vu BEE LET U BEER U EEE RETTET Fa 
E. ” bo ERTIERTREDEEN SEEN! | 
Da a Be er Ze ma nd nn a a nn 
kann ich die Ver-hassten, wie sie der Lie-be glü - hend sich ver - si - - chern. 
heartheir hateful par-ley, nor note the fervent Love that fillstheir bo - ...som! 
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6 = = Pr . & pe = en REEHEN 
ET ESS TETEITE, 




























































f} J I ! x 
ZB, BREZERITENZITEFIZIIIBIE EWIII BEIRVIEREITTERFTILIEELT SS I REEIZEELEIEEERERE ET 
A KTABN AETIarT K BREI LITE ZINN FIOTILZEN Ba EEE TER ENERR 
af am. VERTIEFT WEEZE 
Mer tt7 ne on en vr —r-— — 
® ren os »bis@rzum To = de, der Treu - - ee 
true, love, true till Death _—___ Be true, Er ns love, 
IT y | PERF TO ER EEE 7 a ne | ie 
BEZBERIT i pr I \ PT FE EIERN ’ 
REAERS. REREFFZFRANERED BEIRETZZER RETTEN FE EEE MZOTTTIRIEN SESEE EL "EADTIEZ BRITEN 
M. Bd ae a ee 
BRIT v ET Er] SE REERETTETEE FESTE EIER EEE 
Treu = eo bis zum »= los - de, der Treu - - e 
true, love, true till DeaUE 2 Be Irue, BR 
et 5; 5 er b x r\ Es 
BE rer. 1 a Pan a Pro 
'innie gekannt Ge- fühl regtsich In mir, das hei- sse Lieb zu Hass mir 
Blind MAT nyS cru.el flame con-sum-elh me andburn-ing Love khasturnd to 
| = EN Br.. Hrn. 
8 Ra: WEIHn ZZ - 
ur Be RE Tr 
17 I — I 4 ul 
ö AR Sa Val 
BR 
sch Hr HH 
el : 
[E : I DJ £ @__ # 
/ | 
Bel.,Fg 
EIEIIUETIEER BERN ESHTTIZTTAETN [SEIT FEDER 
Mar. ft En WAR BE RER Be SEIEN 
| N] # SE er 
bis zum Tod! 
irue tell Death! 
ER 
Ir] Bas ee er nn, 3 
e bis zum Tod! 
ha true fill I J: 
Fax nee w— Zrame eh ur Far 
i KIT H DER IERFERIEIT7 i = = 
Afeln)] MY AERR VR BEA ER, / | en 
schwell. Den Bu - sen droht es wü-thend mir zu spren- - gen, 
hate. With jeal - ous thougktsmy tor-terd brain is DARSENE IRB i 
ER, | | 












Fe} ; 


 _ M Er; 
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’ = H Eu - = x ’ ZN Mr 
a EN 2 TEE ER OTHN TE EREREER NEE 




















In wil - den Schlägen pocht mein Herz, und wenn mit 
With fierce despair how throbs my heart! . EN Through their UEr2 
„X_B, u | N 
P| a” IHg # | g/l gs 
EEE ee ee ee Fre et 
—— u Ei} “+ tr — 2 
5) 0h.,Cl. A j 
ix 
== $ . 





























HRın., Br. 
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Immer drängender | 105 


DE EEE ie / 
PER I = 2 (Johannes 
i@\ SET DIETEITIU NE! STD ER AILN RE DERER BE DEREN EN EN EEE. 
a 2 Pr eelen) jene) 
ch, Fe a — He A u Lt — i nn BIER IOTH 
ERSTEN I, EEE a ee Ze Ser | 
ih - nenauch ichselbstver - der - be, ich muss esthun, ich muss! 
do - ing be myowndes - truct- ion, ZU REIT % - venge! 
A, D . KH, — k; / #- rl. 


[u 

/ [ 

I a TI De Te ET pi 1 
IP\ | _ı.) | WuFurT Bern | Ar Tue A 4 
AR JENE N EREIY EEG TER TE" u u ze 

NyB = 1 N 













rushes to the barn and disappears) 
stürzt in wilder Leidenschaft gegen die Tenne hin, wo er den Blicken des Zusehers entschwindet)' 
a fempo 











(mezza voce ) 
Martha.(schr leise bis zum Schlusse.) 
Sr N en 














Mar 
DesGlückes Morgen - roth_ _—_—_—_——_ wird lächeln uns-rem 
| (mezza vore) Yes, ro-sy mornshall smile _ RS Like Hope to cheer our 
fi Mathias. (sehr leise bis zum Schlusse.) 
" ZIEM AT: SEE ae De] =. — ZU KimuntTerz 
i PIrch ee en WI CZ FETT FRE M RI ERIEITEREN TEE RT ee 
M. EA v i er Be 0 et Rd 2 er) = 
Se 7 5 _ — — 
Des Glückes Morgen - roth 2 wird lä-chelnuns’ - rem 
Yes, ro. symorn shall smile _______ Like - Hope to cheer our 












(Sie drücken sich einen langen 
_ Abschiedskuss auf die Lippen.) 


Bee re] 
Mar 27ER ZI FSU ED ER AZ MEERE EDER 






A] SEITTEIIEIR D ETERT E RE 1] sun, Eu 
TIBETTEI EDE BEENDET Be DER VI 77 28 STORE 
5 at e} Kae TE EEE TEE TRETEN » f 
143 ea ee IH, a : ee HH ” 
Bun - de, der Treu - e biszum Tod! ___ (they exchange a last 
hearts __ Be true, lovetruetüll_ death!________ Jarewell kiss) 
we ar ee Sa Tee erseen edle 20 Tr] Ben a EEE ER Tr | ER. 
Sys tree IERI IE III TE BFITIER EEE TINTE ER EI I I ZI DIESEN BE 
an = ud! md SATRENZEFTTET NETTER TR ® 
M nd, se En een Bean Tonerg ERRmmaaEa on BESSER 5 Bue FRE Fra Bin SE et —HH u 
Bun - de, der= 2 Treu= 2 62 bisızum Tode m en 
hearts __ Be true, lovstrue till N TER 
N unse Eh ——, = 
IT TE T AIAII" U ATI  R U TA TER IT | I 
KH 
= DA er 
ganz verklingend. 
Ei Bee 
ı ED m 


N 
N 
Vgl 
Er 
u A 





























106 SCENE IX. | Sr 
Neunte Scene. BR _—_—_. Etwas bewegter. 
a temp , p3 P N | = 
en a ee et Pie 
ee ee ee Ben 
Se ae Be eo — 
3: SITE BEIN EI EEHI EEE IIED EINEN IT 
zn Ss ron E= 
= at : ; 4" . 
Z ri IE: zZ * > er b 2: bz b == i* he 
a j TIME BE SA ee 


ee ed er 


F} 
Beten AEEV BEBEITENS 
7 I WA I 116 | 
7 TB gg ty! 
BERND FI 















(Tongues of flame now shoc! up) 









































(Einzelne Flammen zucken aus der Tenne auf) Pr 
E 2 = 5 TER e ICE 
2 
Ba ’ T .: 
——— Zu: e,® 
he a 
Fee 1 Pi. ® 8 E ji 
a) a z ee en PR 
k > “ 
e  "$ a > m 
ee F Y% 3% z ı | } 
Va Brenn wu Saze u 
. SIE TE BER EL.PUT M- 
ERLERNT m A ® E Feen 
et = nn 
2 — he — 
dr, © 
SS 





VER * _ # ; h 
(The glnre grows greater and more Intense) 
” (Feuerschein. der immer stärker wird, verbreitet sich.) 
— f 


D3 
Pe re EEE NIEN 


Be 









































(The Iorers scem lost, as In reverie) 
“Die Liebenden scheinen in dem dicht verwachsenen Raum, den Aussen- 





eindrucken gänzlich entrückt, in einander versunken. 





D2 . 
7 PR 




















—— nn nenne men: — 
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(rom without) 
 Sigmaihorn des Nachtwächters (hinter der Scene). 



















EB IFITE Si PT a9 29 5: 2B€*ı 


T BecR } 20 $: ae Zu se | 
tl mil nl A A A EEE dt Al A A 
geebee EEE ae ee BE ri ER en ER Denise Erisyversmeeargü 


re TaREL er ee ne —o 5 








Die Stimme des Nachtwächters (hinter der Scene). 


= HJ a een ni: K 

















2 Hartz 7 
ey 
ER 
3e3 äuf Sur AIEIE äı BIER or 
| I Een en 


RETTET A ee a ar a 
—— Ze = ee 





/ * 
He en 
3 | 
pe 8. GETTIEI ET] 
ZIELEN YET 























77 
He ve, ME EM Be E 
Pe Ei2 ze 2:3 554 a ı Lu de» ze Bamen "um Au m Zum 2 num Sum ame Zu0 Bun zum 
PT EREBBEE Banden: EEE Eee] Er ine Eu men ein ur- 
(as inadream) _ 
» Martha. (wie im Traume) 
= nn Ser WEN 
4 BLM VELTCEREEN I ea) TE ETFIEENETEGE BIETET N BETEN N 
Van FERETEE N CHEEN VITEE REITEN TEN ® 
ar 2a PR Ten rn u Ba 
(in alarm, fo Martha) Was ist? Wer stört uns 
Mathias. (aufschreckend, zu Martha) Hhat ist? Who scares us 








Hörst du den Ruf? \ 
| 


> co 5 ‚p»3ıD 
Hearst thou ee re) 
A HA 





























Dh nn eo zz 
ne re ee ee 
= anf? RER (Traping up and rushing out) 
y thus? Mathias, (der aufgesprungen und hinausgeeilt ist.) 
meer He Mg he 4 
M. Fre RI a ee nn ae 
Es brennt, ie-lieb - tel ° Flieh! ach ret - 2 
The barn is burn- ing! _ Flee! oh save 



























































a (endeavouring to detain him) 
Martha.(ihn zurückhalten wollend ) 
! ee Fe m | 
har An a en Se 
Ich lass’ dichnicht. © E 
Er : = FE; leave thee not! oh! | 
EAN Er DAR I —— 
me ee ee 
e - tedich! Mich ruft die Pflicht. 


_ thyself! Me dus en PEN Calls: 























ar mer 


























e . ® pe m ° N) IP N . "o9®,-, » 
I & BEBBT Indim LAe—I I Tuer I #@ — 1 IT TB SEE I DE a = 1 a EV A I ZESEE 
F — Fa MEER EA GAREN * Br 1ER ERS ID EX Fact ihn u! si | ken Ta 
17 z BanaSEN ren BEREERE — Mn Der aan, Ban nn ma 04 rasen je me— 
e En 
; "Eu  — | — — ai 
ee a DET ee} EEE En FEIN EEE EEE ER Ba EHE ee 
Fo ne man Fa a er as 1 BETT EIEETE SEITEN 19, WELL EST 
Ss EZ up er A ie Lo. < HPA reg 
@ * er AF £ / D 

















BEP, > 
SH DORT ITTATNETRITTZT u ——————H : 
OD SUITE TERN TITEIT REIT  STISIETTEREN 
Mar = een 
En + — ; _ - — 
® schon’ dein theu’- res Le - ben! (breaking away from her) 
„ sqve tıy pre- clous vasıeın i (sich losreissend) 




































Ich muss! Leb won 25 
I mu Be Fare IE ER 


=. en Ha 


SR - Ka Dede —# ‘) 
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(from without) 




































































hinter der Scene) (Servants rushout and (Sechs Knechte kommen raschen 
mIeT der Scene, seize Mathias as he is  Schrittes vom Stifte herunter undergrei- 
} WU /A about tu escape) fon den ihnen in den Weg laufenden Mathias) 
1.00 . 
= Ten SR BETT a BETTER WEI 
# EN RRSES FI TEREEEN Re ee er 3 REN STE] 
S ————— SE Bez 
Feu - = = e Der! Feu - 2 Sue er! 
'rpl / 
Alt. Fire. Fire 
BERR ur [97 
Se Een en ee re TRETEN EN ET ET LEW TEE TA 0 
den a En GE EEE" BEEEEE 
r BSIP. FETTE FEN ER ERENT ER JE 3 
kei = a = - er! Feu - 2 er! 
Q ee Fire! Fire! 
NOTE. Be en | 
fee IE er | 
HIHI uy are D DT GH 
ol ng 
PT) 1 ARTEN 
Feu - = = = =er\ Feu - - - er! 
Fire! Fire! 



































= = Er 
| z—— 
Feu - - = - er! Feu - E - er! 
Fire! Fire! 
U} »- r g STTREE 
»° - 3 5 

[ar I ww * DER IP? a ea mi rzziieerN By y yr RAyzuma BE 12 

BEE Kemmer: Ir iunnnnnmZrrrggm — 















































































































































A E : I 
2 P\ re In FT ARTE EIER j 
a —— —e ie 
f vvVomen (rushing ouf of lavern and chapter-house) 7 
= Weiber (aus dem Stifte und dem Wirthshause stürzend ) Au 
a) Alt. What 
"EHE Sara Ton En Br STARNEEREEÄNTATTSTELUNERNEREELES RER. E 
ol4 Besen rm = ie 
dem = Bear 2 Ze 
Ten 1.u.2. Knecht. 
if rl |\ 1‘ ZZ A |) O- ne { ya Er 
4 ZECHE BLEE EEEEE N I \ 
I IT IR RETTET SERZIIBTI EEE BESERN P} 
üdın BEREITEN: 7 Ar irn EV = je 
Bar z EEE 
Lassttihn nicht los! Lasst ihn nicht los! 
Sechs Knechte. Dont let him go! Don’t let him go! 
% Ten. 3: u. 4, Knecht. K 
3 EEE 4 En > SEEN EBEN 1 Fon ! 
TREE TE SER Rh MM 8 Ip > 
MD / 4 #5] ET ee AEE , Tim 
B Lasst ihn nıcht los! Lass’t ihn nicht los! 
Don't let him go! Don’t let him go! En 
ER 5.u.6. Knecht. its! 
J: 5 | 5 ) > 2 1, : 
5 Beer Perez o eh 
1 + ee lt 
RT ; BE ! 
Der. . ists! Er hats ge-than! Lasst ihn nicht los! 
Seize him! He's done the deed, Dont let him go! 


























{ (to the servants) 
Viel rascher. } Mathias. (zu den Knechten) 



















ihr. Töl- pel? 
_—____. yow,block.heads? 


Was wollt 
What say 


























































> al £ x n te \ 2 Brter ; en = F 
1 E ET RESENTR e S. 4 us! h ee ee er En 

= EN AT, z Weiber. ie. ee, 2 © = 3 
1 4 @ ne DET ER EEN | 
> 

= Ach, rel - teil Ach, rer . - e 
Oh! help us! oh, help x 





















































Sechs Knechte. 











Lasst ihn nicht los! 
Dont let him go! 
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Ku ’ De ig N di 1 Yun fe a ri 3 y% 
Er REN Des BT N In EN Barden, 2.1 aa dal Bade a ei 
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Ob.,Cl.Fag..Horn. 


(Great noise without; fire-bell rings; murmur of voices) 
(Man hört Sturm läuten, undeutliche Rufe und immer näher dringendes Stimmengewirre.) 






















































































































































































ee 5 = (Both gates are burst open, and the croma rusnesin) 1 
| (Die beiden Thore werden von aussen erbrochen. Ein Völxshau - 


fen,theilweise mit Feuerspritzen,-Fimern und- Leitern, stürzt 




















% = EEE EAN ri 
fi ee a a ne La er a} 7 
Reood RT N N ER STREET ET ER EEE 
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(u en ar = 
mV, REITER - 
Ss Ta ENTE ER Basch zus. -- -georit.... fen! 
a auf die Einzelne Männer. ‚Sharp’s the word, now! 
Bass LIT. * DE ) 
03: —er | 
Free 
| ee An die 
Nroi. error Ger ie: v Get to 
pe a 8 --%-8 RS 
7 Sonn 
2) NS: SE SE I: | 
i | E = o>- hy Br. 
%,-+ = ee DE re ar 
A mais igidie 
Nı Sopran. 
hh — 
ae) fan - 
e) 
oO Weiber. Ach, 
Bi 4 Alt. On! 
ol 4 SG ee = 
KG Tanee 
An die Ar - beit! An die Ar - beit! Alle Män Ach 
ner. 
Get to Se lads! gel to work, lads. Oh! 
De Bi Na > 
eo... : EHE 
am ® zT Eu mn 7 
SRSR, f EL 116 zz 
e . z 
Rasch an die Ar - beit! Rasch! Rasch an die Ar - beit! 
Ho! ge to. work, lads sharp! H / & r N: lads! 
4 5 gi 4 U ) J 
: Te Me a E72 2 
- ERBETEN re = 
> e—— ZZ He 
Ar &, heit Ver...  - liert nicht die Zeit! 
Work, lads. To work, lads, to work! 
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Sopr. : | \ 
Re 2 
















































































RESTE emamT BES IFIETRTEN rl A TEN ER Fa 
& = = = Ag 
o Det Te enlet! Hele7 tet! Rettet, -Kireb = ter, she seo 
Ah. Save us! help us! Save us! help us! Save us! 
Fi 2 
OR: “ 
Ol 
S ar 
. ee ter) Hel - fet! Ret-tet, tete tet, herr.2»,fet! 
Save us! help us! Save us! help us? Save us! 
A A ; 
ei. e®» 2: 
7 S- ; e — er — 
\ zer Zzzzerze 
2 2 
se _ E-Fte 
[> 4 ® . 0 
9 y 2 Bw 
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en. = 
(Der Justiziär, der Abt und die Bene- 


dictiner kommen eilends und aufgeregt (Znter Justice Engel the Abbot and the monks.) 
H aus dem Stifte.) 


























NP stacc. erescendo 


x x — 
Str.,Fag. > es 
— f ee | a 
. r| 
BET 
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eu rer ZussHle tal Schi - tzet de Kir - che! 
Fire! what ho! therela Hill - fe! Ah! save the  church! 


Whatho! There! 
















































































ER A 2 5. EL, = fi 13 
Weiber. (The servants drag. Mathias before the Justice.) 


opr. 
en | 2 2 (Die Kuechta führen Mathias dem Justiziär zu.) 










































Ah! 
Ah! 
04 4 Teuöre. IA 
SERESETETE FEDER ZZ DTY TEE 
Be — 
Derhats gethan! 
Die sechs Knechte. He did the deed! 
2 Bässe. J l | 
R* BEE A. 
SAN TREERZE Sa BWARREE 
BEN FAR 


Aurbannn nun annonnbunnen en een enneneng 


ee zn wu I REEL. 
ERe nu on PER DAR. "a GER ES AUG RAP BEE AREENR NE REERETS IE ER, FT 
I mann - — — Ge Ehe BER 


ee a | = = 


Der Justiziär. (ea- 
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SD ——— 
7 
(The men rush forward at Mathias.) Zurück! 
Sopr (Die Männer stürzen wüthend auf Mathias hin.) Stand back! 
4 : A = 
m 2 P ® 
I m an 
1 EN, 8 
6 = eh N 4 
Nie - dermit ihm! Der Schreiber ists! 
; Alt. Dewn with him! MED aSL 
all d# Be RE. 
AU Nie - dermit ihm! DerSchreiber ists! 
e Down with him! Ma-thi-.- as! 
1 A 4 Ten 3 SUR . EN 
(5 ne 4 == L 3 RE: ENTER" 
. PR . Lan, | 
u Nie - dermit ihm! Der Schreiber ists! 
o Down with him! Ma - th 2 RE 


Bass. . 


= oo Seen | =e 2: 


fie - dermit ihm! Der Schreiber ists! 
Down with him! Ma- th Li 3 -4as % 5 
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(interposing,) 
zwischen tretend) 










































ner ihn be rüh - re! bin - det ihn! 
one here mo - lest him! But pin - ion him! 
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F Br ii Area au BE- oc Han 
® RR 5 
. [ER Y BE ENEREIE  IFIEN 
= [| ea ae) EEBTET . TER ETEE 
Ichkenn’ ihn ja und weiss es wohl, u dass ers aus 
I know theman! is plain to me that for re - 
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Hrn., Fag.Bel. . / 
(motions servants to lead Mathias away to prison.) 
DR (er giebt den Knechten ein Zeichen, Mathias abzuführen und in Gewahr- 
a! 
Rass - che mir ge - than. Au (in utter amazement) 
Sopr. venge he’s done this work a 
& a 
AusiRa_ ==. .che that ers!!! Aus 
Alt. Ad deed of ven-geance! of 



























































= Elfen = Ar 

IND u Em 

o nn Aus Ra - che that ers!!! Aus 

% | pe IR or 2 ven-geance! of 
Eee en er 

ol® Aus Ra - che that ers!!! Aus 

4 deed of ven-geance! JS 

Bass. ; 2 
































Ra che that er’s!!! 
deed of ven-geance! 





















































Mathias. (frei) (sehr brevt) 


Saın zu nehmen ) 
























































PB u rer 


° Bei Gott! Ich that es 
By Heav'n! I did it 


a a = en 


Ra-che !!! 


f + vengeance! k 
“—_ EIER ET TERN = er £ 
Br en SE 3 
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x Ra-che !!! 
vengeance! 
de Se ER SE IT = = 5 — - ei 








Ra-che!ll 
vengeance! 
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Un, - schul - dig \ 
Guült - less es he! 
226 SEE ERTTTETNEN 
[y- ERFNTERETTETENR ER 
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II. (Mathias wird abgeführt). (Mathias is led away) 
2 ®» 
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II. Aufzug.’ 


(Erster Theil.) 





Vorspiel. 





Piano. 














Mecht schleppen!) 


See 
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See Ds : 
AT L — #87 4-8 9 gg 
s | - 
ser. nn eh ee 
Ber get I 
Biere nen 
« tempo 
dıminuendo - — - - - fererlich 
= re = ermer a: 
1 2 ET TTHZTT De, z € D7 & — & r] 
riten. | Pos. <= x 





























“Tiv arkion takes plare thirty yrurs Inter.) 
* Handelt dreissig Jahre später. 
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Scene: Ein Hof in Wien. Derselbe wird von den Rückseiten verschiedener Häuser gebildet. Im Hintergrunde rechts ein alter. 
geschwärzter „Durchgang,“ an manchen Mauerstellen mit Gras bewachsen. Im Hause rechts vorne ist zu ebener Erde der offene 
Eingang in eine Küche, über derselben, im ersten Stockwerke, ein mit einem grünen Vorhange verhängtes Feuster. In der Mitte 
des Hofes steht eine grosse breitästige Linde mit herbstlich gefärbten Blättern; vor derselben eine runde Bank. Links von der 
Linde, etwas nach vorne, ein Brunnen. Magdalena, eine weisse Haube auf dem Kopfe, tritt aus dem Hause rechts. 

(A eourt-yard in Vienna, formed by the backs af varions houses. In the background R.an old, dark passage, its walls vwvergron 
with erass here and there. In the right foreground, a house with open entrance to a kitchen; above this, on the first floor. a win- 
dom with green eurtains. In the centre of the court-yard, a large linden-tree, its leaves bright with the tints of autumn. dn Jront 
uf it a circular bench. To the left of the tree, a well.) 


Erste Scene. SCENE 1. 
‚, Sehr langsam. 


-&- I 3 
= 7 een ee 


Magdalena. 
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Der Vorhang geht auf. Jo-han-nes schläft, dch schwere: 
3 ? Jo- han-nes sleep, yet frarfiutl 
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© er : a x i R ei £ E. 
Träu - me quä-len ihn. Krank istseinLeib, duch kränker noch die See-le. 2 
dreams do tor-ture him. Bo-dyis sich, but soul is yet more all. ing. { 
= EI ae an A x 
8 2 
Wenner des Bruders Na - men stöhnend ruft, so ah ich Schreck - li-ches! re 
4s with deep sighshis brothers name he breathes, Sus-pi-cions haunt me! $ 
? r — Et De] 5 
P u__ BEE rear Br FERN 
2 we Bun IRA EI EEE ELTERN ED | 
= en et) za. Aa une ee 3 
eo AL, “ n ie — 
.. is » = * ; 
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(half-whispered) (tender!y) 






































(leise) (innig) 
FE ER | \ - NE N 
3 N ee a Ehe FH R zu k ix 
rg / Y j ? 
Rayr i 7 ,. b) : » Er ER 143 = S ä 
Nicht wage’ ichs aus.- zu -den-ken. Ein Trost ist's mir, dass ich ihn 3 
B Nor:dare I .ul-.terthen! One so - lace yet is mine, to 
as ar a Eh a 
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I #10 SE US en fe DE TREE va Une UN Feen Comer apa Ca ERREGT EURER MEERE 
Em ® BEBEEFERT BON DI DEENDIEN BERNIE En N A EZ I Er 
I BEER ae dr Em Ale Als L22 zur za Ner ana 
e a 
pfle-gen darf,den Freund, der siech zurück-gekehrt nach wan-der-rei-chem Le-ben. (Mit Förschiebung) 
Ä i er Mit kerschlebung: 
tend him now,my friend who's travelld far andwide,and now at last re- turns. ppp & n 
ß j ; 
2’ 200 SE EM Pe ee Pe | 
ae ER Ren or nee nenn EREe a ee 
NnEe rat a Deere De — ZZ Ba mar Sara Ban er iu 
© = Pr ei ee & 
une 
:-,- m=; EEE S30IEW IS 
ara Petr Po 
2 ENTER 2) e) 
Bu a a Er SRTIZRII EIYE 
En Z Bun ee 
Sn 
(sehr warm) 
f} Br u 
I #1) Ka} \ TEN 
Has? Fe, T IH SEE ee NT— 
BU Be 3 - Erg FM Bist Zus 
® . " ; D < e Ge . . 
Und du, Ma-thi- as, ob du noch auf Er-den weilst? Ob je der Welt sich dei-ne 
And thou,Ma-thi- as, art thou still on earth,uho knows? Thatthou art guiltiess does the 
ee ee 



























































































































Unschuld of-fen - bart, so wie sie klar vor mei-ner See - - ‚le steht?! 
hard worldnowbe-lieve, as in my heartofhearts I .know thou art? 
m— 
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BESENEN KE 








\ 








um 














‘ i 











0 schö-ne Ju-gend - ta- ge mit 
Glad days of youth de - part- ed!Your 
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I EI TE errang zn 2 
i7/ % 
fe BE a BE ST Zee ra a a Pa a SE Br ar 32 z 

IS 
ei - rem stil- len Glück, in en Seh-nen denk ich an euch zu - rück;_ = 
peace-ful joys re - tain Their hold up-on my mem:iy! Ah, were theymine a - gain! - 

109” AK 1 EREEEN ee = 
f - | u 
a er i 
KD ur ae | 
I. 3 
m 7 jap 2) 1] || 7 Bamermes 
„ e Fermerse |] . || | 
[1 pi e D ® er 
e- $ Erz 2 : i 
nee 
+ = * ve: : | 
denk"an den Klang der Glo-cken,den Sang vom Kir-chen - chor; wie weit ent-fern-tes Rau-schen be- 
Once more I hear the chi.ming Of bells as daygrew dim; The chor. is-ters’ sweet voi. ces, In- £ 
%- Te: — E 
A® JE P er | _ 4 in 
D | . 4 R 
ir | 
ea: 5 
® ze Br s Ya ES ee Ve ee ee a | 3 
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i 
rüh-ren sie mein Ohr. Ge-denk’ der trau-ten Stät - te, wo mei- ne Wie- ge 4 

. . 2 % br. 
foning their eve-ning hymn. IAn- on by fan-cys ma - gic The dear old home I . 
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warn —— des Häus-chens, wo ge - wal - tet, das lie- be EI - tern- paar. 


see ____ MFhere my be. lov. ed par -. ents In child-hood cher-ishd me. 
| Lucene} 
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7 tempo ee 
Es rn ee Re m a BT An Ben VE dr HERE VER FREETIEETER ER TECHN ERRE) THREE SEIT PER 
Ge en m hr Se Er RE Bu 
BSD N De N Bess Bean nn Our rum LE Hm EEEn un Fer] 
j i \ See 
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Ach kehr-test du mir wie-der in dei- ner Herr-lich- keit!_ dich ru-fen mei-ne 


Bright days be-yond re-trieving!Four glo. ry all_has led And nought is left but 
«a Tempo 
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7° YA? 
& 
zerr ? 
ae DEEISEIITTRERE BEN Er VE EL I TET pi ER 
fe a ek NUR RUTEEERGHeT ur —® E mens 
U fan we ° P Aw wa Pa rue ie Serrer 
DS IN IT BEN 1 I9.2°: _® [2 Rp je] Erz er EEE 
ne | IE 
Lie-der, © won-ne-sel-ge Zeit, - dich ru-fen mei-ne Lie-der, 0 won-ne_, 
grieving For beauty that is dead, Ind nought is left but grieving For beau.ty, 
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(Magdalena sits down under the linden tree and 
commences knitting.) 






















































3 fj » 3 5 = ® 
35 E = BET (Magdalena setzt sich auf die Bank vor der Linde 

- ne = sel- Si 5 En und beginnt zu stricken.) 

E r EB HEIEL. - 

= ry ihat——-— — 15 con espressiine ———— 
Ah ® . = — an 
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Zweite Scene. scENE ır. 


Aus einem Hause links kommen zwölf bis sechszehn Kinder im Alter von sechs bis zehn Jahren, voran Knaben als Soldaten, 
angethan mit Papierhelmen, Säbeln. kleiner Trommel, Fahne, Trompeten, Gewehren u.s.w. Einer führt den kleinen Zug an wit 
eommandirt. Ein Anderer trommelt, wieder ein Anderer bläst die Trompete. Die Mädchen begleiten den Zug. Ein alter 
gebrechlicher Leiermann hat sich mit seinem „Werkel“ (Leierkasten) aufgestellt und spielt zum Aufmarsch der kleinen Sol- R 
daten einen kleinen Marsch auf. ; 





(From a house to the left several. (121016) children issue forth aged /rom six to ten years. The .oys first, playing at 
soldrers, with paprr helmrts, sabres, Üttle drums, fugs, trampets, rifles &c. One of the hoys leads the mimıe urmy as in tones of 
command he shouts: "Left turn! Halt! Attention! Fire! &c” Another beats the drum; a third blows a trumpet. The Little 
girls forman escort to the troops. An old and infirm organ-grinder begins to play a march in his wheezy Instrument as The 
little soldiers file past.) 

Leichtes Marschtempo. —— 
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Der Anführer commandirt: ee: i 
Halte NEE „Habt Acht!“ > RE NERE ; 
2 * . | 3 R ; 
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(with a mournful smile as she watches the children) a 
Magdalena (die Kinder mit wehmüthigem Lächeln betrachtend, für sich.) = 





























Er N ar 
9) hol - -. der Traun, wie lang’ent-schwun - den schon! 
oO gold - VEN = AFEAM too bright, too air to last! 
„Marsch : Tune 
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ir He BEN ZU or ya ur 





























(left turn!) 


„Links um!“ 























































































































| bang! 
Fire! Alle Knaben: „bum!“ 


„Feuer!“ 













































Andere Mädchen. 


Ni Sopr 

IH RE TEE Bass ber 

2 0 u nn en uns I 

ENT) 17 

CHOR no m: Easter 

% en zum 4 Ai - a I 
2 ..., aya ance - >: Fune: 

Dal: Einige Mädchen. S 
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Was An - dies! 
— Some more, now! 


SEE 
IM ar rare er 
Sek Dr Ra ke 


- | (The girls clamorous!y beg the organ-grinder to change the tune, giring him 
(Die Mädchen bestürmen bittend den Leier- | 290° supplied by Magdalena.) 

mann und geben ihm Almosen, das sie von | Holzbl. —— 

Magdalena erhalten.) 




































































NY (The chtldren hasten to the Linden free.) 
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(Die Kinder eilen zur Linde.) 
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Langsames Walzertempo. 

r N s ! R #- ” ö 
—EE 7 2 : Z 
errzere 
RE) 

_ (Der Leiermann spielt einen Lannerschen Walzer auf. Die Kinder tanzen darnach.) 


s (The organ strikes up a waltz tunr and the children dance. ) 
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(The organgrinder hobhles off, carrying his instrument.) 
(Der Leiermann setzt ab nnd geht mühselig nach hinten ab, nachdem er sein „Werkel" auf den Rücken gepackt) 


Langsamer. i Fe = 
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(2 Ob.) 
(im Orchester) den Kindern einen Reihen um die Linde.) 
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(Magdalena dunces with the children round the Linden tree.) 
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(Magdalena setzt sich 
wieder auf.die Bank.) 
(Magdalena sits down) 


(humming the waltz-tune to herself‘) : 
Magdalena. (leise vor sich hinträllernd ) 5 
ERDE 


—— 


ze 

























ü,1a; et lasıla, ee la, la, la, 


* In. la, er Dee la, la, la, 
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A Ragpicker (carrying a big bag crosses the stage at the rear, and stops short at 
Eine Lumpensammlerin (mit einem gefüllten Leinensacke auf dem Rücken, 
































In, la. Rag's! Ho! 



























































interrals to call vut "Clol” and look up at the windows.) 


33 . , DT o D D y 
geht im Hintergrunde vorüber, beim Rufen stets (The boys start marching again.) h 
stehen bleibend und zu den Fenstern aufblickend.) (Die Knaben wollen wieder zu marschiren beginnen.) 


































ee 
Ha - - dern! He - - - dern! 


Ho! ( The little trumpeter gives the signal. ) 
‚(Der kleine Trompeter giebt das Zeichen.) 
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j IE | | March! (The boys march.) 
Leichtes Marschtempo. ee chi“ Ei 
ben [® . 


(Die Knaben marschiren.) 
(e ex ) f 
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(Magdalena by asien to the N 
le ph) Magdalena. Piu lento. 


‚une == zu t = == | E: =t IE ? — 
re EN Er 3 A } SE ® [2 = ı$ 1 N 8 

= = ee 

(Magdalena winkt dem kleinen Trompeter, © 


\ . (1 ‚p le fa ; = A t 
das Blasen zu lassen. Er gehorcht sofort #) Ihı Kin - der, seht doch, wer da kommt! 
See, child- ren, see, now, wo comes here, 
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= Seeger, 





Das ıst ein“ F-yan ge o- lı-mann. 
He. iS REF I SDON GENE ELLE MUN, 


- fur - - dun- - du 



























































Dritte Scene. SCENE IH. 


Mathias, ziemlich gealtert, mit langem, weissem Haar, kummervollem Ausdruck im Gesicht, schwarz, etwas nach Priesterart, 
jetsch defect, gekleidet, auf dem Kopfe einen dunklen Strohhut, unter dem rechten Arme ein grosses Buch tragend. tritt von Finks auf. 
(Enter Mathias L.H. agrd somewhat, with long, whrte hatr and rueful countenance in shablıy semi-elerieal afttire, with a Wack stream 


Sehr gemächlich hat. Alurge bnok under his right arm.) 
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(seeing Magdalena and the children, en Br specially r 
he stops to greet them cordially.) . Me an u) 
Mathias (beim Aublicke der Frau und der Kinder Magdalena. (mechanisch erwidernd, ohne ER ’ 
stehen bleibend und freundlich grüssend) Mathias besonders zu beachten) (Mathias tritt 
v 
w RT 3 Bar IE BERN WER WEN SUR ETTEN 77 ER UE WEA NEAR ETTTT 








Ge-lobt sei Je-sus Chri - stus! In E-wig-keit A- men! 
Nowblest be the Lord Je - sus For ev- er-more, ÄJ- men! 
































(Mathias advances; opens the book.) 




















vor, schlagt das Buch auf und legt es auf die beiden Handflächen) Tara 
ER. ER UMEN 2 
CH I N u ee n 
SS) ERETITER SE ER ET TE EIEINET En EEE ! 
Elan Sr Rn H 
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D,und Ferschiebung  * 
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Die Halben etwas gemässigter als die vorhergehenden Viertel. 
Mathias. (aus dem Buche lesend) (and proceeds to read) 
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„Se-lie sind, die Ver - fol-gung lei - den um der Ge - rech-tig-keit wil- - 
Blestare They who are »per.se - cu. Ted ars Me sahe of__ righleous - 
r nn 
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; EIER >u# 
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len, denn. ih-rer ist das ° Him-mel - reich, denn ih-rer ist das Him- nel - 
ness, for they shall have their place in heavn, for theyshall have their place in 
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Er A TEE Ey een r) — Dasız een 
w. . = ea ger 
Bien = u a en z = Een ale Sun ameen Pe 1 47 oe 
Bsar | ECSSiEe 6 ae - zZ 
reich. Se-lig seid ihr, wenn euch die © Men-schen schmähn und ver - fol - - gen 
heav'n. Blestare ye when men shall_ per. se - cute andre - vile you 
St 
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TIER BIT ET EN 77° ZEP  ZEE 
ie, Bere Bee £ es —— Zn 
ie Fe === = = 
a 2 T 4 = — See 
und ab-iles Bö-se mit Un-recht wi -der euch re-den um mei - net - wil- len. 


and allthings ev. il shall false-Iy ut- ter a- gainst you Jor my name> sake, Re- 
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2 4) 
(breit) 
4 ze e —® een 
4 = 5 ar 7 
Elan = Bee = E =e f -| = = 
NR, BES 3 R' 
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denn eu -er Lohne ist gross im Him - - mel. 
For YOU TEr =. Ward. N en is great RER AUBONE SER 
Typ. RN? 


et ee 
Zu - 4)- _ o- 
Preis 
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Se-lig sind, die Ver- fol-gung lei - den um der Ge-rech-tigkeit wil - len, denn ih-rer 

















Blestare they who are per-se- cu. ted For the sake of__ righteous.ness For they shall 
EEE 
BaBzEeN 3 na age a —g nam Kaya 
eu) r ss 4 a au TR NET un BE 4 Bi Deu Er 12 74° 









































4 Zee 
zZ " —E 12 > Ga 
He remains for a while as in an ecstacy. 
; ED (Er steht einige Augenblicke wie entrückt.) 
4 Rh ne Zn 
Z- 5-4 























ist das Himmelreich,denn ih-rer ist das Himmel-reich‘ (Ev. Math.5. 10-12.) 
b) ; . . $) 2 2 
have their placein heavn, for they shallhave their place in heavn. u 





















































(pp SS B 
Yo. u.Verschbg. *# 
(haning Tistened attentize/y, the Ede nom shyly approach him. I shuts the book. 
Passers-by give him alms; others throw him money from windows.) 
(Die Kinder, welche während des Gesanges aufmerksam gelauscht haben, nähern sich ihm etwas scheu.) 
(Er klappt das Buch zu. Einige Vorübergehende reichen ihm Almosen. 
Andere werfen ihm ein solches aus dem Fensterzu.) (4e adrances) N 
“»tri ıinloe Schri ıvgr 
(> ©) a tempo (Ertritt einige Schritte vor. R 
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P (schwer) 





en 
S 
En 
ZH 
= 
BSD 


iq 
a 
m 
| 
N 
\ 
Ei 
| hy 
She 
son 
22 
s N 
ira 
\ 
IL 
ii 
N 
N 

















“N 


(in a friently tonr, quoting from Bihle) 


} (The children toddle shy!y towards hr. 
en freundlichem 2 gleichsam citirend.) Ve RUE LOIaE IUIEL CET SU, 






































































(Die Kinder trippeln etwas scheu zu ihm hin.) P 
Las-set die a i-nen zu mir kommen!“ Ich 
£ lit.te. :child-reuı comefo. me. nn _— = The 
aa Baaaan E T Sr Banker ennn 
Sr = En. Bram _—® usa 
















































































„en Sursee 


will euch das Wort Gof-tes leh-ren. Al-so singt mir nach! 
Ho. Iy word of God III teach you! sosing af-Ter me! 
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(Singing) (repeafing) 
(vorsingend.) (nachdrücklich a .) 
„Se-lig sind, die Ver-fol-gung lei - den“ „Ver-fol-gung-!“ 
5 ; Zn Be : - 3 “are per-Sse -” 
| Sa Blest ARE TREYBNOSATES Der Se =. cu. Led = erh 
- Einige Kinder.(nachsingend.) 

"R” BEIDEN BESTE EN 3 ERBETEN ER EEE BER RER EI IE RC EIERN FU 
re re en er a BEEITE ER GER LEI ER FEAN E e el 
ges... as 
I N) BEER De Rn ERS Ne Fee | 

„Se-lig sind, die Ver - fol-gung. Ver- 
“Blestare theyblest are they who are 
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= SEITE NEE TEE EEE Er RER N A AR 
| ee 
/ Mathias. 
I Sr BEIDEN PETER SAEDTADE NEAR WERE REN 5 EEE N EEE NEE FE BR BZ BETT 
T fan is are Eee Kr mr re oe m Br Em 
AN BESTEHT = 
E So war es recht, nun weiter!: „Um der Ge-rech-tigkeit wil - len, 
E Fes,that is right, con-tin-ue, For the sakeof rishteous - ness. 
BR" 
BL ee en 1] SEITEN 
u ee ee 
& Van EEIRFETIEIIEN FE > RE] 
KIITETRIEII EIEIEFFTETER BEINEN 





fol-gung lei- den“ 
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N Mathias. | 

Fun b 

2 VERBITEEREIITTE ET EET] Bla BEI ER! K\ BEI 

wer BEER _ EIREITE EIS E73 1 DENIED AR TERIE AN? EEE DE EEE NEU EU 

zn VE EEE EN BREEBEITTT EL v 4—ahüh 
N -—— ng ur Et Baia m SA Ba ne ae 

iR N . als E : 

Sopı u ; (singing after him) Sehr gut! Nun wie-der-holt mir das Ge - sun - ge-ne! 

N Einige Kinder. (nachsingend) Thatsright! Now lets re-peatwhat we have sung‘ Just now 
ww + je WUEHEIER._ AUEER FOR / HEISE STEREO ENT EEE EA BET EEE VER E e EE 
4 ] [1 a ER ET EB DE ETAGE BEER) WII a N a IT TEEN IE TI 
INT ee ER ER BET BER BE IPB ET BE ET IE TE BETEN Tr Dep e er ea ey 

e „um der Ge-reeh-tig-keit wil - - len,“ 
For the SEHEN righfeous- ness. 
E = er a Et Se ee ee 
ee 1 | BE ut FHRETESKennefsiegae. er ZT SEE 
TIL FR r a: @ REES WEITERE WSTBEETERT SIERT Ei EI NT II SEE 
[f F,® 
ee} REITER EDER FE EEE EEE EBD EI ET OA ENSISE TE 2 
2 BETT (0? ER) ER EEE DEN Y FREE IIEOETIE WIEDER UI RATE TI A 
Dis Bra Re ee En Kan er Fr AR n ee er ie ee 1 
BERNER BESTE SERESERE EST WISE TEFRRSIEE N BER SIERN ERST NEST Are) DESSERT ET EEE LTE el 
(aside) 
Magdalena. (fürsich) 
4 En rn BE  ERREETE E Eane 
4 EEE ET RT ECT EIERN BETT PETE III VII IT 
am EITFRTIBATIET TITTEN ARTTEITIT 
AM + 2 = ET DR ERTEI EE R EF 
77 
= I | a, 
! ‚Jorning in) i Für - wahr, ’sist schön! 
Mathias. „finit helfend) How sweet it sounds! 
z ; Buzz 
-L£ . EI TEEN TRETEN P ELI EI BEI EA BEE 
Ulon KETTE SEIAETEENT ee EREE MET EIER EREBTT IT FBF ET EA 
BE TEEN EEE BEIEREE TEN EIN ET FREE A KEIEZERI EEPSTCEI IE IE EN 
Be an ar sind, die Ver - fol - gung lei - den 
Sopt. Alle Kinder.2/es? are BY Who are u Der -.,Se- - CU - - Ted 
" AUEP”. UM OTETue ge a en De 
2 a HEBEN EEE SEE ETF AFFEN TIER EI) 
Elan IT ZINN EEE STE TEA re] 
[mer |ERASR Fa ee an ee ei a 
2 a SEE en 3 sind,.= » die», Ver»-7 fol- zung lei = den 
T N; Blest are they NONE OSTESIEDETSEESSChe - CU - - Ted 
E72: ss 
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sind, die Ver - fol - gung lei 
they ho are DETIENSOR- - CU - - fed 






























































um der Ge - rech - tig-keit len“ Kann’s Ei-nes von euch wei-ter”? 





















































ROTE LO sake__of__ right.eous - ness. Can one of you con. tin. ue? 
. a ET BER 
+} fa 
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= Zee ' 
o um. der, Ge -rech - us-ku wien len 
Al. gor tie sake_0 riehl-eous -  Ness. 
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Ein Knabe. (Sopran.) 




























































































2 a0 LIITEZIEN Kane DIR BEFNER ATI 
f TE TR Fl BRENZ SATTE ENG AM AFTFEFBEEEN 
IIETITIEREIEN EEREBRNNE IE FT] BETT 
Ich kann es! „denn ih = rer Stets 
/ TE 00. ‘For they shall have their 
Ar 4 Eu® ST Ne a 
Fa LET I VL ee EIERN EBEETEN STEHEN EEE TEEN „EEE 
ER RLEGrRE ET Es NET en a en a | 
XI BENMIERTZUIRDE HIN DEE Te 
Wer hat sichs ge - merkt” 
Y who.___ can say the rest? 
IH EEE Re are le re] | 
I MA ET II Er EEE ENTER NE ET AREITEREEN EARTH REGEN EIN RRRELZERE BEE NERRESAERSEE RE ER 
am RE EEE FEN TE ZERO N PARTIEN ET IT au | EINTRETEN a] 
= zen), 
i“ ee ee N FE FR] N | 
By da = —— —— u ung 
ASFRIAT — CB Pe En I re EN EEE ER EADEETTTT 
I me Tr ar er A TEE TEEN DIET EBEN EEE EEE BEREITET 
| 
7 Magdalena 
#7 : Zum Tg 
Tee] er ET TE | BEBE2 MIN EXTERN EI EHEN BER Era 
fm ee. seem een He er 
BRIFLITISITD EHER EBEN] BE BT EEE TEE VEREIN EAN ET SET 
Him-mel - reich“ Da 
/ place in heavn.” Mathias. Just 
4 = Bm EI RAR er Fer] 
EIER En er rer Ale EEE EEE NER FEIERR ETEETT EEENER MER” TELTEERE KEREEEN FIEBER EEFLETEN USEN "Sy AIESEPERN 
(22 ara Eu sa —— 49h di RER IT TENTTTI 
NL FREE BR RN] 
/ a a —— 
Jetzt AL-1e! Wie gut! 
‚Vom, once more! Thats  rierht! 
Sopi Alle Kinder. 8 
49 & 
4 e——— 
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le 
o „denn ih-rer ist das Him-mel - reich“ 
u Alt. Kor they shall have their place in heawn! 
eb) A rs 4 Pi Er Ina 
@- - so Em 
BR BR rad REED EN 
® ss ARE 
\ Be „ Sr. 
„denn ih -rer ” ist das Him-mel -- reich: 
y 2, 7, , » X > 2 ! 
, — For they shall have their place in heavn: 
14 sn = Pr 2) 






































Seesen 

































































hel - fe auch mit. 
SALES FOIDEUREDALEESOH 


seht, was euch der gu-te Herr ge - lehrt! 
see, the gen.te manhastaught you all! 
Mathias. 






































Nun wie-der-ho-len wir’! 
‚Vow well repeat it all! 
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Yedten Biete 





mi. RER 
Seller esimd-die Vo fol-gung lei. - den - um“der Ge-rech - tig-keit wil - - 
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„ne -lig. sind, die Ver’ - fol-gung lei - den um der Ge-reeh-tig-keit Wil - 
IMs Blest. are Me) WNo Are, DERZSCH N CU Led, Marsa sake_ of en . 
‚Sopr. Alle Kinder. a Me a 
£ e MM : = 1 2 1 ei — j m r a 
ILS = ne Dee Be N RE 
ra ER ES E a 
o „Se -lig sind, die Ver - fol-gung lei - den um der Ge-rech - tig-keit wil - 
me Aa Bleskare they who are”. per-Se. cu zied :Eor ihe sake__of right-eous - 
olZ re =F ee 
Bub =E E 1 | AR | 
„Se-lig sind, die Ver - fol-gung lei - den um der Ge-rech -tig-keit wil - - 
Dlest. are INCH. WAO ÜRELEDENESOT EOURSINLASSEHOR BEE sake of right-e0Uus - 
ET, ö 
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len, denn»ah -rer. Ist das  Him-mel reich, das Him-mel - reich“ 
NESS „Far they shall havetheir place in heavn, BR place in  heaw’n. 
Ns 
Nor @ = re = 
e\ 4 
len, denn 'ih-rer ist das Him-mel-reich, das Him-mel - reich“ 
ness For theyshall havetheir place in he en their place in  heav’n. 
Sopr. r ae 
x RS 
5 | | 
Kle z 7 9 
rs ® 1 ! | ! 
= len. denn ih-rer - ist das Him-mel-reich, denn ih-rer ist das Him-mel - reich“ 
..) Alt. ness For they shall havetheir place in heavn, Sor they shall have their placein heavn. 
) 
4 a ri) SEP EIETEE || [ee] m) | 
&* EP EEriEE Srmepru res ds + 
AND m Sale] Ba ae re ner en ae a an as, 
@ P=8 z 5 EIS + € = ® 
len, denn. - ih- rer‘ ist das: Himsmel-reich., denn ih-rer ist das Him-mel - reich‘ 
ness For they shall havetheir place in heavn, for they shall havdtheir place in heaun. 
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(Die Kinder ziehen sich hiernach hinter die Linde zurück, wo sie nunmehr ruhig verbleiben.) 
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Nun, lie-be Kin-der, geh’ ich wie-der wei - ter. Doch ei - ne 
Well, dearest child.ren, T mustnow be 80 . ing. Yet, la..dy, 
7 apa erg. 4 
r ER DIENEN ERBE E  ERET 
tee Ä zw Ehren a | 
EN TE IT ERERINFURETEE „dd eng B mE Fee 14 




















(Magdalena rises 
(Magdalena steht 















Pit-te hab ich, gu-te Frau: Gebt ei-nen  Trunk mir fri-schen Wassers! 
One re.gquest I fainwould make, Give me a drink of fresh cold wa-ter 
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> 2 > 
and fetches water from the well, and while handıng - 
2 to him, Involüntarıly Fooks him in the face.) 
sogleich auf,um am Brunnen zu schöpfen. (aside) 
dann reicht sie ihm das Wasser,wobei sie Magdalena.(fü " sich) (fo Mathias) 
f ihm unwillkürlich ins Gesicht blickt.) Pr (zu Mathias) s 
=> m KIT Ge 
3 = \ a 
N 7 S =; DR IE / Ha Fe HN 
Wie ist mir nur? Ihr scheintmir so be- 
ET RED . ‚pp, 77 Dp2) >92 
x Strangetif it were: Four face I seem Io 
(Sir weicht einige Schritte von ihm zurück und scheint. ihn unausgesetzt 
f) fixirend_ etwasin ihrer Erinnerung zu suchen.) 
(CH a 
6 
(am ———— = 
IN 
e EEE RS np (Starting backwards, shr gazes fixenl!y at him, as if trying to recall 
PPe& P} s s iS Pr | pp SEE re —— ge something In her mind.) 
= N‘ ©- ae ee a r 
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EeFeerieerE er - 
3 3 at 
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T 
kannt. Wo seid Ihr her” Erzählt! Wie Euer Name”? 
Anom | whence do you come? Oh speak! Tell me your name! 



















































































Mathias.(einfach 



























































en 
Mein Va - ter - haus steht 
My birth place was __ 








in Sanet Oth-mar, 
at Saint Oth- mar, 
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= s Erg mp er ve 
© 
> FTIR TEE ET] 
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4 BP, Magdalena 
£ % = a Ian 
N BANN AR, SR 
| | 2 ,= en 
es wardas al-te Schul - haus. Wie? "Ist es möglich demn? 
it wasthe old School - house. What? II SIRLLDOSESTESS DICH 
Ze 4 
4» je 
eu = 
(taking off his hat) 
(er nimmt den Hut vom Kopfe) 
| drängend Mathias.(frei) 
Br re ee I a 
r a | S ® 
Täuscht mich ein Traum - gesicht” Ihr wi - ret_ Ja see e bin ich! 
NEN FE dream - ing? IReN YOoUs Ure—ı KYes, 2 Mar 1 SSL 














































































































Kein Wunder. dass du nicht er-kanntest 
Sınat! wonder that you did not know me, 
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with features seamd by 
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Zü- ee mehr und dieses 
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Magdalena. 




























1 ® Re 
le - na, in - dir tritt mei-ne Ju-gend vor mei-ne See-le hin. 0 sprecht, 
le. na, and all my vanishd youth your kind.Iy face re. calls. Oh, speak! 
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er-zählt, wie's Euch er-ging in je-ner lan-gen, lan-gen ZRtı 
N # oh, say! hom did you füre thro’allthose wea.ry, wea-ry years? 
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Breiter.( . = J) (with great emphasis) 
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dalena stützt ihn und streichelt ihm Stirne und Hände mit 


(Magdalena tenderly proffers help) 
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( whispers instructions to girl who, going to the kitchen, soon returns with a plate of warm soup and bread. The 159 
(Sie spricht leise zu einem der Mädchen eine Anordnung. Das Mädchen geht daraufhin in die ebenerdige Kü- 
- che und bringt von dort bald einen Teller warme Suppe und Brod. Die Kinder sind nach und nach aufmerksam 























children, gradually aware af Mathias’ indisposition, watch him anxiousiy, as they noiseless!y approach.) 
vewor(den. nähern sich lautlos und sehen Mathias ängstlich an.) 
























































(Mathias gradually recovers and looks grate- 
(Mathias kommt allmählich zu sich und 
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Habt Ihr Hun- ger? 
4re you hun- gry 












































(Magdalena gives him soup and bread which he hasti!y eats.) 
(Magdalena giebt ihm Suppe und Brod, was er mit Hast verzehrt.) 


























Mein lie-ber Freund, _ Ihr müsstbaldwie-der kom- men. 
My wor-thy JSriend__.\ you. soon mustcomea . gain —_ 
























































( painting to the curtained windom) 
(Sie zeiet nach dem verhäneten Fenster.) 
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\Wir -has- ” ei - nen Kran - kenhier im Haus. Den 
We have a poor Sick man in this house 
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Nun, Kin-der, kommt, und singt ihm wie-der vor, dem lie- ben E- van- 
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- ee - li-mann, was er euch hat ge - lehrt! Doch machts recht schön! 
ge - Ü.mann Taught you him self to sing! von, do your best! 









































Sehr breit. 


(Es läutet Mittag.) 








Hört ihr? . Die Glo - cken läuten! 
LiSt, 2. en! The bels are ringing! 
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Knieet nie - der! Die Händ- chenfal -tetund be - = = 
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(Children Kneel in a half-cirele round Mathias, old hands in prayer,and reverentiy begin to sing.) 
# Fr ‘Die Kinder knieen im Halbkreise vor Mathias hin, falten die Hände zum Gebet und beginnen andächtig zu singen.) 










































































—— u 
Bar > Ba Bra RE Bu Bora 
Re | 





96 — 
AETEETERT ET NELNCSATEN ES, 
Dr 





14035 





163 














































































































#547 en Er 
Grm E E 
® 5 " TvwIıT ZZ zZ [8] + — 
„se - lie ' sind,die Ver- fol- gung lei- den um der Ge-rech -tig-keit wil - len, denn 
Blest Br WNENMENO Are DEer- Se - ch „tel... Jor richt.eöusness. sake 2.222. For 
Sopr.Die Kinder. I Er a ee 
A ae us as, z 
ans ar 1 BEE BEE EI BE RR EN A An Be  IrHe Bon a re co 7 = 
Re uf Be | ee | fr n ee 
o „se- lie  sind.die Ver-fol-gung lei- den um der Ge-rech- tig-keit Vel len, denn 
iz 2. SCORE ANEY WNO are. Dper- sm 2 ch. A RE the sake of right-eous - ness For 
oO A 
Ferse 
vreeZD / TER = 
„Se - lie  sind,die Ver-fol-gung lei - den um de Ge-rech-tig-keit wil, len. denn 
DIESEATES  iheywloare Der- se - cu steil Jor. the sake of right-eous - ness For 




































































| 
rl basso un poco muarcafo 


en er 





rt. I 


















































ih-rer ist das Him-mel-reich, das A reich? 
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hand upon the head ufthr boy next him, as if hlessing him.) (Curtain slowly falls on the pieture) 
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Handelt einen Tag nach dem Vorherzehenden. 
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D ‚Scene stellt ein nicht grosses Wohnzimmer eines wohl situirten Junggesellen dar. Alt - Wienerisches Meublement u... 
_ auch ein @lasschrank mit Alt - Wiener Porzellan.’ Rechts vorne an der Wand das mittelgrosse Oelbild eines älteren Mannes. 
- Links vorne ein frei stehendes Ruhebett, auf welchem Johannes Freudhofer fahl und abgezehrt, nur mit einer Wolldecke 
tedeekt.todtähnlieh auf dem Rücken ausgestreckt liegt. Links seitwärts ein gröffnetes Fenster mit dem Ausblieke in den 
Hof von früher. Im Hintergrunde eine Thüre, auf den Corridor führend, rechts (gegenüber dem Fenster) eine zweite, in ein 
Nebengemach führend. ES ist -päter Nachmittag. } 
(4 voum nf medium size, handsomely furnished with old Vienna furniture and china. On right hand wall, the porfrait of an elder!y 
man; tn thr left, a bed on which Johannes Froudhofer is discorered, pale and emariated. Tu the left, un open window commanding 
arten ofthe courtyard. At the back, a door leading to the corridor; another door, opposite the window, leads tn an adjnining room. 
It is late in the afternonn.) 
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(Johannes suddenly awakes, and stares about him in bewilderet fashion. He lrans upon his right hand.) 
(Johannesschreckt plötzlich aus dem Schlafe auf, richtet sich etwas auf und sieht sich schlaftrunken 
‚ängstlich um. als wisse er. nicht, wo er sei. Dann stutzt er sich auf die rechte Hand.) Johannes. 
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My blood runs cold! 


(gewichtie und aut gehalten.) 
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Giebt ei-nen Gott es, so hassich ihn 
Wheresmy Cre- a - tor? hate him! 
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Eh-re will ich den-ken, dass er nicht sei! Was wä-re auch sein Zweck? -:: 
a-gine my Cre-a-tors Just one great Hyth! What use is he To me? 
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(with a ee yell) 


(sitting up, he glares wild!y round) eellend) 
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(stnging in the court-yard outside) 
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Mich dünkt,ich ken-ne die-se Stimme! 
Me-thinks I re-cognise that voice! 
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(Thr expression of wild despair on Johannes’ fuce changes to one of the deepest eestacy.) Be 
(Der Ausdruck wilder Verzweiflung in Johannes’ Gesichte weicht dem eines stark lodernden Feuers und heisser 
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Kennst du ihn? Ich will ihn ha-ben, mit ihmsprechen! 
Know'st thou him? I fain would see hün, Bring him hither! 
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Etwas rascher. (Impatientiy) 
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Ic h versteh dich nicht. Ich willihn sehn. _ ____ . und du wirst mir ge- 
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Gott steh uns bei; wie wird das 
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(After a while Mathias enters and remains at the back, 
unseen by Johannes. Magdalena entering informs Jo- 
haunes of the visitors presence and then withdraws R.) 





(Die hintere Thüre geht auf. Mathias tritt ein, bleibt aber be- 





scheiden im Hintergrunde stehen, so dass ihn Johannes,derun 


verändert in seiner Lage bleibt, nicht sieht. Magdalena die 
ihn ins Zimmer geleitet hat, tritt zu Johannes hin, dem sie 
mit einer Gebärde die Anwesenheit des Mathias meldet. Dann 
eht sie, einen besorzten Blick auf Beide werfend, durch die 
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Dritte Scene. scEnE ım. 
‚Johannes. (zu Mathias) 
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Was könnte ich woh 
Hom may I ser - vice 
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Mathias. 


an 


Gut bin ich, Herr! 
Johannes. ZU serve you, sir! 
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"Gut muss Der sein, : der  sol-chen Zau‘-, ber übt! 
Good must he be who such a charm can Work. 
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hernie-der blickt. In ihm verbracht’ ich mei-ne Jugendzeit. 
swift Danube's stream; Twas there I so- journed in my days of youth. 
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(Mathias starts backwards) 
#89-- (Mathias zuckt zusammen.) 
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Mar- ha sich, das schö - neKind! 
Mar Das my dar - ling child! 
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über den Anblick seines Bruders nahezu fassungslos ist.) 


Ze, - = 


o-han- - -nes, ach,mein Bru-der! 
So MON es OR MU OrOSÄNET! 






















































































Da Be Sehr ee, 































































































ei } / A EN . ; = 
UN VERS ERE a En ET I 
| Be 2 i ZER r ) #PuarT gg 
3 = r v — 
Fe me re zeage 
Le (moltoning him to kerp back) r Paukenwirbel auf. 
E Johannes.(ihm ausweichend.) 
| | \ BR 
Ps x = = bang P a D 
rau = De BEER CHRBEER EHRE N EEE 
Bei —aen ln ee — m 
3 a ee — 
& ee Sega Se BIER = N 
| _/u- rück vonmir, Mathi - as! Rüh - remich nicht 
ka Krep back from me, IHAERL: as! P) 5 u Touch menot, I 
3 x . o | 
IG sven, ne, 
0 2,2%. EB 
ns £ ES ET era 2 
EEE =3E538/ | 
Pa TER" ME o Ber er 9 GE 
Ins MEERE Wa TRRERFEEEET ENTE 7 40 6 
BU AN EICH. SIR 3 SE DER 3 
a ere ran PB TI PB Der 
m | ER rn m 
Sn — a 
en 5 Er — 


14035 

















f . _ #0. #- d A ze R 
u °. Pr E 
IF Fr —e a TE 


sten SE re ser a] 

















E En . . . . 
an! Nicht wur“ 2-Raadie Din ich, Bru-der dich zunen - nen, 
pyray ‚Not worth_- “-Y am JE now to call fheebrofh_—_ €F; 


2  ® 














































































nicht werth mein Na-me, dussdein Mandihnspricht; so wis - Sedenn, 
un - fit my name Jromtiy lips to fall but hear me,then, 









Sohn 
















































































wasich dir sa- genmuss!: 
andlearnthe aw. ful truth! accelerando 
A A A A 



















































a tempo 
z 
re = Zen e—-- spe 

Ich lin der Mis - SE -ter, derdein Glück zer - stört; 

EN wroughtihe deed Le. fhatyourlife did Blast, 


































































































































































































































Er 187 
i rs ne 
SER ATTERSEE N IEREETRE a wer = 
ich bins, ja ich dereuchvernich - ten woll 
/ PERLE yes Ttwas I who soughtio work your ru 
ur. EEE Tee en BE 
dm 1. ® 
1 VI) rn > $5 
\ | : #g: 
\ ©, en BT “ e = \ 
\ Bu SR & N n 
ee Au Ay “ea aa 
WETTEN HH 
ET nz ar. 
L ke = yYyır 3 ri y iT 
i = m 
= be ® be . ’2- be 
ee nenne f 
een | 
i ich, derdas Feu-erhat ge- legt, der dich ver- 
7 Dbasely » set thebarn- a - blaze) wholet you 
5 Ana), } N ER 
@ a Te 
E: be | 2 | 
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(Enter Magdalena) 
(Während der letzten Worte ist Magdalena langsamı 
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(with a deep sieh) 
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(Aneeling, Jolds her hands in prayer) A 
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(Mathias glances heavenwards) 
2 Dem (Mathias richtet den Blick gen Himmel.) 
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Die drei oberen Stimmen sind der Einfachheit der. Ausführung halber genau in der früheren Fassung veibehalten worden. Die zur 
zungder Harmonie hier hinzugekommene vierte Stimme wird am besten von einigen :Tenorstimmen auszuführen sein. 
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